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Nespresso est un systeme incomparable offrant un Espresso parfait, tasse apres tasse.

Toutes les machines Nespresso sont équipées d'un systéme d’extraction unique a tres haute pression
(jusqu’a 19 bars). Chaque parametre est calculé avec précision pour exprimer la totalité des aromes
de chaquecapsule, donner du corps au café et lui offrir une crema* d'une densité et d'une onctuosité
exceptionnelles.

*mousse de café
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Nespressois an exclusive system creating the ultimate Espresso, time after time.

All Nespresso machines are equipped with a unique extraction system that quarantees up to 19 bar
pressure. Each parameter has been calculated with great precision to ensure that all the aromas from
each capsule can be extracted, to give the coffee body and create an exceptionally thick and smooth
crema.
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CONSIGNES DE SECURITE

A\ AVERTISSEMENT: les
consignes de sécurité font
partie de I'appareil. Veuillez
les lire attentivement avant
d’utiliser votre nouvel
appareil. Gardez-les dans un
endroit ol vous pourrez les
retrouver et vous y référer
ultérieurement.

A\ AVERTISSEMENT: lorsque
ce symbole apparait, veuillez
consulter les mesures

de sécurité pour éviter
d’éventuels dangers et
dommages.

(@) INFORMATION: lorsque ce
symbole apparait, veuillez
prendre connaissance du
conseil pour une utilisation
siire et conforme de votre
appareil.

« L'appareil est concu pour préparer
des boissons conformément a ces
instructions.

- N'utilisez pas I'appareil pour
d'autres usages que ceux prévus.

- (et appareil a été conu
seulement pour un usage
intérieur, pour un usage dans des
conditions de températures non
extrémes.

« Protégez votre appareil des effets
directs des rayons du soleil,
des éclaboussures d'eau et de
I'humidité.

- Cet appareil est prévu seulement
pour une utilisation domestique
et des utilisations similaires
comme: les espaces cuisine
dans les magasins, les bureaux
0U autres environnements de
travail, les fermes; une utilisation
par les clients dans les hotels,
les chambres d’hotes et autres
environnements résidentiels ou
du type bed&breakfast.

- Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés d'au
moins 8 ans, a condition qu'ils
bénéficient d'une surveillance
ou quils aient recu des
instructions quant a |'utilisation
de I'appareil en toute sécurité
et qu'ils comprennent bien les
dangers encourus. Le nettoyage
etl'entretien par I'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins quiils ne soient
dgés de plus de 8 ans et quils
soient sous la surveillance d'un
adulte.

- Conservez I'appareil et son cable
hors de portée des enfants dgés
de moins de 8 ans.

- Cet appareil peut étre utilisé par
des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou dont
I'expérience ou les connaissances
ne sont pas suffisantes, a
condition quiils bénéficient
d'une surveillance ou qu'ls aient
recu des instructions quant a

|'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et en comprennent bien
les dangers potentiels.

« Les enfants ne doivent pas utiliser
'appareil comme un jouet.

-« Le fabricant décline toute
responsabilité et la garantie ne
s'appliquera pas en cas d'usage
commercial, d'utilisations ou de
manipulations inappropriées, de
dommages résultant d’un usage
incorrect, d'un fonctionnement
erroné, d'une réparation par un
non professionnel ou du non
respect des instructions.

Evitez les risques d'incendie

et de choc électrique fatal.

« En cas d'urgence: débranchez
immédiatement |'appareil de la
prise électrique.

- Branchez I'appareil uniquement
a des prises adaptées, facilement
accessibles et reliées a la terre,
Assurez-vous que la tension de
la source d'énergie soit la méme



CONSIGNES DE SECURITE

que celle indiquée sur la plaque
signalétique. Lutilisation d'un
branchement inadapté annule [a
garantie.

L'appareil doit étre

connecté uniquement apres

l'installation.

« Ne tirez pas le cordon
d'alimentation sur des bords
tranchants, attachez-le ou laissez-
le pendre.

« Gardez le cordon d'alimentation
loin de la chaleur et de I'humidité.

« Sile cordon dalimentation ou la
prise sont endommagés, ils doivent
étre remplacés par le fabricant,
'agent de service ou des personnes
disposant de qualifications
identiques afin déviter tout risque.

« Ne pas faire fonctionner
I'appareil si le cable ou la prise
sont endommagés. Retourner
'appareil au Club Nespresso ou a un
représentant Nespresso autorisé.

« Si une rallonge électrique s'avere

nécessaire, n'utilisez qu'un cable
relié a la terre, dont le conducteur a
une section d'au moins 1.5 mm?’.

« Afin déviter de dangereux
dommages, ne placez jamais
'appareil sur ou a cOté de surfaces
chaudes telles que les radiateurs,
les cuisinieres, les fours, les brileurs
a gaz, les feux nus, ou des sources
de chaleur similaires.

« Placez-le toujours sur une surface
horizontale, stable et réquliere.

La surface doit étre résistante a

la chaleur et aux fluides comme:
'eau, café, le détartrant ou autres.
Ne placez pas 'appareil dans une
armoire lorsque vous I'utilisez.

« Débranchez I'appareil de la prise
électrique lorsquil nest pas utilisé
pendant une période prolongée.

- Débranchez en tirant par la fiche et

non par le cordon d'alimentation ou

il pourrait étre endommaggé.

- Avant le nettoyage et l'entretien
de votre appareil, débranchez-le
de la prise électrique et laissez-le

refroidir.

« Ne touchez jamais le fil électrique
avec des mains mouillées.

« Ne plongez jamais 'appareil, en
entier ou en partie, dans l'eau ou
dans d'autres liquides.

- Ne mettez jamais |'appareil ou une
partie de celui-ci dans un lave-
vaisselle.

« [Blectricité et I'eau ensemble sont
dangereux et peuvent conduire a
des chocs électriques mortels.

« N'ouvrez pas |'appareil. Voltage
dangereux a l'intérieur.

- Ne mettez rien dans les
ouvertures. Cela pourrait
provoquer un incendie ou un choc
électrique!

Evitez les dommages
possibles lors de I'utilisation
de l'appareil.
« Ne laissez jamais |'appareil
sans surveillance pendant son
fonctionnement.
- N'utilisez pas 'appareil s'il est

endommagé ou ne fonctionne
pas parfaitement. Débranchez-

le immédiatement de la prise
électrique. Contactez le Club
Nespresso ou un revendeur
Nespresso agréé, pour la réparation
ou le réglage de votre appareil.

« Un appareil endommagé peut
provoquer des chocs électriques,
brllures et incendies.

- Refermez toujours bien
completement le levier et ne
le soulevez jamais pendant le
fonctionnement, des brilures
peuvent se produire,

« Ne mettez pas vos doigts sous
la sortie café, il y a un risque de
brllure.

« Ne mettez pas vos doigts dans
le compartiment a capsules ou
dans le bac de récupération des
capsules. Il existe un risque de
blessure.

« L'eau peut sécouler autour d'une
capsule, quand celle-ci n'a pas
été perforée par les lames, et



CONSIGNES DE SECURITE

endommager I'appareil.

« N'utilisez jamais une capsule
usagée, endommagée ou
déformée.

« Si une capsule est bloquée dans
le compartiment a capsules,
éteignez I'appareil et débranchez-
le avant toute opération. Appelez
le Club Nespresso ou un revendeur
Nespresso agrég.

- Remplissez toujours le réservoir
avec de l'eau fraiche, potable et
froide.

« idez le réservoir d'eau si 'appareil
n'est pas utilisé pendant une durée
prolongée (vacances etc. . .).

- Remplacez I'eau du réservoir d'eau
quand I'appareil n'est pas utilisé
pendant un week-end ou une
période de temps similaire.

« N'utilisez pas 'appareil sans le
bac d€gouttage et sa grille afin
d'éviter de renverser du liquide sur
les surfaces environnantes.

« Ne nettoyez jamais votre appareil
avec un produit d'entretien ou

un solvant. Utilisez un chiffon
humide et un détergent doux pour
nettoyer la surface de I'appareil.

« Pour nettoyer votre machine,
utiliser un chiffon propre et doux.

« Lors du déballage de I'appareil,
retirer le film plastique sur la grille
dégouttage.

« (et appareil est congu pour
des capsules de café Nespresso
disponibles exclusivement via le
(lub Nespresso ou votre revendeur
Nespresso agréé.

« Tous les appareils Nespresso sont
soumis a des controles séveres.
Des tests de fiabilité, dans des
conditions réelles d'utilisation,
sont effectués au hasard sur des
unités sélectionnées. Certains
appareils peuvent donc montrer
des traces d'une utilisation
antérieure.

« Nespresso se réserve le droit de
modifier sans préavis la notice
d'utilisation.

Détartrage

« Lorsquiil est utilisé correctement,
le détartrant Nespresso, permet
d'assurer le bon fonctionnement
de votre appareil tout au long de
sa Vie et vous permet de maintenir
une expérience café aussi parfaite
qu'au premier jour.

CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
SUIVANTES

Transmettez-les aux
utilisateurs ultérieurs.

Ce manuel d'instruction est
également disponible en
version PDF sur
nespresso.com



SAFETY PRECAUTIONS

A CAUTION: the safety
precautions are part of

the appliance. Read them
carefully before using your
new appliance for the first
time. Keep themina place
where you can find and refer
to them later on.

A CAUTION: when you see
this sign, please refer to the
safety precautions to avoid
possible harm and damage.

(& INFORMATION: when you
see this sign, please take
note of the advice for the
correct and safe usage of your
appliance.

« The appliance is intended to prepare
beverages according to these
instructions.

« Do not use the appliance for other
than its intended use.

« This appliance has been designed

for indoor and non-extreme
temperature conditions use only.

- Protect the appliance from direct

sunlight effect, prolonged water
splash and humidity.

« This appliance is intended to be used

in households and similar applications
only such as; staff kitchen areas in
shops, offices and other working
environments, farm houses; by clients
in hotels, motels and other residential
environments; bed and breakfast
type environments.

« This appliance may be used by

children of at least 8 years of age,
aslong as they are supervised and
have been given instructions about
using the appliance safely and are
fully aware of the dangers involved.
(leaning and user maintenance

persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or
whose experience or knowledge
is not sufficient, provided they
are supervised or have received

the voltage of the power source is
the same as that specified on the
rating plate. The use of an incorrect
connection voids the guarantee.

instruction to use the appliance safely  The appliance must only be

and understand the dangers.

« Children shall not use the device as

atoy.

» The manufacturer accepts no

responsibility and the guarantee will
not apply for any commercial use,
inappropriate handling or use of the
appliance, any damage resulting
from use for other purposes, faulty
operation, non-professionals’

repair o failure to comply with the
instructions.

Avoid risk of fatal electric

shall not be made by children unless  shock and fire

they are older than 8 and they are
supervised by an adult.

« Keep the appliance and its cord out

of reach of children under 8 years
ofage.

« This appliance may be used by

« In case of an emergency:

immediately remove the plug from
the power socket.

« Only plug the appliance into

suitable, easily accessible, earthed
mains connections. Make sure that

connected after installation
« Do not pull the cord over sharp edges,

clamp itor allow it to hang down.

« Keep the cord away from heat and

damp.

« Ifthe supply cord or the plug are

damaged, they must be replaced by
the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons.

« Ifthe supply cord or the plug are

damaged, do not operate the
appliance. Only return the appliance
to the Nespresso Club or to a Nespresso
authorized representative.

«Ifan extension cord is required,

use only an earthed cord with a
conductor cross-section of at least
1.5 mm? or matching input power.

« To avoid hazardous damage, never

place the appliance on or beside hot
surfaces such as radiators, stoves,



SAFETY PRECAUTIONS

ovens, gas burners, open flame, or
similar.

« Always place it on a horizontal, stable
and even surface. The surface must be
resistant to heat and fluids, like water,
coffee, descaler or similar.

« The appliance shall not be placed in a

openings. Doing so may cause fire or
electrical shock!

« Never use an already used, damaged
or deformed capsule.

- Ifa capsule is blocked in the capsule
compartment, turn the machine off
and unplug it before any operation.
Call the Nespresso Club or Nespresso
authorized representative.

Nespresso coffee capsules available
exclusively through the Nespresso
(lub or your Nespresso authorized
representative.

« All Nespresso appliances pass
stringent controls. Reliability tests
under practical conditions are

Avoid possible harm when

operating the appliance

« Never leave the appliance unattended
during operation.

cabinet when in use.

« Disconnect the appliance from the
mains when not in use for a long
period. Disconnect by pulling out the
plug and not by pulling the cord itself
or the cord may become damaged.

« Before cleaning and servicing, remove
the plug from the mains socket and
let the appliance cool down.

« Never touch the cord with wet hands.

« Never immerse the appliance or part
of itin water or other liquid.

« Never put the appliance or part of itin
adishwasher.

« Do not use the appliance ifit is
damaged or not operating perfectly.
Immediately remove the plug
from the power socket. Contact
the Nespresso Club or Nespresso
authorized representative for
examination, repair or adjustment.

» A damaged appliance can cause
electrical shocks, burns and fire.

« Always completely close the lever
and never ift it during operation.
Scalding may occur.

« Do not put fingers under coffee
outlet, risk of scalding.

« Always fill the water tank with cold,
fresh potable water.
« Empty water tank if the appliance

will not be used for an extended time

(holidays, etc.).

« Replace water in water tank when
the appliance is not operated for a
weekend or a similar period of time.

« Do not use the appliance without the

drip tray and drip grid to avoid spilling

any liquid on surrounding surfaces.

« Do not use any strong cleaning agent

or solvent cleaner. Use a damp cloth
and mild cleaning agent to clean the

performed randomly on selected
units. This can show traces of any
previous use.

« Nespresso reserves the right to change

instructions without prior notice.

Descaling
« Nespresso descaling agent, when

used correctly, helps ensure the
proper functioning of your machine
over its lifetime and that your coffee
experience is as perfect as the first
day.

« Electricity and water together is « Do not put fingers into capsule surface of the appliance. SAVE THESE INSTRUCTIONS
dangerous and can lead to fatal compartment or the capsule shaft. ~ « To clean machine, use only clean Pass them on to any
electrical shocks. Danger of injury! cleaning tools. subsequent user.

« Do not open the appliance. « Water could flow around a capsule  « When unpacking the machine, This instruction manual is also
Hazardous voltage inside! when not perforated by the blades ~ remove the plastic film and dispose. ~ available as a PDF at

« Do not put anything into any and damage the appliance. « This appliance is designed for nespresso.com



VUE D’ENSEMBLE/
OVERVIEW

Contenu de 'emballage
Packaging content

I Machine a café

Coffee machine
g Coffret de déqustation
de capsules Nespresso

Nespresso capsule tasting gift
weeeme | Pochette de «Bienvenue chez

=] Nespresso»
«Welcome to Nespresso» folder

Manuel dutilisation
User manual

Bac d'égouttage

Drip tray

Grille d'égouttage + support de tasse
Drip grid + cup support

Réservoir a capsules pour 911 capsules
(apsule container for 9 — 11 used
capsules

Sortie café

(offee outlet

Levier
Lever

Bouton Espresso (petite tasse)
Espresso button (small cup)

Bouton Lungo (grande tasse)
Lungo button (large cup)

Couvercle du réservoir d'eau
Water tank lid

Réservoir d'eau 6
Water tank




PREMIERE UTILISATION/ A Veuillez lire les consignes de sécurité pour éviter les risques de décharges PIXIE

électriques mortelles et d'incendie/First read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shock
FIRST USE and fire

Retirez le film plastique de la grille d'égouttage. ~ Retirez le réservoir d'eau et le bac a capsules. Faites passer le reste du cable dans le quide cable  Branchez la machine sur une prise reliée a la terre.
Remove the plastic film from the drip grid. AjustezJa \ongueurducéble en utilisant I'espace  sous la machine et remettez la machine droite. Plug the machine into the mains.

range cable sous la machine. Insert the remaining cable in the cable quide

Remove the water tank and capsule container. under the machine and put the machine in the

Adjust the cable length and store the excess upright position.

under the machine.

.;‘

Vous pouvez porter le réservoir d'eau par son Rincez le réservoir d'eau avant de le remplir d'eau  Pour allumer la machine, appuyez sur le bouton  Placez un récipient sous I'orifice de sortie du café
couvercle. potable. Espresso ou Lungo. et appuyez sur le bouton Lungo pour rincer a
The water tank can be carried by its cover. Rinse the water tank before filling with fresh Voyants clignotants: la machine est en mode machine. Répétez tros fois I'opération.

potable water. préchauffage. Voyants fixes: la machine est préte. - pjaco 4 container under coffee outlet and press

To turn the machine On, press either the Espresso  the Lungo button to rinse the machine. Repeat
or Lungo button. Blinking Lights: heating up three times.
Steady Lights: ready



PREPARATION DU CAFE/
COFFEE PREPARATION

Rincez, puis remplissez le réservoir a eau d'eau
potable. Vous pouvez porter le réservoir a eau par
son couvercle.

Rinse then fill the water tank with fresh potable
water. The water tank can be carried by its cover.

Pendant le chauffage vous pouvez presser

le bouton du café désiré lorsqu'il est encore
clignotant. Le café coulera alors automatiquement
lorsque la machine sera préte.

During heat up, you can press the coffee button
when it's still blinking. The coffee will then flow
automatically when the machine is ready.

Pour allumer la machine, appuyez sur le bouton
Espresso ou Lungo.

Voyants clignotants: la machine est en mode
préchauffage. Voyants fixes: la machine est préte.

To turn the machine On, press either the Espresso
or Lungo button. Blinking Lights: heating up
Steady Lights: ready

Pour un verre a Macchiato, relevez la grille

en position verticale. Celle-ci retombe
automatiquement pour éviter les gouttes sur votre
plan de travail.

For a Latte Macchiato glass fold the cup support
into the upright position. It will automatically fall
down again when removing the glass to avoid any
drips falling on to your kitchen surfaces.

Soulevez le levier entierement et insérez la Abaissez le levier et placez une tasse.

capsule. (lose the lever and place a cup under the coffee
Lift the lever completely and insert the capsule.  outlet.

A\ Ne levez jamais le levier pendant le fonctionnement et référez-vous
aux consignes de sécurité pour éviter tout dommage/Never lift lever
during operation and refer to the safety precautions to avoid possible
harm when operating the appliance

(&) Appuyez sur le bouton Espresso (40ml) oy Prenez la tasse. Soulevez et fermez le levier pour

surle bouton Lungo (110 ml). La préparation éjecter la capsule dans le conteneur de capsules
s'arrétera automatiquement. Pour arréter ou pour  USagees.

remplir a ras bord, appuyez de nouveau. Take the cup. Lift and close the lever to eject the
(@) Press the Espresso (40 ml) or the Lungo capsule into the used capsule container.

(110 ml) button. Preparation will stop
automatically. To stop the coffee flow or top up
your coffee, press again.



MODE D’ECONOMIE D’ENERGIE
ENERGY SAVING MODE

Cette machine est équipée d'une fonction d'économie d'énergie. La machine s'éteint automatiquement aprés 9 minutes de non-utilisation.
This machine is equipped with an energy saving feature.The machine will automatically enter Auto Off mode after 9 minutes.

Pour éteindre la machine avant |'arrét Eteignez la machine, appuyez
automatique, appuyez simultanément etmaintenez le bouton Espresso pendant
sur les boutons Espresso et Lungo. 3 secondes. Le bouton Espresso clignote

To turn the machine off before automatic ~ pourindiquer le réglage actuel.
Power Off, press both the Espresso and With the machine OFF, press and hold
Lungo buttons simultaneously. the Espresso button for 3 seconds.
The Espresso button will blink to indicate
the current setting.

PROGRAMMATION DU VOLUME D'EAU/
PROGRAMMING THE WATER VOLUME

Pour modifier ce réglage, appuyez sur le bouton Espresso:
Une fois pour activer le mode de mise hors tension
automatique au bout de 30 minutes.

Deux fois pour activer le mode de mise hors tension
automatique au bout de 9 minutes.

1x Clignotement simple: mise hors tension au bout de 9 min
2x Clignotement double: mise hors tension au bout de 30 min

To change this setting press the Espresso button:
One time for Auto Off mode after 30 minutes.
One more time for Auto Off mode after 9 minutes.
Tx Single blinking: 9 mins mode

2x Double blinking: 30 mins mode

Pour quitter le mode d'économie d'énergie,
appuyez sur le bouton Lungo pendant

3 secondes.

To exit the energy saving mode press the Lungo
button for 3 seconds.

Remplissez le réservoir d'eau et insérez Appuyez et maintenez I'appui sur le bouton Relachez le bouton lorsque le volume désiré est

a capsule. Espresso ou Lungo. atteint.

Fill the water tank and insert the capsule. Press and hold the Espresso or Lungo button. Release the button once the desired volume is
served.

Le niveau du volume d'eau est a présent
mémorisé.
Water volume level is now stored.



VIDANGE DU SYSTEME AVANT UNE PERIODE D’INUTILISATION, POUR LA PROTECTION CONTRE LE GEL OU AVANT UNE REPARATION/
EMPTYING THE SYSTEM BEFORE A PERIOD OF NON-USE, FOR FROST PROTECTION OR BEFORE A REPAIR

Retirez le réservoir d'eau. Abaissez le levier.
Mettez en place un récipient.

Remove the water tank. Close the Lever. Place a
container under the coffee outlet.

Pour procéder a la vidange, appuyez
simultanément sur les boutons Espresso
et Lungo afin d'éteindre la machine.

To enter the emptying mode, press both
the Espresso and Lungo button to turn
the machine off.

RESTAURER LES REGLAGES D’USINE/
RESET TO FACTORY SETTINGS

(3] Réglages par défaut: lonqueur de tasse Espresso: 40 ml, longueur de tasse Lungo: 110 ml; mode
de mise hors tension automatique: 9 minutes.

(@] Factory settings: Espresso cup: 40 ml, Lungo cup: 110 ml; Auto Off mode: 9 mins.

Les voyants clignotent rapidement 3 fois pour confirmer que les
réglages par défaut de la machine ont été réinitialisés.

LEDs will blink fast 3 times to confirm machine has been reset
to factory settings.

Eteignez la machine et appuyez
sur le bouton Lungo pendant
5 secondes.

Les voyants continuent de clignoter normalement tout au long de
la phase de préchauffage jusqu'a ce que la machine soit préte.
- Voyants allumés en continu: prét

LEDs will then continue to blink normally, as heating up, until ready.
- Steady Lights: ready

With machine turned off, press
and hold down the Lungo
button for 5 seconds.

12

La machine s'arréte automatiquement.
Machine switches off automatically.

Appuyez simultanément sur la touche Espresso
et Lungo pendant 3 secondes. Les deux voyants
clignotent alternativement. Patientez jusqu'a ce
que I'eau ne s'écoule plus.

Press both the Espresso and Lungo button for 3
seconds. Both LEDs blink alternatively. Wait until
no more water comes out.

NETTOYAGE/
CLEANING

(@] N'utilisez pas des produits de nettoyage
agressifs ou a base de solvants. Ne placez pas
dans un lave-vaisselle.

(] Do not use any strong cleaning agent or
solvent cleaner. Do not put in a dishwasher.

A Ne plondgez jamais |'appareil ou
une partie de celui-ci dans |'eau/
Never immerse the appliance or
partof itin water

Nettoyez réqulierement l'orifice de sortie du café
avec un tissu humide.

Pour assembler le support de tasse avec le bac
d'égouttage: enlevez la grille, placez-les 'un
contre I'autre. Clipsez le bac d'égouttage dans
I'encoche du support de tasse.

To assemble the cup support and the drip tray:
take off the grid, place them side by side and clip

the drip tray to the cup support.
(lean the coffee outlet reqularly with a damp

cloth.



PIXIE

DETARTRAGE/ (1) La durée approximative est de 15 minutes/Duration approximately 15 minutes

DESCALING A\ Prenez connaissance des consignes de sécurité indiquées sur le kit de détartrage et consultez le tableau pour
connaitre la fréquence d'utilisation (voir page 14)/Read the safety precautions on the descaling package and refer to

www.nespresso.com/descaling the table for the frequency of use (see page 14)

Retirez la capsule et abaissez le levier. Videz le bac d"égouttage et le conteneur de Remplissez le réservoir d'eau de 0.5 L d'eau et Placez un récipient (volume minimum: 0.6 L)
Remove the capsule and close the lever. capsules usagées. ajoutez le liquide de détartrage Nespresso. sous |'orifice de sortie du café.
Empty the drip tray and the used capsule Fill the water tank with 0.5 L of water and add Place a container (minimum volume: 0.6 L) under
container. the Nespresso descaling liquid. the coffee outlet.

Mettez la machine en marche. Voyant clignotant: en cours de chauffe. Pendant trois secondes, appuyez simultanément  Appuyez sur le bouton Lungo et attendez jusqu'a
Switch the machine on. Voyant allumé en continu: prét. sur les deux boutons Café. lls commenceronta ~ ce que le réservoir d'eau soit vide.
Blinking light: heating up. Steady light: ready. ~~ clignoter. Press the Lungo button and wait until the water
Press both coffee buttons simultaneously for tank is empty.

three seconds. They will start blinking.

FR)



Remplissez de nouveau le réservoir d'eau avecla  Videz et rincez le réservoir d'eau. Remplissez-le  Lorsque la machine est préte, appuyez sur le

solution de détartrage usagée, collectée dansle  d'eau potable. bouton Lungo pour la rincer. Une fois le réservoir
récipient et répétez une fois I'étape 8. Empty and rinse the water tank. Fill it with fresh ~ d'eau vide, répétez les étapes 10 et 11 une

Refill the water tank with the used descaling potable water. nouvelle fois.

solution collected in the container and repeat When ready, press the Lungo button to rinse
step 8. machine. Once the water tank is empty, repeat

steps 10 and 11 one more time.

A\ AVERTISSEMENT

Pour sortir du mode détartrage, appuyez

sur les deux boutons simultanément pendant
3 secondes. La machine est a présent préte
al'emploi.

To exit the descaling mode, press both buttons
simultaneously for 3 seconds. The machine is
now ready for use.

La solution de détartrage peut étre nocive. Evitgz le contact ave les yeux, la peau et les surfaces. Sur la base de la dureté de 'eau, le tableau suivant
vous indiquera la fréquence de détartrage requise pour une performance optimale de votre machine. Pour tout renseignement complémentaire sur le

détartrage, veuillez contacter votre Club Nespresso.
A CAUTION

The descaling solution can be harmful. Avoid contact with eyes, skin and surfaces. The following table will indicate the descaling frequency required for
the optimum performance of your machine, based on water hardness. For any additional questions you may have regarding descaling, please contact

your Nespresso Club.
Dureté de I'eau: Détartrer apres: fh Degréfrancais
Water hardness: Descale after: French grade
fH dH (aC0s  Tasses, Cups (40ml dh  Degréallemand
360 mg/| 1000 German grade
18 10 180 mg/I (aC0s Carbonate de calcium
[0 | o [ omg 4000 calcium carbonate




DEPANNAGE/
TROUBLESHOOTING

Pas de voyant lumineux.

=> Lamachine s'est arrétée automatiquement ; allumez la machine.

-> (ontrolez le réseau électrique: prise, voltage, fusible.

Pas de café, ni d'eau.

=> (ontrolez I'tat du réservoir d'eau; s'il est vide, remplissez-le d'eau potable. Détartrez-le au besoin.
-> Relevez le levier. Pressez un des boutons café et attendez que I'eau s'écoule.

(afé insuffisamment chaud.

=> Préchauffez la tasse. Au besoin, détartrez la machine.

Le levier ne peut pas étre abaissé
entierement.

=> Videz le conteneur de capsules/Vérifiez qu‘aucune capsule n'est bloguée a I'intérieur de la machine.

Fuite ou écoulement anormal du café.

-> Vérifiez que le réservoir d'eau est bien positionné.

Clignotement a intervalles irréguliers.

=> Appelez le Club Nespresso.

-> Sortie de la procédure de détartrage (voir la rubrique détartrage).

Aucun café ne sécoule, uniquement
de I'eau (bien qu'une capsule it été
introduite).

-> En cas de difficulté, appelez le Club Nespresso.

La machine s'éteint d'elle-méme.

=> (st normal apres 9 minutes de non utilisation pour économiser I'énergie. Voir la rubrique «<Mode d'économie

d*énergie».

No light.

=> The machine has switched off automatically; turn the machine on.

=> (heck the mains: plug, voltage, fuse.

No coffee, no water.

=> (heck the water tank, if empty, fill with fresh potable water. Descale it if necessary.
-> Liftthe lever. Press one coffee button and wait until water comes out.

Coffee is not hot enough.

-> Preheat cup. Descale the machine if necessary.

The lever cannot be closed completely.

=> Empty the capsule container/Check that there is not a capsule blocked inside the machine.

Leakage or unusual coffee flow.

=> (heck that the water tank is in position.

Lights flash irreqularly.

=> (all the Nespresso Club.
=> Exit descaling procedure (see paragraph on descaling).

No coffee, water just comes out
(despite inserted capsule).

=> In case of difficulties, call the Nespresso Club.

Machine switches itself off.

=> To save energy the machine will turn itself off after 9 minutes of non use. See paragraph on «Energy

saving mode».

i PIXIE
SPECIFICATIONS/

SPECIFICATIONS

A 220-240V,50-60 Hz, < 1260 W
Pmax 19bar

B -~k

B o7t

(0 i (235m ({326

CONTACTEZ LE CLUB NESPRESSO/
CONTACT THE NESPRESSO CLUB

Pour tout renseignement complémentaire, en cas

de difficulté ou simplement pour demander un

avis, appelez le Club Nespresso. Vous trouverez les
cordonnées de contact du Club Nespresso dans le coffret
«Bienvenue chez Nespresso», dans la bofte de votre
machine ou sur le site web www.nespresso.com

For any additional information, in case of problems or
simply to seek advise, call the Nespresso Club. Contact
details of the Nespresso Club can be found in the
«Welcome to Nespresso» folder in your machine box or
at nespresso.com



RECYCLAGE ET PROTECTION DE LENVIRONNEMENT/
DISPOSAL AND ENVIRONMENTAL PROTECTION

Cette machine est conforme a la directive européenne 2012/19/CE. Les matériaux d'emballage et la machine contiennent des matériaux recyclables.

Votre machine contient des matériaux de valeur pouvant étre récupérés ou recyclés. La séparation des déchets restants en différentes catégories facilite le recyclage de ces matieres premieres. Déposez votre
machine dans un point de collecte. Renseignez-vous aupres de vos institutions locales sur les méthodes de collecte. Pour en savoir plus sur la stratégie de Nespresso en matiere de développement durable,
consultez le site www.nespresso.com/entreprise

This appliance complies with the EU Directive 2012/19/EC. Packaging materials and appliance contain recyclable materials.
Your appliance contains valuable materials that can be recovered or can be recycled. Separation of the remaining waste materials into different types facilitates the recycling of valuable raw materials. Leave the
appliance at a collection point. You can obtain information on disposal from your local authorities. To know more about Nespresso sustainability strategy, go to www.nespresso.com/positive

GARANTIE/
WARRANTY

Nespresso garantit ce produit contre les défauts de matériels et de fabrication pour une période de deux années. La période de garantie commence a la date d'achat et Nespresso exige la présentation de la preuve
originale d'achat pour en constater la date. Durant la période de garantie, Nespresso réparera ou remplacera, a sa discrétion, tout produit défectueux sans frais pour le propriétaire. Les produits échangés et les
piéces réparées seront garantis uniquement pendant la durée restante de la garantie originale ou durant six mois, I'échéance la plus lointaine faisant foi. Cette garantie limitée ne s'applique pas a tout défaut
résultant d'une négligence, d'un accident, d'une utilisation inadaptée ou de toute autre raison hors du controle raisonnable de Nespresso, y compris mais sans s'y limiter : I'usure normale, la négligence ou le non-
respect du mode d'emploi du produit, I'entretien inadapté ou inadéquat, les dépats calcaires ou le détartrage, le branchement a une sortie électrique inadaptée, la modification ou la réparation non autorisée
du produit, l'utilisation a des fins commerciales, les dommages causés par le feu, la foudre, les inondations ou toute autre cause extérieure. Cette garantie est valide seulement dans le pays d'achat ou tout autre
pays ol Nespresso vends ou assure I'apres-vente du méme modele avec les spécifications techniques identiques. Le service de garantie hors du pays d'achat se limite aux conditions de la garantie correspondante
dans le pays ol I'entretien est effectué. Si le colit des réparations ou de remplacement n'est pas couvert par cette garantie, Nespresso informera le propriétaire qui devra honorer ces frais. Cette garantie limitée
constituera l'intégralité de la responsabilité de Nespresso, quelque soit la cause. Les conditions de la présente garantie limitée s‘ajoutent aux droits statutaires obligatoires applicables a la vente du produit et ne
les excluent, ni ne les restreignent ou modifient en rien, sauf dans les limites autorisées par la loi. Si vous pensez que votre produit est défectueus, veuillez contacter Nespresso pour obtenir des renseignements
concernant la marche a suivre pour le faire réparer. Veuillez consulter notre site Internet au www.nespresso.com pour obtenir les coordonnées de contact.

Nespresso quarantees this product against defects in materials and workmanship for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and Nespresso requires presentation of the original
proof of purchase to ascertain the date. During the warranty period, Nespresso will either repair or replace, at its discretion, any defective product at no charge to the owner. Replacement products or repaired parts
will be warranted only for the unexpired portion of the original warranty or six months, whichever is greater. This limited warranty does not apply to any defect resulting from negligence, accident, misuse, or
any other reason beyond Nespresso's reasonable control, including but not limited to: normal wear and tear, negligence or failure to follow the product instructions, improper or inadequate maintenance, calcium
deposits or descaling, connection to improper power supply, unauthorized product modification or repair, use for commercial purposes, fire, lightning, flood or other external causes. This warranty is valid only
in the country of purchase or in such other countries where Nespresso sells or services the same model with identical technical specifications. Warranty service outside the country of purchase is limited to the
terms and conditions of the corresponding warranty in the country of service. Should the cost of repairs or replacement not be covered by this warranty, Nespresso will advise the owner and the cost shall be
charged to the owner. This limited warranty shall be the full extent of Nespresso’s liability however caused. Except to the extent allowed by applicable law, the terms of this limited warranty do not exclude, restrict
or modify the mandatory statutory rights applicable to the sale of this product and are in addition to those rights. If you believe your product is defective, contact Nespresso for instructions on how to proceed
with a repair. Please visit our website at www.nespresso.com for contact details.
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Nespresso, un sistema exclusivo para crear siempre el Espresso perfecto, sin excepcion.

Todas las mdquinas estan equipadas con un sistema de extraccién Unico que garantiza hasta 19 bares
de presion. Cada pardmetro ha sido calculado con gran precision para garantizar que se extraigan
todos los aromas, dar cuerpo al café y crear una crema excepcionalmente espesa y suave.

CONTENIDO/
CONTEUDO

Nespresso é um sistema exclusivo que cria o Espresso perfeito, de forma constante.

PLXIE

61
D61

Todas as mdquinas Nespresso estdo equipadas com um sistema de extracao Unico que assequra
uma pressdo até 19 bar. Cada parametro foi calculado com grande precisao para garantir que todos
05 aromas podem ser extraidos, para dar corpo ao café e criar um creme excecionalmente suave e

encorpado.

é Por favor, lea las instrucciones y las medidas de sequridad antes de utilizar la mdquina.
Leia por favor todas as instrugdes e medidas de sequranca, antes de operar a maquina.

Instrucciones de seguridad/Medidas de sequranca 18-22  Restablecimiento de los ajustes predeterminados/

Vista general/Vista geral 23 Recuperaras definicées de fabrica 27
Primer uso/Primeira utilizacio 24  limpieza/limpeza 27
Preparacion del café/Preparacio de café 25 Desaldficacion/Descalcificagao 28-29
Modo de ahorro de energia/ Deteccion de errores/Resolucao de problemas 30
Modo de poupanca de energia 26  Especificaciones/Especificacoes 30
Programacion del volumen de agua/Programacao do volume de dgua 26  Pongase en contacto con el Club Nespresso/Contacte a Nespresso 30
Vaciado del sistema antes de un largo periodo de inactividad, para evitar la Eliminacion de residuos y proteccion del medio ambiente/

congelacion o antes de una reparacion/ Eliminacao de residuos e protecao ambiental 31
Esvaziamento do sistema antes de um periodo de nao utilizacao, para protecao Garantia/Garantia 31

contra o gelo, ou antes de reparacao 27

00



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A\ ATENCION: las
instrucciones de seguridad
forman parte de la maquina.
Léalas detenidamente antes
de usar su nueva maquina
por primera vez. Guardelas
donde pueda encontrarlas
facilmente para futuras
consultas.

A\ ATENCION: cuando vea
este simbolo, consulte las
instrucciones de seguridad
para evitar posibles lesiones
o daiios.

(@ INFORMACION: cuando

vea este simbolo, siga los

consejos indicados para un

uso correcto y seguro de la

maquina.

- Esta mdquina estd destinada a la
elaboracion de bebidas segun indica
el presente manual.
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«No la utilice para usos distintos a los
previstos.

- Esta mdquina ha sido disenada para
usarse exclusivamente en interiores
y en condiciones de temperatura no
extremas.

« Proteja la mdquina de la luz solar
directa, del contacto prolongado
con salpicaduras de agua y de la
humedad.

« Esta mdquina estd pensada para
un uso exclusivamente doméstico
y en aplicaciones similares como:
cocinas para el personal en tiendas,
oficinas y otros entornos de trabajo;
agroturismos; para clientes de
hoteles, moteles, albergues y otros
alojamientos.

« Esta mdquina puede ser utilizada
por nifos a partir de ocho aos,
siempre que lo hagan bajo control
y que hayan recibido instrucciones
sobre como usar la mdquina
de forma sequra y que sean
plenamente conscientes de los
posibles peligros derivados de su

uso. Los nifos no podrdn llevar a
cabo la limpieza y el mantenimiento
de esta mdquina a menos que sean
mayores de ocho afios y siempre
bajo la supervision de un adulto.

» Mantenga la mdquina y el cable
fuera del alcance de los nifios
menores de ocho afos.

« Esta mdquina puede ser utilizada
por personas con discapacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales
0 que no tengan experiencia o
conocimientos suficientes, siempre
que lo hagan bajo supervision o
hayan recibido instrucciones sobre
6mo usar la mdquina de forma
sequra y sean conscientes de los
posibles peligros.

« L.os nifios no podrdn utilizar a
mdquina como i fuera un juguete.

- £l fabricante no asumird ninguna
responsabilidad y la garantia
quedard anulada en caso de uso
comercial 0 manipulacion/utilizacion
inadecuada de la mdquina, asi como
por cualquier dafio que resulte

de su uso para otros propasitos,
Manejo incorrecto, reparacion por
parte de personal no cualificado o
incumplimiento de las instrucciones.

Evite el riesgo de descargas
eléctricas mortales y de
incendios.

« £n caso de emergencia,
desenchdfela inmediatamente de la
toma de corriente.

« Enchufe la mdquina dnicamente a
una toma de corriente adecuada,
de fdcil acceso y con toma de tierra.
Aseq(rese de que la tension de red
se corresponde con la indicada en la
placa de especificaciones. El uso de
una conexion incorrecta anulard la
garantia.

La maquina solo debe

conectarse tras su instalacion.

«No tense el cable sobre bordes
afilados, no lo fije nilo deje colgar.

- Mantenga el cable apartado del
calory la humedad.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

« Siel cable de alimentacion o el
enchufe estd dafiado, deberd
sustituirlo el fabricante, el servicio
de mantenimiento que este designe
0 personas con una cualificacion
similar a fin de evitar todos los

como aqua, café, productos
descalcificadores o similares.
El aparato no debe colocarse en un
armario durante su uso.

« Desconecte la mdquina de la red
eléctrica cuando no vaya a utilizarla

recibir una descarga eléctrica.

- No introduzca ningun objeto por las
aberturas, ya que podria provocar un
incendio 0 una descarga eléctrica.

quemaduras.

« No introduzca los dedos en el
compartimento o el tubo de las
capsulas, ya que podria sufrir
lesiones.

Evite posibles daios durante - Puede salir agua alrededor de la

riesqos.

« Siel cable 0 el enchufe estd dafiado,
no ponga en funcionamiento el
aparato. Envie el aparato al Club
Nespresso 0 a un representante
autorizado de Nespresso .

« Sinecesita un cable de prolongacion,
emplee Gnicamente uno cuyo
conductor tenga una seccion de
como minimo 1,5 mm? o que sea
adecuado a la potencia especificada.

« Para evitar dafios graves, jamds
cologue la mdquina encima o
al lado de superficies calientes,
como radiadores, fogones, hornos,
hornillos de gas, llamas o similares.

« (oloquela siempre sobre una
superficie horizontal, uniforme
y estable. La superficie debe ser
resistente al calor y a liquidos

durante un largo periodo de tiempo.
Desconéctela extrayendo el enchufe
sin tirar del cable, ya que este podria
resultar dafiado.

« Antes de realizar cualquier operacion

de mantenimiento o limpieza,
desenchufe la mdquina de la toma
de corriente y deje que se enfrie.

- Nunca toque el cable con las manos
mojadas.

« Nunca sumerja la mdquina total ni
parcialmente en agua u otro liquido.

« Nunca introduzca la mdquina
ni ninguna de sus partes en un
lavavajillas.

« L.a combinacion de agua y
electricidad es peligrosa y puede
provocar descargas eléctricas
mortales.

- No abra la mdquina, ya que podria

la utilizacion de la maquina.

«Nunca desatienda la mdquina
mientras estd funcionando.

«No utilice la mdquina si presenta
algn dafio 0 no funciona
correctamente. Desenchiifela
inmediatamente de la toma de
corriente. Pongase en contacto
con el Club Nespresso o con un
representante autorizado Nespresso

para su examen, reparacion o ajuste.

- Una mdquina estropeada puede
causar descargas eléctricas,
quemaduras e incendios.

- Baje siempre la palanca
completamente y nunca la levante
durante su funcionamiento para
evitar quemaduras.

«No coloque los dedos debajo de la
salida del café, ya que podria sufrir

capsula si ésta no es perforada por
las cuchillas y dafiar la médquina.

« Nunca debe usarse una capsula
usada, dafiada o deformada.

« Siuna cdpsula queda atascada en
el compartimento de las capsulas,
apaque la mdquina y desconéctela
de la alimentacion antes de realizar
cualquier operacion. Pongase en
contacto con el Club Nespresso o
COn Un representante autorizado
Nespresso.

« Llene el depdsito de agua solo con
agua potable.

+ Vace el depdsito de agua si no
va a usar lamdquina durante un
largo periodo de tiempo, como por
ejemplo durante las vacaciones.

- Cambie el agua del depdsito i la
mdquina no se ha utilizado durante
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD MEDIDAS DE SEGURANCA

un fin de semana o un periodo de de forma aleatoria. Por ello, algunas «Ndo use a mdquina para outros fins.

tiempo similar. mdquinas pueden presentar sefiales - A méquina foi concebida apenas

« No utilice la mdquina sinlabandeja ~ de un uso previo. A ATENCAO: as medidas para uma utilizagdo de interior, com
ni larejilla antigoteo para evitar que  « Nespresso se reserva el derechode  de seguranca fazem parte temperaturas ndo extremas.
se produzcan derrames sobre las modificar las instrucciones sin previo  da maquina. Leia-as « Proteja a méquina dos efeitos
superficies préximas. aviso. cuidadosamente antes de da exposicdo solar, do contacto

« No utilice productos de limpieza usar a sua nova maquina prolongado com dgua e humidade.

agresivos nidisolventes. Use un pafio - Descalcificacion pela primeira vez. Guarde-as - Fstamaquina estd concebida

himedo y un producto de fimpieza  « El uso correcto del producto num local onde facilmenteas  apenas para utilizacio doméstica
suave para impiar la superficiedela descalcificador Nespresso ayuda possa encontrar mais tarde. e aplicades similares, tais como:
maquina. a garantizar un funcionamiento éreas de copa de pessoal em lojas

« Para limpiar la mdquina utilice correcto de sumdquina durante s 4 ATENCAO: quando e< rit6rios e outros ambientes
(inicamente utensilios de limpieza vida Ut lo que hard que su cafe 2 yisualizar este sinal, por orofissionais; por clientes e
limpios. tan perfecto como el primer dfa.

« Al desembalar la mdquina, retire la favor consulte as medidas notéis, motéis ¢ outios espagos
pelicula de pldstico y deséchela. CONSERVE ESTAS :lli (soesg: :;':I?sa fim de evitar rEest|den,C|a|§. 4 4
- £sta mdquina utiliza cdpsulas INSTRUCCIONES ’ * 5la mdquina pode Ser tsadd por

criancas com idades superiores a

de café Nespresso disponibles Entrégueselas a cualquier & .
exclusivamente a través del Club posible futuro usuario. @ IN F.ORMACA(.)' quand(f) 8 dnos, (50 |,hes tenﬂha sido dada
Nespresso o de su representante Este manual de instrucciones  Visulizar estessinal, porfavor supervisao e instruches sobre s
autorizado Nespresso. también esta disponibleen  2tente aindicagao parauma —ilizacio do aparelfio em total

- Todas las méquinas Nespressose ~ formato PDF en correta e segura utilizacao da  sequranga, compreendendo os

someten a estrictos controles. Las
pruebas de fiabilidad se llevan a cabo
en condiciones de funcionamiento
reales sobre unidades seleccionadas
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nespresso.com

sua maquina.

« A méquina estd concebida para a
preparacdo de bebidas de acordo
com estas instrucoes.

perigos envolvidos. A limpeza e
manutencdo do equipamento ndo
devem ser realizadas por criangas,
amenos que tenham idades



superiores a 8 anos e que estejam
sob a vigilancia de um adulto.

« Manter a mdquina e 0 cabo fora
do alcance de criancas com idades
inferiores a 8 anos.

« Esta mdquina pode ser usada por
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, caso Ihes tenha
sido dada supervisdo e instrucdes
sobre a utilizacdo do aparelho em
total seguranca e compreendendo
05 potenciais perigos.

« As criangas ndo devem utilizar a
mdquina como um brinquedo.

+ 0 fabricante ndo assume nenhuma
responsabilidade e a garantia ndo
serd aplicvel em caso de utilizagdo
comercial, de manuseamento
inapropriado da mdquina, de dano
resultante de uma utilizagdo para
outros fins, de operacdo danosa, de
reparado ndo profissional ou de
incumprimento das instruges.

Evite riscos de choque

elétrico fatal e incéndio.

« Em caso de emergéncia: retire
imediatamente a ficha da tomada
elétrica.

- Ligue a mdquina apenas a
tomadas elétricas apropriadas,
acessiveis e com ligacdo a terra. A
méquina deve ser ligada apenas
ap6s instalacdo. Certifique-se que
a tensdo da fonte de alimentacao
éigual a indicada na chapa de
especificaces. A utilizacdo de
uma ligacdo incorreta anula a
garantia.

0 equipamento apenas
podera estar ligado apds
instalacao.

- Ndo arraste o cabo de alimentacdo
sobre extremidades afiadas, fixe-o
ou deixe-0 pendurado.

- Mantenha o cabo de alimentacdo
longe de fontes de calore
humidade.

« Se 0 cabo ou a ficha de alimentacdo
estiverem danificados, devem ser
substituidos pelo fabricante, pelo
agente autorizado ou por pessoal
qualificado, a fim de evitar todos os
NS

« Se 0 cabo de alimentacdo estiver
danificado, deve ser substituido pelo
fabricante, pelo agente autorizado
ou por pessoal qualificado, a fim de
evitar todos 0s riscos.

« (@50 seja necessdria uma extensdo,
use apenas um cabo ligado a
terra com um condutor de seccdo
transversal de pelo menos 1.5 mm’
ou adequado a tomada elétrica.

« Para evitar a ocorréncia de danos
graves nunca cologue a mdquina
sobre ou junto a superficies quentes
tais como aquecedores, fogoes,
fornos, bicos de gds, chamas ou
similares.

« (oloque sempre a mdquina sobre
uma superficie horizontal e estavel.
A superficie deve ser resistente

a0 calor e fluidos como a dgua,
café, descalcificante ou similares.
0 produto ndo deve ser colocado
dentro de um armario quando
estiver em utilizacdo.

« Desligue a mdquina da tomada
elétricaem longos periodos de
ndo utilizacdo. Desligue a mdquina
puxando pela ficha e ndo pelo
cabo elétrico caso contrdrio 0 cabo
poderd ficar danificado.

« Antes da limpeza e manutencdo,
retire a ficha da tomada elétrica e
deixe a mdquina arrefecer.

- Nunca toque no cabo elétrico com
as mdos molhadas.

» Nunca coloque a mdquina total ou
parcialmente em dgua ou outro
liquido.

- Nunca coloque a mdquina ou parte
da mesma na mdquina de lavar
louca.

« A combinagdo de eletricidade e
dqua é perigosa e pode resultar em
choque elétrico fatal.
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MEDIDAS DE SEGURANCA

- Ndo abra a mdquina. Risco de
tensdo elétrica no interior!

« Ndo cologue nada em nenhuma
abertura. (aso contrario, risco de
incéndio ou choque elétrico!

Evite qualquer risco ao

manusear a maquina.

» Nunca deixe a mdquina sozinha
durante a sua utilizacdo.

«Ndo use a maquina se estiver
danificada ou caso ndo esteja
em perfeitas condicdes de
funcionamento. Remova
imediatamente a ficha da tomada
elétrica. Contacte a Nespresso ou um
representante Nespresso autorizado
para verificacao, reparacdo ou
programacao.

- Uma mdquina danificada
pode causar choque elétrico,
queimaduras e incéndio.

« Feche sempre a alavanca por
completo e nunca a levante durante
a utilizagdo. Risco de queimaduras.
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« Ndo coloque os dedos sob a saida
de café, risco de queimaduras.
«Ndo cologue os dedos no
compartimento da cpsula ou na
ranhura da cdpsula. Perigo de lesao!
« Pode ocorrer perda de dqua a
volta da cdpsula quando esta ndo
é devidamente perfurada pelas
laminas e danificar a mdquina.
«Nunca utilize uma cdpsula ja
utilizada, danificada ou deformada.
- Se uma cdpsula estiver blogueada
no compartimento da capsula,
desligue a mdquina e retire da
alimentacdo elétrica antes de
qualquer operacdo. Ligue para a
Nespresso ou agente autorizado
Nespresso.

« Encha o reservatorio de dgua
apenas com dqua fresca e potdvel.
- Esvazie o reservatdrio de dgua caso
amdaquina ndo seja usada durante

um longo periodo de tempo
(férias, etc.).
» Substitua a dgua do reservatdrio

de dgua quando a mdquina ndo for
usada durante um fim de semana
ou um periodo de tempo similar.

«Ndo use a mdquina sem o
recuperador de pingos e a respetiva
grelha para evitar o derrame de
qualquer liquido nas superficies
circundantes.

« Ndo use nenhum detergente com

em condiOes reais em unidades
selecionadas de forma aleatoria.
Algumas méaquinas poderdo, de
facto, apresentar sinais de utilizacdo
prévia.

« Nespresso reserva-se o direito de
modificar estas instrucdes sem aviso
prévio.

agente de limpeza forte ou solvente. Descalcificacao

Use um pano himido e um agente
de limpeza suave para limpar a
superficie da mdquina.

+ Para limpar a mdquina, use apenas
utensilios de limpeza limpos.

« Ao desembalar a mdquina, retire
a pelicula de pldstico da grelha de
pingos e deite fora.

- Esta mdquina estd concebida para
capsulas Nespresso disponiveis
exclusivamente através da
Nespresso.

« Todas as mdquinas Nespresso sao
sujeitas a controlos rigorosos. Sao
realizados testes de fiabilidade

- 0 agente descalcificante Nespresso,
quando usado corretamente,
ajuda a asseqgurar o correto
funcionamento da sua maquina
durante 0 seu tempo de vida e a
experiéncia de degustacdo do seu
café tdo perfeita como no primeiro
dia.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES
Entregue-as ao utilizador
seguinte.

Este manual também esta
disponivel em formato PDF
em nespresso.com



PIXIE

VISTA GENERAL/
VISTA GERAL
Contenido del embalaje 1 Bandeja antigoteo 8 Tapa del depdsito de agua
Contéudo de embalagem Bandeja de pingos Tampa do depdsito de dgua
2 Bandeja antigoteo + soporte de taza 9 Depdsito de agua 6
I Maquina de café Grelha de pingos + Suporte de chdvena Depdsito de dgua
Magquina de Café 3 (Contenedor de cépsulas para 9—11
cdpsulas usadas
Recipiente de capsulas usadas para 9—11
(Cépsulas Nespresso de muestra cdpsulas
Oferta para dequstacao de capsula 4 Orificio de salida del café
Nespresso Bico de saida de café
5 Palanca
Alavanca
Carpeta «Bienvenido a Nespresso» 6 Bot6n Espresso (taza pequefia)
.9 Pasta «Bem-vindo a Nespresso» Botao Espresso (chavena pequena)

7 Botdn Lungo (taza grande)
Botdo Lungo (chévena grande)

Manual del usuario
Manual de Instrucoes
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PRIMER USO/ A\ Leaantes las instrucciones de sequridad para evitar posibles riesgos de descargas eléctricas mortales
PRIMEIRA UTILIZACAO e incendio/Leia primeiro as medidas de sequranca, para evitar riscos de choque eléctrico fatal e incéndio

Retire la capa de pldstico de la bandeja antigoteo.  Retire el depdsito de agua y el contenedor de Inserte el cable sobrante en la qufa de cable que  Enchufe la mdquina a la red eléctrica.
Remova a folha plastica da grelha de pingos. cdpsulas usadas. Ajuste la longitud del cable hay debajo de la mdquina y vuelva a colocarla Ligue a maquina a rede eléctrica.
utilizando el espacio de almacenaje del cable que ~ bien.
hay debajo dela maquina. Coloque o cabo remanescente na guia debaixo
Remova o tanque de dqua e o recipiente de da mdquina, voltando a posicionar a maquina

cdpsulas usadas. Ajuste o comprimento do cabo,  correctamente.
através do espaco debaixo da mdquina para o

drmazenar.

Para sacar el depdsito de agua, tire de la tapadera. ~ Enjuague el depdsito de agua antes de llenarlo de  Para encender la méquina, pulse el botén Cologue un recipiente bajo la salida del café y
0 depésito de dgua pode ser manuseado pela aqua potable. Espresso o el botén Lungo. Luces intermitentes: fa  pulse el boton Lungo para enjuagar la maquina.
respectiva tampa. Enxagtie o depdsito de dgua, antes de o encher  Mdquina se estd calentando. Repita tres veces esta operacion.
com dqua potavel. Luces fijas: la mdquina estd lista. Coloque um recipiente debaixo da saida de café e
Para ligar a mdquina, pressione o botdo Espresso  prima o botdo lungo, para enxaguar a maquina.
0u 0 botdo Lungo. Repita trés vezes.

Luzes a piscar: em aquecimento
Luzes fixas: pronta
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PREPARACION DEL CAFE/
PREPARACAO DE CAFE

Enjuague el depdsito de agua antes de llenarlo de  Para encender la mdquina, pulse el botén

aqua potable. Para sacar el depdsito de agua tire
de la tapadera.

Enxague, depois encha o depdsito com dgua
potdvel. 0 depdsito de dgua pode ser manuseado
pela respectiva tampa.

Puede pulsar el boton de café mientras Ia
mdquina se calienta (luz intermitente). En ese
caso, el café saldrd autométicamente cuando la
méquina esté lista.

Durante o aquecimento, pode premir o botdo de
café enquanto estd intermitente. O café vai entdo
fluir automaticamente quando a maquina estiver
pronta.

Espresso o el botén Lungo. Luces intermitentes: Ia
maquina se estd calentando.
Luces fijas: la mdquina estd lista.

Paraligar a mdquina, pressione o botdo Espresso
0u 0 botdo Lungo.

Luzes a piscar: em aquecimento

Luzes fixas: pronta

Para preparar un Latte Macchiato, pliegue la
rejilla antigoteo y coldquela en posicion vertical.
Volverd a caer de nuevo cuando retire el vaso para
evitar que caigan gotas sobre las superficies de

su cocina.

Para um copo de Latte Macchiato, levante o

suporte de chdvenas para a posicdo vertical. Ird
cair automaticamente quando remover 0 copo,
para evitar gotas nas superficies da sua cozinha.

PIXIE

Levante por completo la palanca e introduzca Baje la palanca y coloque una taza bajo la salida

la cépsula. del café.
Levante a alavanca na totalidade e insira a Baixe a alavanca e cologue uma chdvena debaixo
cdpsula. da saida de café.

A\ No levante nunca la palanca mientras la méquina estd en
funcionamiento consuﬁe las instrucciones de sequridad para evitar
posibles dafios durante el uso de la mdquina/Nunca levante a alavanca
durante a operacdo e consulte as medidas de sequranca, para evitar
possiveis queimaduras enquanto opera a maquina

(&) pulse el botdn Espresso (40 ml) o Retire la taza. Levante y cierre la palanca para
Lungo (110 ml). La preparacion se detendrd expulsarla capsula de forma que caiga en el
automdticamente. Vuelva a pulsar para detener el contenedor de cépsulas usadas.

flujo de cafe o sequirllenando la taza. Retire 0 copo. Levante e haixe a alavanca para

(@] Prima botio Espresso (40 ml) ou botdo Lungo ~ €jectar a cdpsula para o contentor de cdpsulas
(110 ml). Preparacdo péra automaticamente. Para ~ usadas.

parar o fluxo de café ou para encher mais, prima

novamente.
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MODO DE AHORRO DE ENERGIA
MODO DE POUPANCA DE ENERGIA

Esta mdquina estd equipada con una funcion de ahorro de energfa. La mdquina pasard al modo de apagado automatico después de 9 minutos.
Esta maquina estd equipada com um modo de poupanca de energia. A mdquina ird automaticamente entrar em modo Desligar Automatico apds 9 minutos.

Para cambiar este ajuste, pulse el boton Espresso:
Una vez para el modo de apagado automatico
después de 30 minutos.

Otra vez para el modo de apagado automdtico
después de 9 minutos.

Un solo parpadeo: modo de 9 minutos

Para apagar la mdquina antes de que Con la mdquina apagada, pulse Dos parpadeos: modo de 30 minutos Para salir del modo de ahorro de energfa, pulse el
pase al modo de apagado automatico, el botdn Espresso durante 3 sequndos. Para alterar esta configuarcao pressione o botdo Espresso: botdn Lungo durante 3 sequndos.

pulse los botones Espresso y Lungo El'botdn Espresso parpadeard indicando —(j15 5 para Modo Dcs\ig’ar Automatico apds 30 minutos. Para sair do modo de poupanca de energia
simultdneamente. el ajuste actual. Mais uma vez para Modo Automético apés 9 minutos. pressione 0 botdo Lungo por 5 sequndos.

Para desligar a mdquina, antes do Com a mdquina desligada, mantenha 1x Pisca uma vez: modo 9 minutos

Desligar Automatico, pressione o botdo pressionado o botdo Espresso por 3 2x Pisca duas vezes: modo 30 minutos

Espresso e 0 Lungo simultaneamente. segundos. O botdo Espresso ird piscar

para confirmar a configuracdo atual.

PROGRAMACION DEL VOLUMEN DE AGUA/
PROGRAMACAO DO VOLUME DE AGUA

Llene el depdsito de agua e introduzca la cdpsula. -~ Mantenga pulsado el boton Espresso o Lungo. Suelte el boton una vez llegue al volumen Elvolumen de agua se memoriza en ese instante.
Encha o depdsito de dqua e insira a capsula. Prima e mantenha premido o botdo Espresso deseado. 0novo nivel de volume desejado estd agora
ou Lungo. Solte 0 botdo no nivel de volume desejado. memorizado.

26



. PIXIE
VACIADO DEL SISTEMA ANTES DE UN LARGO PERIODO DE INACTIVIDAD, PARA EVITAR LA CONGELACION 0 ANTES DE UNA REPARACIOI&/
ESVAZIAMENTO DO SISTEMA ANTES DE UM PERIODO DE NAO UTILIZAGAO, PARA PROTECAO CONTRA 0 GELO, OU ANTES DE REPARACAOQ

Para entrar en el modo de vaciado, pulse
los botones Espresso y Lungo
simultdneamente para apagar la
mdquina.

Para entrar no modo de esvaziamento,
desligue a mdquina pressionando 0s
botdes Espresso e Lungo.

Retire el depdsito de agua. Baje la palanca.
Coloque un recipiente bajo la salida del café.

Remova o depdsito de dgua. Cologue um
recipiente debaixo da saida de café.

RESTABLECIMIENTO DE LOS AJUSTES PREDETERMINADOS/
RECUPERAR AS DEFINICOES DE FABRICA

Pulse los botones Espresso y Lungo
simultdneamente durante 3 sequndos. Ambos
LED parpadean alternativamente. Espere hasta
que no salga agua.

Pressione durante 3 sequndos os botdes Espresso

e Lungo. os 2 LEDs irdo piscar alternadamente.
Espera até que ndo saia mais dqua.

LIMPIEZA/
LIMPEZA

La mdquina se apaga automdticamente.
Méquina desliga automaticamente.

(&) Ajustes programados de fabrica: Taza Espresso: 40 ml; taza Lungo: 110 ml; modo de apagado
automdtico: 9 minutos.

(&) Definicdes de Fabrica: Chavena de Espresso:40 ml; Chavena de Lungo: 110 ml; Modo Desligar
Automdtico: 9 min.

EI'LED parpadeard rdpidamente 3 veces para
confirmar que la maquina ha restablecido los
ajustes programados de fabrica.

LEDs rdo piscar 3 vezes rapidamente para confirmar
que foram repostas as definicdes de fabrica.

Los LED continuardn parpadeando normalmente
mientras la maquina se calienta hasta que esté lista.
- Luces fijas: la mdquina estd lista

0s LEDs irdo continuar a piscar normalmente
duramte 0 aquecimento e até estar pronta.
-Luzes fixas: pronta

Con la mdquina apagada, pulse el botén Lungo
durante 5 segundos.

Com a mdquina desligada, mantenha
pressionado o0 botdo Lungo por 5 sequndos.

(] No use ningtin producto de limpieza agresivo
o con disolventes. No cologue la mdquina en el
lavavajillas.

(&) Néo utilize nenhum agente de limpeza
abrasivo ou com solventes. Nao coloque na
mdquina de lavar louca.

A\ No sumerja nunca la mdquina
0 parte de ella en el agua/Nunca
mergulhe a mdquina ou alguma
peca em aqua

Limpie con reqularidad el orificio de salida del
café con un pafio himedo.

Limpe o0 bico de safda de café com um pano
himido reqularmente.

Para montar el soporte de la taza y la bandeja
antigoteo: retire la rejilla, coldquelas una junto
aotray sujete la bandeja antigoteo al soporte
de la taza.

Para montar o suporte de chévenas e a bandeja
de pingos: Retire a grelha, coloque-os lado
lado e encaixe a bandeja de pingos no suporte
de chdvenas.
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DESCALCIFICACION/ (1) Duraci6n aproximada: 15 minutos/Duracao aprox. 15 minutos

i A\ L e las medidas de sequridad que se indican en el kit de descalcificacion y consulte la tabla para conocer la
DESCALCIFICACAQ frecuencia de uso (vea la pdgina 29)/Leia as medidas de sequranca na embalagem do descalcificante e consulte
www.nespresso.com/descaling a tabela para a frequéncia de utilizacdo (pdgina 29)

Retire la cdpsula y cierre la palanca. Vacfe la bandeja antigoteo y el contenedor de Llene el depdsito de agua con medio litro de agua  Coloque un recipiente (volumen minimo: 0.61)
Remova a cépsula e feche a alavanca. capsulas usadas. y afada el liquido de descalcificacion Nespresso. — bajo el orificio de salida del café.
Esvazie a bandeja de pingos e o recipiente de Encha o Depdsito de dgua com 0.5 L de dqua e Cologue o recipiente (volume minimo: 0.6 L)
cdpsulas usadas. adicione o liquido descalcificante Nespresso. debaixo da saida de café.

Encienda la mdquina. Luz intermitente: calentamiento. Luz continua: ~ Pulse los dos botones de café simultdneamente  Pulse el botén Lungo y espere hasta que el
Ligue a méquina. preparada. durante 3 sequndos. Empezardn a parpadear. depdsito de agua esté vaco.
Luz intermitente: em aquecimento. Luz Fixa: Prima simultaneamente ambos os botdes de café  Prima o botdo Lungo e espere até o depdsito de
pronta. durante 3 sequndos. Vao comegar a piscar. dqua estar vazio.
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PIXIE

®
P

Llene el depdsito de agua con la solucion de Vacie y enjuaque el depdsito de agua. LIénelode  Cuando la maquina esté preparada, pulse el Para salir del modo de descalcificacién, pulse

descalcificacion usada que habrd recogidoen el agua potable. botdn Lungo para aclararla. Una vez que el los dos botones simultdneamente durante
recipiente y repita una vez el paso nmero 8. Esvazie ¢ enxaglie o depdsito de dgua. Encha com  deposito de agua esté vacio, repita los pasos 3 sequndos. La mdquina estd preparada para
Reencha o depésito de dqua com a solucio dgua potavel. 10y 11 una vez més. suuso.
descalcificante recolhida no recipiente e repita Quando a maquina estiver pronta, prima o botdo  Para sair do modo descalcificante, prima ambos
0passo 8. Lungo para enxaguar. Quando o reservatoriode  os botdes em simultaneo durante 3 segundos. A
dqua estiver vazio, repita 0s passos 10 e 11 mais ~ mdquina estd agora pronta para utilizagao.
uma vez.
A AVISO

La solucion de descalcificacion puede ser inritante. Evite todo contacto con los ojos, la piel y las superficies de la cocina. La tabla siguiente indica la frecu-
encia de descalcificacion recomendada para el rendimiento Gptimo de la maquina seqtin la dureza del agua. Si desea mds informacion sobre el proceso
de descalcificacion, pdngase en contacto con el Club Nespresso.

A AVISO

A solugdo de descalcificacdo pode ser prejudicial. Evite o contato com os olhos, a pele e outras superficies de contato. A tabela a sequir indicard a fre-
quéncia de descalcificacdo necessdria para obter o desempenho ideal da sua mquina, com base na dureza da dgua. Para obter informacdes adicionais
sobre a descalcificacdo, entre em contato com a Nespresso.

Dureza del aqua: Descalcificar después de: A G
Dureza da dgua: Descaldificar apés: Escala Francesa

fH dH (aC0;  Tazas, Chavenas (40 ml dh  Gradoalemén
360 mg/l 1000 Escala Alemd

18 10 180 mg/I (aC0; Carbonato de calcio
[0 | o [ omg 4000 Carbonato de calcio
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DETECCION DE ERRORES/
RESOLUCAO DE PROBLEMAS

No hay luz.

=> La mdquina se ha parado automdticamente. Encienda la maquina.
-> (ontrole los elementos eléctricos: toma, voltaje y fusibles.

No hay café ni agua.

-> Compruebe el depdsito de agua y rellénelo con agua potable si estd vacio. Descalcifique si es necesario.
-> Levante la palanca. Pulse un botén de café y espere a que salga el café.

ESPECIFICACIONES/
ESPECIFICACOES

220-240V, 50-60 Hz, <1260 W
19 bar

B 3k

El café no sale lo suficientemente
caliente.

=> Precaliente |a taza. Realice una descalcificacion si es necesario.

La palanca no puede cerrarse
del todo.

=> Vacfe el contenedor de cdpsulas y compruebe que no ha quedado ninguna cdpsula blogueada dentro de la
mdquina.

Goteo o flujo anormal de café.

=> Compruebe que el depdsito de agua esté bien colocado.

Parpadeo a intervalos irrequlares.

=> Llame al Club Nespresso.
= Finalice el proceso de descalcificacion (vea el apartado de descalcificacién).

No sale café, tan solo agua (a pesar
de haberintroducido una capsula).

=> Sitiene cualquier problema, llame al Club Nespresso.

La mdquina se apaga
automdticamente.

-> Para ahorrar energfa, la maquina se apaga automaticamente tras 9 minutos de inactividad. Vea el apartado
sobre «Consulte paragrafo «Modo de ahorro de energfa.

Sem Luz.

=> Amdquina desligou-se automaticamente; ligue a maquina.
=> Verifique a alimentacdo eléctrica: ficha, tensdo, fusivel.

Nenhum café, nenhuma dqua.

=> Verifique o depdsito de dqua, se estiver vazio, encha-o com dgua potdvel. Descalcifique se necessdrio.
=> [evante a alavanca. Prima um botdo de café e espere até que a dgua saia.

(afé ndo sai suficientemente
quente.

=> Pré-aqueca a chdvena. Descalcifique a maquina se necessdrio.

Aalavanca nao fecha
completamente.

—> Esvazie o recipiente de cdpsulas usadas / Verifique que ndo estd nenhuma capsula blogueada dentro da
mdquina.

Fuga ou fluxo normal de café.

-> Verifique que o depdsito de dgua estd bem posicionado.

Intermiténcia irreqular.

=> (ontacte a Nespresso.
=> Saia do modo de descalcificagdo (consulte pardgrafo de descalcificacdo).

Ndo sai café, apenas dqua (apesar
de cdpsula inserida).

=> Em caso de dificuldades, contacte a Nespresso.

Mdquina desliga-se por si.

=> Para poupar energia a maquina ird desligar-se, apds 9 minutos de inactividade. Consulte pardgrafo «<Modo
de Poupanca de Energia».
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PONGASE EN CONTACTO CON EL
CLUB NESPRESSO/
CONTACTE A NESPRESSO

Para obtener mds informacion, en caso de dificultades
0si desea consejos, llame al Club Nespresso. Encontrara
la informacidn de contacto del Club Nespresso en la
carpeta «Bienvenido a Nespresso» de la caja de su
maquina o en nespresso.com

Para informacao adicional, em caso de problema
ou simplesmente para ser aconselhado, contacte
a Nespresso. Os contactos da Nespresso poderdo
ser encontrados na pasta «Bem-vindo a
Nespresso», na embalagem da sua mdquina ou em
WWW.Nespresso.com



ELIMINACION DE RESIDUOS Y PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE/ PIXIE

ELIMINAGAO DE RESIDUOS E PROTECAO AMBIENTAL

Este aparato cumple con la Directiva de 2012/19/CE de la Union Europea. Los materiales de embalaje y el aparato contienen materiales reciclables. Su aparato contiene materiales valiosos que se pueden
recuperary reciclar. La separacion del resto de materiales de desecho en diferentes tipos facilita el reciclaje de valiosas materias primas. Deje el aparato en un punto de recogida. Puede obtener la informacién
necesaria de las autoridades locales. Si desea més informacion sobre la estrategia en sostenibilidad de Nespresso, consulte la pdgina www.nespresso.com/positive

Este aparelho estd em conformidade com a diretiva EU 2012/19/CE. Tanto a embalagem como o aparelho contém materiais recicldveis. O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou
podem ser reciclados. A separacdo dos restantes materiais residuais por tipo facilita a reciclagem de matérias-primas valiosas. Deixe 0 aparelho num ponto de recolha. Pode obter informagdes sobre a eliminaao
junto das autoridades locais. Para saber mais sobre a estratégia de sustentabilidade Nespresso, vd a www.nespresso.com/positive

GARANTIA/
GARANTIA

Nespresso garantiza este producto contra defectos de materiales y de fabricacion durante un periodo de dos afos. £l periodo de garantia comienza a contar a partir de la fecha de compra y Nespresso exige la
presentacion de la factura original de compra a efectos de comprobacion. Durante el periodo de garantia, Nespresso reparard o sustituird, a su entera discrecion, cualquier producto defectuoso. Los productos de
sustitucion o las piezas reparadas estardn garantizadas solamente durante la parte vigente de la garantia original o seis meses, lo que sea mayor. Esta garantia limitada no es aplicable a ningun defecto resultante
de negligencia, accidente, uso inadecuado u otras posibles razones que Nespresso pueda considerar, entre las que se incluyen: desgaste normal, negligencia o incumplimiento de las instrucciones, mantenimiento
incorrecto 0 inadecuado, depdsitos de calcio o descalcificacion; conexién a una fuente de alimentacion incorrecta; modificaciones o reparaciones no autorizadas; uso con fines comerciales; incendios, tormentas
eléctricas, inundaciones u otras causas externas. Esta garantia serd valida tnicamente en el pais en el que se haya adquirido la mdquina o en cualquier otro pais en el que Nespresso venda o comercialice el
mismo modelo con idénticas especificaciones técnicas. El servicio de garantia fuera del pafs de compra estd limitado a los términos y condiciones de la garantia correspondiente al pais de asistencia. Siempre
que los costes de reparacion o sustitucion no estén cubiertos por la garantfa, Nespresso lo notificard al propietario, que deberd hacerse cargo de dichos costes. Esta garantfa limitada es prueba del alcance de la
responsabilidad de Nespresso, cualquiera que sea la causa de la misma. En la medida de lo permitido por la legislacién pertinente, las condiciones de esta garantfa limitada no excluyen, restringen ni modifican los
derechos legales obligatorios aplicables a la venta de este producto y son complementarias a estos. Si cree que su producto puede ser defectuoso, péngase en contacto con Nespresso para obtener instrucciones
acerca de cémo proceder para su reparacién. Visite nuestra pagina web www.nespresso.com para obtener informacion de contacto.

A Nespresso assequra a garantia deste produto contra defeitos de materiais e de fabrico por um perfodo de 2 anos. O perfodo de garantia comeca na data de compra e a Nespresso requer a apresentacdo do original
da prova de compra para validacdo da data. Durante o periodo de garantia, a Nespresso repara ou troca, ao seu critério, qualquer produto defeituoso. Produtos trocados ou pecas reparadas apenas estarao em
garantia até ao final da garantia original ou 6 meses, prevalecendo o maior periodo. Esta garantia limitada ndo se aplica a nenhum defeito resultante de negligéncia, acidente, uso incorrecto ou outra razdo para
além do controlo razodvel da Nespresso tais como: desgaste, negligéncia ou incumprimento das instrucdes deste produto, manutencdo impropria ou inadequada, depésitos de calcdrio ou descalcificante; ligacao
a corrente eléctrica impropria; modificagdes ou reparagdes nao autorizadas do produto; utilizagdo para fins comerciais; incéndio, trovoadas, cheias ou outras causas externas. Esta garantia apenas é vélida no
pais de compra ou noutros pafses onde a Nespresso venda ou faca manutencao do mesmo modelo com especificacdes técnicas idénticas. A garantia fora do pafs de compra estd limitada aos termos e condicges
do servico em garantia do pais correspondente. Se o custo de reparacdo ou substituicdo ndo estiver abrangido por esta garantia, Nespresso informard o proprietdrio e o custo serd suportado pelo mesmo. Esta
garantia limitada poderd ser extensivel a uma eventual responsabilidade da Nespresso causada. Exceptuando alguma medida prevista na lei em vigor, os termos desta garantia limitada nao excluem, restringem
ou modificam, e sdo complementares aos direitos legais obrigatorios aplicveis a venda deste produto. Se entende que este produto estd defeituoso, contacte a Nespresso para instrucdes de como proceder a
reparacdo. Por favor consulte o nosso website em www.nespresso.com para obter os contactos.
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Nespresso, et eksklusivt system for & lage perfekt espresso hver eneste gang.

Alle maskiner er utstyrt med et unikt uttrekkssystem som garanterer opptil 19 bar trykk. Hver av
parameterne har blitt kalkulert med stor presisjon for d sikre at all aroma kan trekkes ut for d gi kaffen
en fylde og en herlig tykk og myk crema.

INNHOLD/
INNEHALL

Nespresso dr ett exklusivt kaffesystem som skapar den perfekta espresson, varje gang.

Alla maskiner dr utrustade med ett unikt bryggningssystem med garanterat tryck pd upp till 19 bar.
Varje parameter har berdknats med stor precision for att sakerstdlla att alla aromerna kan utvinnas sd

att kaffet far fyllighet och en exceptionellt tjock crema skapas.

Les instruksjonene og sikkerhetsforskriftene far du tar apparatet i bruk.
Las instruktionerna och sakerhetsforeskrifterna innan du anvander maskinen.

Sikkerhetsinstrukser/Sakerhetsforeskrifter 33-37  Avkalking/Avkalkning 43-44
Oversikt/Oversikt 38  Feilsoking/Felsokning 45
Forstegangs bruk/Forsta anvandningen 39  Spesifikasjoner/Specifikationer 45
Kaffetilberedning/Kaffeberedning 40  Kontakt Nespresso/Kontakta Nespresso 45
Energisparemodus/ Avfallshandtering og miljshensyn/Atervinning och miljsskydd 46
Energisparlige 41 Garanti/Garanti 46
Programmering av vannmengde/Programmering av vattenmangd 4

Tom systemet for en lengre periode uten bruk, for frostbeskyttelse eller for
en reparasjon/Tomning av systemet innan en period av icke-anvandning, for

frostskydd, eller innan en reparation 42
Gjenopprett fabrikkinnstillingene/Aterstallning till fabriksinstilining 42
Rengjoring/Rengoring 42
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SIKKERHETSINSTRUKSER

A ADVARSEL:
Sikkerhetstiltakene folger
med apparatet. Les dem
ngye for du begynner a
bruke det nye apparatet.
Oppbevar dem et sted der
du senere kan finne dem og
bruke dem.

A\ ADVARSEL: Nar du ser
dette skiltet, bor du lese
sikkerhetsinstruksene for a
unnga skader.

G INFORMASJON: Nar du
ser dette skiltet, bor du lese
radene for trygg og korrekt
handtering av apparatet.

- Apparatet er utviklet for 4
tilberede drikker i henhold til
disse instruksjonene.

« Ikke bruk apparatet til annet enn
det det er ment for.

« Dette apparatet er utviklet for

innendars bruk uten ekstreme
temperaturforhold.

« Apparatet md beskyttes mot

direkte sollys, overdrevent
vannsel og fuktighet.

- Apparatet er kun tiltenkt

hjemmebruk og lignende, for
eksempel: kjskkenomrdder i
butikker, kontorer og andre
arbeidsmiljger eller til bruk for
gjester ved hoteller, moteller og
andre overnattingsmiljger.

« Dette apparatet kan brukes av

barn fra 8 dr og oppover s lenge
de er under overvdkning og har
fatt instruksjoner om hvordan
bruke apparatet pd en trygg mdte
0g er klar over eventuelle farer.
Rensing og vedlikehold skal ikke
gjeres av barn sd lenge de ikke er
over 8 dr og under overvdkning
av en voksen person. Hold
apparatet og ledningen utenfor
rekkevidde for barn under 8 ar.

« Dette apparatet kan brukes

av personer med reduserte

fysiske, sensoriske eller psykiske
egenskaper, eller av personer
med redusert kunnskap og
erfaring, sd lenge de far
instruksjoner om riktig og trygq
bruk og er klar over farene
involvert.

- Barn md ikke se pa dette
apparatet som et leketay.

« Produsenten pdtar seq intet
ansvar for — og garantien vil
ikke dekke — noen kommersiell
bruk, upassende hdndtering
eller bruk av apparatet, skader
som oppstdr som falge av
bruk til andre formal, feilaktig
betjening, reparasjoner utfart
av ikke-profesjonelle eller
manglende overholdelse av disse
instruksene.

Unnga risiko for dodelig

elektrisk stat og brann.

« I npdstilfeller: Trekk stapselet
umiddelbart ut av stikkontakten.

- Koble alltid apparatet til en

egnet og lett tilgjengelig jordet
stikkontakt. Apparatet md

ikke tilkobles stram fer det er
montert. Sgrg for at stramkilden
har samme spenning som
apparatet. (Se merkeskiltet.)
Garantien gjelder ikke ved
tilkobling il feil stramuttak.

Maskinen ma kun tilkobles
etter installasjon.
« Stramledningen bar ikke trekkes

over skarpe kanter, festes med
klemmer eller henge fritt.

« Hold stramledningen unna varme

0g damp.

« Dersom stremledningen blir

skadet, md de skiftes ut av
produsenten, produsentens
servicerepresentant eller en
tilsvarende kvalifisert person, for
d unngd risiko.

- Apparatet md ikke brukes dersom

stramledningen eller stapselet
er skadet. Returner apparatet til
Nespresso eller til en autorisert
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SIKKERHETSINSTRUKSER

Nespresso-representant.

« Hvis du md bruke skjateledning,
ma du serge for at den er jordet
0g har en tykkelse pd minst
1.5 mm? eller samsvarer med
veggstapselet.

« For 4 unngd skader md du aldri
plassere apparatet pd eller i
nerheten av varme overflater,
for eksempel radiatorer,
komfyrer, gassbrennere, dpne
flammer eller lignende.

« Plasser det alltid pd en
horisontal, stabil og jevn
overflate. Overflaten md
kunne tdle varme og vasker,
for eksempel vann, kaffe,
avkalkingsmiddel og lignende.
Apparatet md ikke plasseres i et
skap ndr det er i bruk.

« Trekk ut stramledningen ndr
apparatet ikke skal brukes
over lengre perioder. Koble
fra apparatet ved d trekke i

stopselet, ikke i selve ledningen,

ellers kan ledningen bli skadet.
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« Ta stapselet ut av stikkontakten

far rengjering og vedlikehold, og
la apparatet kjgle seg ned.

+ Ror aldri ledningen med véte

hender.

- Apparatet md aldri nedsenkes i

vann eller annen veske.

- Apparatet eller apparatets

deler md aldrileggesien
oppvaskmaskin.

« Elektrisitet og vann er en farlig

kombinasjon og kan fre til
dadelige elektriske stat.

- Apparatet md ikke dpnes. Det

kan veere skadelige spenninger
pd innsiden!

« |kke stikk ting inn i dpningene.

Det kan resultere i brann eller
elektrisk stot!

Unnga skader nar du bruker
apparatet.
« Ikke forlat apparatet uten tilsyn

mens det jobber.

- Dersom apparatet er skadet

eller ikke fungerer som det

skal, ma det ikke brukes. Trekk
umiddelbart stepselet ut av
stikkontakten. Kontakt Nespresso
eller en autorisert Nespresso-
representant for d fd apparatet
undersgkt, reparert eller justert.

« Et skadet apparat kan fordrsake

elektriske stat, brannskader og
brann.

« Steng alltid luken helt og lgft

den aldri opp ndr apparatet er i
gang. Fare for skdlding.

« Ikke stikk fingrene under

kaffeutlgpet, da det medfarer
fare for skdlding.

« Ikke stikk fingrene inn

i kapselomrddet eller
kapselskaftet. Fare for skade!

« Det kan flyte vann rundt en

kapsel ndr den ikke perforeres av
knivbladene, og dette kan skade
maskinen.

« Bruk aldri en kapsel som er

skadet, har veert brukt eller er
deformert.

« Dersom en kapsel blokkeres

i kapselrommet, md du sld av
maskinen og koble den ut fgr
den brukes. Ring Nespresso
kundeservice.

« Fyll alltid vanntanken med ferskt

kaldt drikkevann.

« Tem vanntanken dersom

apparatet ikke skal brukes over
lengre tid (i ferier 0.1.).

« Skift vannet i vanntanken ndr

apparatet ikke brukes pd over
en uke eller en tilsvarende
tidsperiode.

« kke bruk apparatet uten

dryppbegeret og dryppristen
for d unngd d sele vaeske pd
omkringliggende flater.

« Ikke bruk sterke

rengjeringsmidler eller
losemidler. Bruk en fuktig klut og
et mildt rengjgringsmiddel til &
vaske av apparatets overflate.

« Fjern plastfolien pd dryppristen

ved oppakking av maskinen.

- Dette apparatet er designet

for bruk av kaffekapsler



SIKKERHETSINSTRUKSER/SAKERHETSFORESKRIFTER

fra Nespresso, som bare er
tilgjengelige via Nespresso eller
via Nespresso Boutiques.

« Alle Nespresso-apparater
gjennomgadr strenge kontroller.
Det utfares stikkpraver av
utvalgte enheter under
realistiske forhold. Enkelte
apparater kan derfor ha spor
etter tidligere bruk.

« Nespresso forbeholder seq retten
til 4 endre instruksene uten
forvarsel.

Avkalkning

« Ndr avkalkningsmiddel fra
Nespresso brukes pé rett mdte,
bidrar det til at maskinen virker
i samsvar med formadlet i hele
levetiden, og at du fdr like
perfekt kaffe hver gang.

TA VARE PA DENNE
BRUKSANVISNINGEN

Sorg for at den leses av alle
som skal bruke apparatet.
Denne bruksanvisningen
er ogsa tilgjengelig

i PDF-format pa
WWWw.nespresso.com

A VARNING:
sakerhetsanvisningarna
hor till maskinen. Las

dem noggrant innan du
anvander den nya maskinen
for forsta

gangen. Forvara
anvisningarna pa en plats
dar du latt kan hitta dem
nar du behover dem nasta

gang.

A VARNING: den hér
symbolen betyder att
sakerhetsanvisningarna
bor lasas noggrant for att
undvika personskador och
skador pa utrustningen.

(i) 0BS: den har symbolen
innebar att du ska
observera

anvisningarna noggrant sa
att du kan anvanda

maskinen pa ett korrekt och

sakert satt.

- Maskinen dr avsedd for att tillaga
drycker i enlighet med dessa
anvisningar.

- Maskinen fdr endast anvandas i
enlighet med dessa anvisningar
och medfoljande bruksanvisning.

» Maskinen dr endast avsedd for
anvdndning inomhus under
normala temperaturer.

« Skydda maskinen mot direkt
solljus, vattenstank och fukt.

« Den hdr maskinen dr avsedd
att anvdndas i hushall och
i liknande omgivningar, till
exempel: personalkok i butiker,
kontor och andra arbetsmiljoer,
hos kunder pd hotell, motell
samt bed&breakfast och andra
liknande inrdttningar.

» Maskinen far anvandas av barn
frdn 8 dr under Gversyn av vuxen.
De bor forst ha fatt handledning
och instruktion om hur maskinen
anvands pd ett sakert sdtt, och
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SAKERHETSFORESKRIFTER

forstdr de risker som forknippas
med anvdndandet. Rengdring och
underhall ska inte utféras av barn,
sdvida de inte dr over 8 dr och
med en vuxen persons oversyn

« Hall sladden och maskinen utom
rackhdll for barn under 8 dr.

» Maskinen far anvdndas av
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdga,
eller vars erfarenhet eller kunskap
ar otillrdcklig, om de Gvervakas
eller forst har fatt handledning
och instruktion om hur maskinen
anvands pd ett sakert satt.

« Barn ska inte leka med maskinen.

« Tillverkaren accepterar inget
ansvar, tillika galler ej heller
garantin, for kommersiell eller
annan oldmplig anvandning eller
hantering av maskinen; skador
pd grund av att maskinen har
anvdnts i andra syften dn de som
anges i denna bruksanvisning;
funktionsfel; reparation utford
av annan dn anvisad reparator
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eller underldtenhet att folja
anvisningar for maskinen i vrigt.

Undvik risk for dodlig elstot

och brand

« Viid en eventuell nodsituation ska
du genast dra ut kontakten ur
vdgquttaget.

« Maskinen fdr endast anslutas
efter installationen. Kontrollera
att spanningen i eluttagen
stammer Gverens med
uppgifterna pa maskinens
madrkskylt. Om maskinen har
anslutits felaktigt gdller inte
garantin.

Kontakten far inte sattas i

forran maskinen ar placerad

- Dra inte sladden dver vassa
kanter. Fdst sladden ordentligt
med avsedda fastdon och I3t den
inte hdnga lost.

« Hdll sladden pd behorigt avstand
fran varmekallor och fukt.

« £n skadad stromkabel eller

stickkontakt maste ersattas av
tillverkaren, serviccombudet eller
en liknande, kvalificerad person
for att undvika risker.

« Anvéand inte maskinen om

stromkabeln eller stickkontakten
dr skadad. Returnera maskinen
till Nespresso eller till ndgon

av Nespressos auktoriserade
aterforsdljare.

- Om en forlangningssladd mdste

anvandas ska denna vara jordad
och kopparledarnas tvarsnittsyta
madste vara minst 1.5 mm?

eller stamma Gverens med den
ingdende effekten.

» Undvik skador pd maskinen —

stall den aldrig pa eller intill
varma ytor som vdrmeelement,
kokplattor, spisar, ugnar,
gasolbrdnnare, dppen ldga eller
liknande.

+ Stall den alltid pd ett vagratt,

stabilt och plant underlag.
Underlaget mdste tdla varme
och vdtskor som vatten, kaffe,

avkalkningsmedel och liknande.
Apparaten fdr inte placeras i ett
skdp under anvdndning.

- Koppla ur maskinen fran eluttaget
ndr den inte ska anvandas under
en langre tidsperiod. Koppla ur
maskinen genom att hdlla i sjdlva
elkontakten och dra ur kontakten.
Dra aldrig i sladden eftersom den
dd kan skadas.

« Dra ut kontakten ur vdgquttaget
och 13t maskinen svalna fore all
slags rengdring och service.

« Ror aldrig vid sladden om dina
hander dr vdta.

- Doppa aldrig maskinen eller
ndgon del av den i vatten eller
ndgon annan vdtska.

- Maskinen och dess delar fdr aldrig
diskas i diskmaskin.

« El och vatten dr i kombination
mycket farligt och kan orsaka
dadliga elstotar.

- Oppna inte maskinen. Det finns
livsfarliga spanningar inuti!

- Endast Nespresso kaffekapslar



SAKERHETSFORESKRIFTER

far anvandas i maskinen pa
avsedd plats. Andra foremdl
far ej stoppas in ndgonstans
i maskinen. Detta kan orsaka
brand eller elstot!

Undvik skador nar du

anvander maskinen

« Ldmna aldrig maskinen utan
tillsyn under anvdndning.

« Anvand inte maskinen om den
ar skadad eller om den inte
fungerar felfritt. Dra omedelbart
ut kontakten ur vdgquttaget.
Kontakta Nespresso eller en
auktoriserad representant
for Nespresso for kontroller,
reparationer eller justeringar.

« En skadad maskin kan orsaka
elstotar, brannskador och brand.

« Fdll alltid ned handtaget fullt
ut och lyft aldrig upp den igen
medan maskinen dr igdng. Det
finns risk for skdllning.

« Stdng alltid luckan helt och oppna
den aldrig medan maskinen

anvdnds. Det finns risk for
skallning.

« Hall aldrig fingrarna under
kaffemunstycket — det finns risk
for skdllning.

- Sdtt aldrig fingrama i kapselhuset
eller kapselkanalen. Risk for
personskador!

+ Vatten kan forekomma runt en
kapsel som inte har perforerats av
knivbladen och skada maskinen.

« Anvdnd aldrig en begagnad,
skadad eller deformerad kapsel.

« Om en kapsel har fastnati
kapselhuset ska du stanga av
maskinen och dra ur kontakten
innan du dtgdrdar problemet.
Kontakta Nespresso eller en
auktoriserad representant for
Nespresso.

« Fyll alltid vattentanken med
farskt och kallt vatten.

« Tom vattentanken om maskinen
inte ska anvdndas under en langre
tid (semester eller liknande).

« Byt ut vattnet i vattentanken ndr

maskinen inte anvants, t.ex. efter  Avkalkning

en helg eller liknande tidsperiod.

« Anvand inte maskinen utan
droppbricka och droppgaller
eftersom vdtska dd kan spilla ut
pd omgivande ytor.

« Ta bort plastfilmen frdn
droppgallret nar du packar upp
maskinen.

« Den har maskinen dr gjord
for Nespresso kaffekapslar
som sdljs uteslutande genom
Nespresso eller via auktoriserade
aterforsdljare for Nespresso.

« Alla maskiner frdn Nespresso
genomaar strikta kontroller.
Stickprov tas pa vissa maskiner
och dessa testas under praktiska
forhdllanden. Enstaka maskiner
kan ddrfor uppvisa tecken pd
anvandning.

« Nespresso forbehdller sig rdtten
att dndra anvisningarna utan
foregdende avisering.

« Nespresso avkalkningsmedel
hjdlper maskinen att fungera
pd rdtt satt under hela
anvdndningstiden nar det
anvands korrekt. Samtidigt
fortsatter kaffeupplevelsen att
vara lika fantastisk som den var
den forsta dagen.

SPARA DESSA ANVISNINGAR
Lamna dem vidare om
maskinen byter agare.
Den har bruksanvisningen
finns dven i pdf-format pa
WWwWw.nespresso.com
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OVERSIKT/

OVERSIKT
Forpakningen inneholder 1 Dryppfat 8 Lokk il vanntank
Forpackningen innehaller Droppskal Lock till vattenbehdllaren
2 Drypprist -+ koppholder 9 Vanntank 6
I Kaffemaskin Droppgaller + kopphdllare Vattenbehallare
Kaffemaskin 3 Kapselbeholder for 911 brukte kapsler
Kapselbehdllare for 9—11 anvanda kapslar
4 Kaffeutlop
g Nespresso kapsler — smaksprove Kaffemunstycke
Provsmakningsbox med 5 Hindiak
Nespresso-kapslar Handtag

6 Espressoknapp (liten kopp)
Espressoknapp (liten kopp)

7 Lungoknapp (stor kopp)
Lungoknapp (stor kopp)

"Veelkommen til Nespresso”-hefte
=3 Informationsfolder; "Valkommen
till Nespresso”

Brukermanual
Instruktionsmanual
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FORSTEGANGS BRUK/
FORSTA ANVANDNINGEN

Fjern plastikkfolien fra dryppristen.
Avldgsna plastfilmen fran droppgallret.

Vanntanken kan loftes opp ved d ta tak i lokket.

Vattenbehallaren kan lyftas upp genom att ta
tag i locket.

PIXIiE
A\ Les sikkerhetsforskriftene for & unngd elektrisk stgt og brann/ !

Lds forst sakerhetsforeskrifterna for att undvika dodlig elektrisk stot och brand

Fjern vanntanken og kapselbeholderen. Fest resten av ledningen i ledningsholderen Settledningen i stikkontakten.
Juster ledningslengden ved hjelp av under maskinen og reis maskinen opp igjen. Satti kontakten i vigguttaget.
oppbevaringsfunksjonen under maskinen. Fast resten av kabeln i kabelhdllaren

Avldgsna vattenbehallaren och kapselbehallaren.  under maskinen och res maskinen igen.
Justera kabelldngden med hjdlp av
forvaringsplatsen under maskinen.

Skyll vanntanken for fylling. SId pd maskinen ved d trykke pd espresso- eller  For d rengjare maskinen, sett en beholder under
Skdlj vattenbehdllaren innan du lungoknappen. Blinkende lys: oppvarming kaffeutlapet og trykk pd lungoknappen. Gjenta
fyller den med drickbart vatten. Stabile lys: klar til bruk dette tre ganger.
For att starta maskinen; tryck p& Espresso eller ~ Placera en behdllare under kaffemunstycket och
Lungo-knappen. Knapparna blinkar under tryck pd lungoknappen for att rengdra maskinen.
uppvdrmningen, ndr lamporna lyser med ett Upprepa detta tre gdnger.

fast sken sa ar maskinen redo.
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KAFFETILBEREDNING/
KAFFEBEREDNING

Skyll vanntanken. Vanntanken kan loftes opp ved  SI3 pd maskinen ved d trykke pd espresso-eller  Laft hendelen helt og sett inn kapselen. Senk handtaket og plasser koppen under
dtatakilokket. lungoknappen. Blinkende lys: oppvarming For handtaget anda upp och g  kapseln. kaffeutlapet.
SkO‘J vattenbehallaren och fy” den med drickbart Stabile ‘yS: Klartil bruk S{ang hand[age[ och p\a(e(a en kopp under
vatten. Vattenbehdllaren kan lyftas upp genom  For att starta maskinen; tryck pd Espresso eller Kaffemunstycket.
atttatagilocket. Lungo-knappen. Knapparna blinkar under

uppvdrmningen, ndr lamporna lyser med ett fast

sken s 4r maskinen redo. A\ Loftaldri handtaket ndr maskinen er i gang, g les

sikkerhetsforskriftene for d unngd skade nar maskinen er i gang/
Lyft aldrig handtaget ndr maskinen dr igdng och lds sakerhets-
anvisningarna for att undvika eventuella skador ndr maskinen dr igang

Under oppvarming, kan du trykke pd knapp for persom du ansker § bruke et stort latteglass, kan (&) Trykk espresso (40 ml) eller lungo (110 ml).  Ta koppen for du lofter og lukker igjen handtaket

kgffe ndr den tremdelgs blinker. Tilberedningen gy vippe dryppefatet opp. Det vil automatisk For & stoppe manuelt eller for & fylle pa kaffe, for & lase ut kapselen (faller ned i beholderen for
vil begynne ndr maskinen er klar. falle ned igjen ndr du fierner glasset slik at du trykk en gang til. brukte kapsler).

Underuppyérmmng, kan dutrygka pa kaffe- ) unngar kaffedrypp pd kjekkenbenken. (@) Tryck p3 Espresso (40 m) eller Lungo Ta koppen. Lyft och staing handtaget for att
krjappen mard'em forﬂtfarand'e bhrv\vkar. Kaffet flodar Vid anvandning av ett storre glas vik in (110 ml). Tillredningen kommer automatiskt att  kapseln ska falla ner i behdllaren for anvanda
da utautomatiskt ndr maskinen dr redo. droppgallret sa att det stér uppratt. Detkommer  stoppas. For att stoppa kaffeflidet eller foratt  kapslar.

automatiskt att trilla ner igen, efter att dutagit  fylla p& mer kaffe, tryck igen.
bort glaset, for att undvika vdtskedroppar pd dina
koksytor.
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ENERGISPAREMODUS
ENERGISPARLAGE

PIXIE

Denne maskinen har energimodus som slar maskinen automatsik av etter 9 minutter inaktivitet.
Maskinen dr utrustad med ett energisparlage. Maskinen kommer att stanga av sig per automatik efter 9 minuters inaktivitet.

For d sId av maskinen for den slar seg selv -~ Ndr maskinen er av, hold inne

av automatisk, hold inne bade espresso-  espressoknappen i 3 sekunder.

0g lungoknappene samtidig. Knappen vil blinke for d oppgi

For att stanga av maskinen; tryckin bide  naveerende innstilling.

Espresso och Lungo-knappen samtidigt. Nar maskinen dr avstangd; truck och
hall ned Espresso-knappen i 3 sekunder.
Espresso-knappen kommer sedan
att blinka for att indikera nuvarande
installning.

PROGRAMMERING AV VANNMENGDE/
PROGRAMMERING AV VATTENMANGD

For 4 endre denne instillingen, trykk pd espressoknappen:

én gang for automatisk avstenging etter 30 minutter.
én gang til for automatisk avstenging etter 9 minutter.
Tx enkel blink: 9 minutter

2x dobbel blink: 30 minutter

For att dndra installningar, tryck pd Espresso-knappen:
En gdng for energisparldge efter 30 minuters inaktivitet.
Ytterligare en gdng for energisparlage efter 9 minuters
inaktivitet.

Txenskild blinkning: 9 minuter

2x dubbel blinkning: 30 minuter

Hold inne lungoknappen i 3 sekunder for d g ut
av energisparemodus.

For att avsluta instéllningar for energisparldge
tryck pd Lungo i 3 sekunder.

Fyll vanntanken og settinn en kapsel. Trykk og hold espresso- eller lungoknappen. Slipp knappen ved ansket vannmengde.
Fyll vattenbehdllaren och sdtt i en kapsel. Tryck och hall ner espresso- eller lungoknappen.  Slépp knappen vid 6nskad vattenméangd.

Vannmengden er nd lagret.

Vattenmdngden har nu dndrats och sparats.
Ndsta gang dr det den sparade vattenmangden
som man fdr.
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TOM SYSTEMET F@R EN LENGRE PERIODE UTEN BRUK, FOR FROSTBESKYTTELSE ELLER FOR EN REPARASJON/
TOMNING AV SYSTEMET INNAN EN PERIOD AV ICKE-ANVANDNING, FOR FROSTSKYDD, ELLER INNAN EN REPARATION

For & starte tammeprosessen, trykk Fjern vanntanken. Laft handtaket. Settinn en Hold inne espresso- og lungoknappene Maskinen skrus av automatisk.
pd bdde espresso- og lungoknappene beholder under kaffeutlopet. i 3 sekunder. Begge LED-Iysene vl blinke. Maskinen stangs av automatiskt.
samtidig for & sla av maskinen. Avldgsna vattenbehdllaren. Stang handtaget. Vent til det ikke kommer ut mer vann.
For att gd in i tomningslage, tryck pa Placera en behallare under kaffemunstycket. Tryck pd Espresso och Lungo-knappen samtidigt
béde Espresso och Lungo-knappen for i 3 sekunder. Bdda knapparna blinkar vaxelvis.
attstanga av maskinen. Vanta tills det inte kommer ut mer vatten.
GJENOPPRETT FABRIKKINNSTILLINGENE/ RENGJORING/
RENGORING

(] Fabrikkinnstillinger: espressokopp: 40 ml, lungokopp: 110 ml, automatisk avstenging: 9 min. (4] Bruk ikke sterke rengjaringsmidler. M ikke

(@] Fabriksinstalining: Espresso, 40 ml, Lungo: 110 ml. Energisparlage: 9 minuter. vaskes | oppvaskmaskin.

(&) Anvand inte starka rengdringsmedel. Fér ej
LED-Iysene vil blinke hurtig 3 ganger for & diskas i diskmaskin.

bekrefte at maskinens fabrikkinnstillinger er R
’ A\ Apparatet eller apparatdeler md

jenopprettet. - .
gjenopp aldri nedsenkes i vann/Maskmen For d montere koppholderen og dryppefatet,

Knapparna blinkar snabbt tre ganger for : g inca lassér dem ved siden av hverandre og klem inn
att bekrdfta att maskinen dr dterstalld il eller maskindelar fdr a|dr|g sankas Eryppefatetikoppholderen. !

fabriksinstaliningar. ned i vatten o thonsitn —— h
Rengjor kaffeutlapet jevnlig med en fuktig klut. Ornopsattning av koppnaaren oc

Hvis maskinen er av, hold inne lungoknappen

i5 sekunder. LED-lysene vil fortsette § blinke normalt under droppbrickan: ta bort gallret och placera dem vid
Rengdr kaffemunstycket regelbundet med en ; 5 ;

Nar maskinen dr avstangd, tryck och hallned  oppvarming til maskinen er klar. katiggUasa unsty geiou sidan avcvarandroa. Placera darefter droppbrickan i

Lungo-knappen i 5 sekunder. - Stabile lys: klar til bruk ' haken pd kopphdllaren.

Knapparna kommer dd att blinka normalt under
maskinens uppvarmning for att sedan lysa med
fast sken.
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PIXIE
AVKALKING/ (3] Varighet ca.15 minutter/Varaktighet ca 15 minuter

AVKALKNING A\ Les sikkerhetsforskriftene pd avkalkingspakken og se tabellen for bruksfrekvens (side 44)/
Lds sdkerhetsanvisningama pd avkalkningspaketet och se tabellen for anvandningsfrekvens (sida 44)

www.nespresso.com/descaling

Fjern kapsel og lukk handtaket. Tem dryppefatet og kapselbeholderen. Fyll vanntanken med 0.5 L vann og tilsett Plasser en beholder (pd minst 0.6 IL) under
Avlagsna kapseln och sting handtaget. Tom droppskalen och kapselbehdllaren. Nespresso -avkalkingsvaeske. kaffeutlopet.
Fyll vattenbehdllaren med 0.5 L vatten och tillsdtt - Placera en behallare (pd minst 0.6 L) under
Nespresso-avkalkningsvatskan. kaffemunstycket.

Start maskinen. Blinkende lys: varmer opp. Konstant lys: Trykk pd begge kaffeknappene samtidig i tre Trykk lungoknappen og vent til vanntanken er
S3tt pd maskinen. maskinen er klar. sekunder. De begynner d blinke. tom.
Blinkande ljus: uppvarmning. Fast ljus: maskinen  Tryck pd bada kaffeknapparna samtidigt i tre Tryck pd lungoknappen och vanta tills vatten-
drklar for anvandning. sekunder. De kommer att brja blinka. behallaren dr tom.
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Fyll vanntanken med den brukte
avkalkingslasningen fra beholderen og gjenta
steg 8.

Fyll vattenbehdllaren med den anvdnda av-
kalkningsldsningen frdn behallaren och upprepa
steg 8.

drickbart vatten.

A\ ADVARSEL

Tom og skyll vanntanken. Fyll den med rent vann.
Tom och skolj vattenbehdllaren. Fyll den med

Nar du er ferdig, trykker du pd Lungo-knappen
for & rengjore maskinen. Nar vanntanken er tom,
gjentar du trinn 10 0g 11 en gang til.

Ndr du dr klar, tryck pd Lungo-knappen for att
rengora maskinen. Upprepa steg 10 och 11 en
gdng till ndr vattentanken dr tom.

For d avslutte avkalkingsmodus trykker du
samtidig pd begge knappene i 3 sekunder.
Maskinen er nd klar til bruk.

For att avsluta avkalkningsldget, tryck ner bada
knapparna samtidigt i 3 sekunder. Maskinen dr
nu redo att anvandas.

Avkalkingsvaesken kan veere skadelig. Unngd kontakt med gyne, hud og overflater. Falgende tabell indikerer avkalkingsfrekvensen for optimal ytelse
basert pd vannets hardhet. For mer informasjon om avkalking, kontakt Nespresso kundeservice.

A VARNING

Avkalkningsvatskan kan vara skadlig. Undvik kontakt med gon, hud och ytor. Foljande tabell indikerar avkalkningsfrekvensen for optimal prestanda av

din maskin, baserat pd vattnets hdrdhet.
For mer information om avkalkning, kontakta Nespresso.

Vannets hardhet: Avkalk etter: o Franskgrad
Vattnets hdrdhet: Avkalka efter: Fransk grad
fH dH CaC0s  Kopper, Koppar (40 ml dh  Tyskgrad
360 mg/l 1000 Tysk grad
1810 180mg/ CaC0s Kalk

[0 | o [ omg 4000 Kalk
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FEILSOKING/
FELSOKNING

Ingen lys.

=> Maskinen er avstengt, sla maskinen pd.
=> Sjekk strammen: ledning, spenning, sikring.

SPESIFIKASJONER/
SPECIFIKATIONER

PIXIE

v 220-240V,50-60 Hz, < 1260 W

Ingen kaffe, ikke noe vann.

=> Sjekk vanntanken, fyll den med rent vann hvis den er tom. Avkalk om nadvendig.
-> Lgft handtaket. Trykk pd en av kaffeknappene og vent til vann kommer ut,

Pmax 19bar

Kaffen er ikke tilstrekkelig varm.

=> Forvarm koppen. Avkalk om ngdvendig.

B -3l

Handtaket lukkes ikke helt.

=> Tom kapselbeholderen / Sjekk at ingen kapsler sitter fast inni maskinen.

B oot

Lekkasje eller vanlig kaffeflyt.

=> Sjekk at vanntanken er plassert riktig.

Lysene blinker uregelmessig.

-> Kontakt Nespresso.
=> Avslutt avkalkingsprosedyre (se avsnitt om avkalking).

(0 i (Pa5m326m

Ingen kaffe, bare vann (til tross for
innsatt kapsel).

=> Ved problemer, ring Nespresso.

Maskinen skrur av seq selv. => For & spare strom vil maskinen skru av seq selv etter 9 minutter uten bruk. Se avsnitt med
"Energisparemodus”.
Inget ljus. —> Maskinen har stangts av automatiskt; stt pd maskinen.

=> Kontrollera strammen: ledning, spanning och sakring.

Inget kaffe, inget vatten.

-> Kontrollera vattenbehallaren, fyll den med vatten om den dr tom. Avkalka den om nddvéndigt.

=> Lyft handtaget. Tryck pd en kaffeknapp och vanta tills vattnet kommer ut.

Kaffet dr inte tillrdckligt varmt.

=> Forvarm koppen. Avkalka om nddvandigt.

Handtaget stangs inte helt.

-> Tom kapselbehallaren/Kontrollera att ingen kapsel sitter fast pd insidan av maskinen.

Ldckage eller onormalt kaffeflode.

=> Kontrollera att vattenbehdllaren dr rdtt placerad.

Ljuset blinkar oregelbundet.

=> Ring Nespresso.
=> Avsluta avkalkningsproceduren (se avsnittet om avkalkning).

KONTAKT NESPRESSO/
KONTAKTA NESPRESSO

For naermere informasjon, ved feil eller for rad,
kontakt Nespresso. Kontaktopplysninger til Nespresso

fins i "Velkommen til Nespresso”- permen, eller pa
WWW.nespresso.com

For mer information, vid problem eller for att fa rdd,
kontakta Nespresso. Kontaktinformation till Nespresso

06

finns i informationsfoldern “Vélkommen till Nespresso”

Inget kaffe, bara vatten (trots att som medfdljer din maskin eller pa www.nespresso.com

kapseln dr ditsatt).
Maskinen stanger av sig sjalv.

=> Vid problem, ring Nespresso.

=> For att spara energi kommer maskinen automatiskt att stangas av efter 9 minuter om den inte anvands.
Se avsnittet om "Energisparldge”.
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AVFALLSHANDTERING 0G MILJOHENSYN/
ATERVINNING OCH MILJOSKYDD

Dette apparatet overholder EU-direktiv 2012/19/EF. Innpakningsmaterialene og apparatet inneholder resirkulerbare materialer.

Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres. Apparatet inneholder flere ulike avfallsemner som skal sorteres og resirkuleres til verdifulle rdmaterialer. Lever inn apparatet
ved din miljgstasjon. Lokale myndigheter kan gi deg mer informasjon om avfallshandtering. Les mer om Nespresso sin strategi om barekraftighet pd www.nespresso.com/positive

Denna apparat uppfyller kraven i EU-direktivet 2012/19/EG. Forpackningsmaterialet och apparaten bestdr av atervinningsbara material.

Apparaten innehdller vardefulla material som kan dteranvandas eller dtervinnas. Genom att separera det dterstdende avfallet i olika typer underldttas dtervinningen av vérdefulla rdmaterial. Limna apparaten
pd en dtervinningsstation. Mer information om avfallshantering fdr du frén din kommun. For att [asa mer om Nespressos hdllbarhetsstrategi, gd till www.nespresso.com/positive/se

GARANTI/
GARANTI

Nespresso garanterer dette produktet mot mangler i materialer og utfgrelse i en periode pd 2 ar. Garantiperioden innledes fra kjgpsdato og Nespresso krever d fd se det originale kjepsbeviset for & fastsld denne
datoen. | garantiperioden vil Nespresso enten reparere eller erstatte et defekt produkt uten kostnader for eieren. Erstatningsprodukter eller reparerte deler vil kun veere garantert for den uventede delen av den
opprinnelige garantien eller seks maneder, avhengig av hvilket som er starre. Denne begrensede garantien gjelder ikke for feil som skyldes forsemmelighet, uhell, misbruk eller annen grunn som ligger med
rimelighet utenfor Nespresso sin kontroll - inklusive, men ikke begrenset til: normal slitasje, manglende overholdelse av produktinstruksene i brukermanual, upassende eller feilaktig vedlikehold, kalkavleiringer
elleravkalking, tilkobling til feil stramforsyning, uautorisert produktmodifisering, brann, lynnedslag, oversvammelse eller andre eksterne drsaker. Bruk til kommersielle formdl kan ugyldiggjere denne garantien.
Denne garantien gjelder bare i kjepslandet eller i andre land hvor Nespresso selger eller utfarer service pd samme modell med identiske tekniske spesifikasjoner. Garantiservice utenfor kjgpslandet er begrenset
til vilkdrene og betingelsene for den tilsvarende garantien i det landet du er i. Der kostnader for reparasjoner eller utskiftinger ikke dekkes av denne garantien, vil Nespresso informere eieren og kostnaden vil
tilskrives eieren. Vilkarene for denne begrensede garantien utelukker, begrenser eller endrer ikke de palagte, juridiske rettighetene vedrarende salg av dette produktet, unntatt i den grad dette er mulig i henhold
til gjeldende lovverk. Dersom du tror at produktet er defekt, kan du kontakte Nespresso for & fa instrukser om hvordan man fortsetter med en reparasjon. Se var hjemmeside, www.nespresso.com for mer
informasjon og se dine Nespresso & You medlemsfordeler.

Nespresso garanterar denna produkt mot brister i material och utforande under en period av 3 dr. Garantiperioden bérjar vid inkgpsdatumet och Nespresso kraver presentationen av det ursprungliga inkopsbeviset
foratt faststdlla datumet. Under garantiperioden reparerar eller ersatter Nespresso alla defekta delar utan kostnad for dgaren. Ersattningsprodukter eller reparerade delar dr endast berdttigade for den dterstaende
delen av originalgarantin eller sex mdanader, beroende pa vilket som dr storst. Denna begransade garanti galler inte for eventuella fel som uppstar pd grund av forsumlighet, olycka, missbruk eller ndgon
annan anledning utdver Nespressos rimliga kontroll, inklusive men inte begransat till: normalt slitage, underlatenhet att folja produktinstruktionerna och servicehandboken, felaktig eller otillrackligt underhall,
kalciumfyndigheter eller avkalkning, anslutning till felaktig strémfrsérjning, otilldten produktandring, brand, blixtnedslag, dversvamning eller andra yttre orsaker. Anvandningen for kommersiella dndamal kan
upphdva garantin. Garantin gdller endast i inkopslandet eller i andra lander dér Nespresso saljer eller tjdnar samma modell med identiska tekniska specifikationer. Garantiservice utanfor inkdpslandet dr begransat
till villkoren for motsvarande garantii servicelandet. Skulle kostnaden for reparationer eller utbyte inte omfattas av denna garanti, kommer Nespresso att underrdtta dgaren och kostnaden ska debiteras dgaren.
Med undantag for den omfattning som tilldts enligt gdllande lag utesluter, begransar eller andrar inte villkoren i denna begransade garanti de obligatoriska lagstadgade rattigheterna for forsdljning av denna
produkt och dr utdver dessa rdttigheter. Om du tror att din produkt dr defekt, kontakta Nespresso for instruktioner om hur du ska fortsdtta med en reparation. Besdk vér hemsida pa www.nespresso.com for
kontaktuppaifter.
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Nespresso, et eksklusivt system til at brygge en perfekt Espresso igen og igen. Alle maskiner har et Nespresso, ainutlaatuinen jdrjestelmd, joka tuottaa taydellisen espresson kerta toisensa jalkeen.

enestdende udtraekningssystem, som garanterer et tryk pd op til 19 Bar.

Kaikissa keittimissd on ainutlaatuinen uuttojdrjestelmd, joka takaa jopa 19 baarin paineen. Jokainen

Hvert parameter er blevet beregnet med stor ngjagtighed for at sikre, at alle aromaer kan udtraekkes, parametri on laskettu erittdin tarkasti takaamaan, ettd kaikki aromit saadaan uutettua talteen, ja ettd

0g give kaffen fylde og en udsagt tyk og blad crema.

INDHOLD/
SISALLYS

kahvilla olisi oikea koostumus ja poikkeuksellisen paksu ja tasainen crema.

é Lees vejledningen og sikkerhedsanvisningerne, inden apparatet tages i brug.
Lue kaytto ja turvallisuusohjeet ennen laitteen kdyttoa.

Sikkerhedsanvisninger/Turvaohjeet 48-52  Rengering/Puhdistus 57
Oversigt/Yleiskuva 53  Afkalkning/Kalkinpoisto 58-59
Ibrugtagning/Ensimmainen kaytto 54  Fejlfinding/Ongelmanratkaisu 60
Kaffebrygning/Kahvin valmistus 55  Specifikationer/Tekniset tiedot 60
Energibesparende tilstand/ Kontakt Nespresso Club/Ota yhteytta Nespresso Clubiin 60
Energiansddstdtila 56  Bortskaffelse og miljsbeskyttelse/

Programmering af vandmangde/Vedenmaaréan ohjelmointi 56  Havittaminen ja ympéristonsuojelu 61
Tomning af systemet inden en lengere inaktiv periode, inden Garanti/Takuu 61

reparation og for beskyttelse mod frost/

Jarjestelman tyhjentaminen ennen pitkaaikaista kayttotaukoa tai pakkaselta
suojaamiseksi tai ennen korjausta 57
Nulstilling til fabriksindstillinger/Tehdasasetusten palauttaminen 57
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SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ ADVARSEL:
sikkerhedsanvisningerne er
en del af apparatet. Laes dem
grundigt, inden du tager

dit nye apparat i brug forste
gang. Gem dem et sted, hvor
du kan finde dem ogslaop i
dem senere.

A\ ADVARSEL: nar du ser
dette symbol, bor du kigge i
sikkerhedsanvisningerne for
atundga skader.

(i) INFORMATION: nar du

ser dette symbol, bor du

bemaerke radet for at opna

korrekt og sikker brug af dit
apparat.

« Apparatet er beregnet til
tilberedning af drikkevarer i henhold
til disse instruktioner.

« Undlad at bruge apparatet til andet
end den tilteenkte brug.

48

« Dette apparat er designet til brug

indendars, hvor der ikke er nogen
ekstreme temperaturudsving.

« Beskyt apparatet mod direkte sollys,

laengere tids oversprgjtning med
vand og fugt.

« Dette apparat er beregnet til brug

i husstande og lignende steder
som f.eks. medarbejderkakkener
i butikker, kontorer og andre
arbejdspladser, af gaester pa
hoteller, moteller og andre
overnatningssteder, bed &
breakfast-miljger.

+ Dette apparat kan benyttes af barn

som minimum er 8 dr, sd lenge
de er under opsyn og har fdet
instruktioner af en voksen omkring
sikkerhed og er klar over eventuelle
farer ved anvendelse af apparatet.
Rengering og vedligeholdelse

bar ikke udfares at bern far de er
minimum & dr og er under opsyn
af en voksen. Serg for at holde

« Dette apparat md anvendes af

personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis
de bliver vejledt eller instrueret i
brugen af apparatet pd en sikker
made s de forstar faren, der kan
vaere involveret ved brugen af
apparater. Barn md ikke lege med
apparatet.

« Producenten pdtager sig ikke
noget ansvar, 0g garantien gaelder
ikke ved kommerciel brug, forkert
handtering eller brug af apparatet,
skader opstdet i forbindelse med
brug til andre formdl, forkert
betjening, uprofessionel reparation
eller manglende overholdelse af
vejledningen.

Undga risikoen for livsfarlige

elektriske stod og brand

- | tilfeelde af uheld: tag straks stikket
ud af kontakten.

apparatet og dens ledninger udenfor - Tilslut kun apparatet til egnede, let

under 8-driges reekkevidde.

tilgeengelige stikkontakter med jord.

Apparatet md farst tilsluttes efter
installation. Serg for, at stramkildens
spaending svarer til den spaending,
der er angivet pd maerkepladen.

Ved brug af en forkert forbindelse
bortfalder garantien.

Maskinen ma forst tilsluttes
efter installationen
« Treek ikke ledningen over skarpe

kanter, og undgd at klemme den
eller lade den haenge ned.

« Hold ledningen vaek fra varmekilder

0g fugt.

« Hvis ledningen eller stikket bliver

beskadiget, skal det udskiftes af
producenten, en servicemedarbejder
eller lignende kvalificeret person for
atundgd enhver risiko.

« Brug ikke apparatet, hvis ledningen

eller stikket er beskadiget. Aflever
apparatet til Nespresso Club eller til
en autoriseret Nespresso-forhandler.

« Hvis der kraeves forlengerledning,

md du kun bruge en ledning med
jord og et ledertvaersnit pd mindst



SIKKERHEDSANVISNINGER

1.5 mm? eller en, der passer til
spendingen.

- For at undgd farlige skader ber du
aldrig placere apparatet pd eller
ved siden af varme overflader
som feks. radiatorer komfurer,
ovne, gasbreendere, dben ild eller
lignende.

« Placer altid apparatet pd et
vandret, stabilt og plant underlag.
Underlaget skal kunne tdle varme
0g vsker, som f.eks. vand, kaffe,
afkalkningsmiddel og lignende.
Kaffemaskinen md ikke placeres i et
skab, ndr den er i brug.

« Afbryd apparatet pd kontakten, ndr
det ikke skal bruges i lengere tid.
Afbryd ved at traekke i stikket og
ikke i selve ledningen, da ledningen
kan blive beskadiget.

« Tag stikket ud af kontakten, og lad
apparatet kgle ned inden rengering
0( service.

+ Rer aldrig ved ledningen med vade
hender.

« Nedseenk aldrig apparatet eller dele

af detivand eller andre vaesker.

- Kom aldrig apparatet eller dele af
det i opvaskemaskinen.

« Elektricitet og vand sammen er
farligt og kan medfare livsfarlige
elektriske stad.

- Undgd at dbne apparatet. Farlig
spending indenil

« Kom ikke noget ind i nogen
dbninger. Det kan medfare brand
eller elektrisk sted!

Undga mulige skader ved

betjening af apparatet

« Lad ikke apparatet vaere uden
opsyn, mens det er i drift.

- Undgd at bruge apparatet, hvis det
er beskadiget eller ikke fungerer
perfekt. Tag straks stikket ud af
kontakten. Kontakt Nespresso Club
eller en autoriseret Nespresso-
repraesentant i forbindelse med
unders@gelse, reparation eller
justering.

« Ft beskadiget apparat kan medfare
elektrisk stad, forbraendinger og

brand.

« Luk altid hdndtaget helt ned, og

undgd at lgfte det under drift. Risiko
for skoldning.

« Stik ikke fingrene ind under

kaffeudlabet, risiko for skoldning.

« Stik ikke fingrene |

kapseldispenseren eller
kapselskakten. Risiko for
personskade!

« Der errisiko for, at vandet kan lgbe

rundt om en kapsel og dermed
beskadige apparatet, ndr den ikke
bliver perforeret af bladene.

« Brug aldrig en brugt, beskadiget

eller deform kapsel.

+ Sluk maskinen, og tag stikket

ud inden nogen indgriben,

hvis en kapsel setter sig fast i
kapseldispenseren. Ring til Nespresso
(lub eller en autoriseret Nespresso-
repraesentant.

« Fyld friskt and drikkeligt vand i

vandtanken.

« Tam vandbeholderen, hvis apparatet

ikke skal bruges i leengere tid (ved

ferier etc.).

« Skift vandet i vandbeholderen,

hvis apparatet ikke bliver brugt i en
weekend eller lignende periode.

»Undgd at bruge apparatet uden

drypbakke og drypaitter for at
undgad at spilde vaeske omkring
maskinen.

« Brug ikke steerke renggringsmidler

eller oplasningsmidler. Brug

en fugtig klud og mildt
rengaringsmiddel til at rengare
apparatets overflade.

« For atrengare maskinen, brug kun

rene rengaringsmidler.

+ Vled udpakning af maskinen skal

plastikfilmen pd drypgitteret fiernes
0g kasseres.

« Dette apparat er designet til

Nespresso-kaffekapsler, der kun kan
kabes i Nespresso Club.

« Alle Nespresso-apparater

gennemgdr en streng kontrol.
Pdlidelighedstest under praktiske
forhold gennemfares tilfeeldigt pd
udvalgte enheder. Nogle apparater
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kan derfor udvise spor af tidligere
brug.

« Nespresso forbeholder sig ret
til at &ndre vejledningen uden
forudgdende varsel.

Afkalkning

« Nespresso afkalkningsmiddel sikrer
ved korrekt brug, at maskinen
fungerer korrekt i hele dens levetid,
09 at kaffeoplevelsen forbliver lige
sd perfekt som den farste dag.

GEM DENNE VEJLEDNING
Brugervejledningen
vedlaegges til eventuelle
efterfolgende

brugere.

Denne brugervejledning
findes ogsa i pdf-fomat pa
nespresso.com

50

A VAROITUS:
turvallisuusohjeet ovat
tarkeita, kun kaytat
kahvikonetta. Lue ohjeet
huolella ennen kuin kaytat
uutta kahvikonettasi
ensimmaista kertaa. Sailyta
ohjeet helposti saatavilla.

A\ VAROITUS: kun naet
taman merkin, tutustu
turvallisuusohjeisiin
haittojen ja vaurioiden
ehkaisemiseksi.

@ HUOMIO: kun naet
taman merkin, noudata
kahvikoneen asianmukaista
ja turvallista kayttoa
koskevia ohjeita.

- Kahvikone on tarkoitettu juomien
valmistamiseen ndiden ohjeiden
mukaan.

« Kdytd kahvikonetta ainoastaan

valmistajan mddrittamdan
kdyttotarkoitukseen.

« Kahvikone on suunniteltu vain
sisakdyttoon eikd sitd tule kdyttda
ddrimmaisissa ldmpatiloissa.

« Suojaa kahvikonetta suoralta
auringonvalolta, toistuvalta veden
roiskumiselta sekd kosteudelta.

« Kahvikone on tarkoitettu
kdytettavaksi kotitalouksissa
tai tyopaikoilla henkilostolle
tarkoitetuissa keittitiloissa.
Kahvikone sopii myds hotellien
ja muiden majoituspaikkojen
asiakkaiden kdyttoon.

+ YIi 8 vuotiaat lapset voivat kdyttdd
konetta, mikali heitd valvotaan
ja heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kdytostd.
Heiddn tulee myds ymmadrtdd,
mitd vaaratilanteita laitteen
varomattomaan kdyttoon voi
liittyd. 8 vuotiaat lapset voivat
myos puhdistaa ja huoltaa
laitteen aikuisen valvoessa ja
opastaessa.

- Laitetta kaikkine osineen tulee
sdilyttda alle 8 vuotiaiden lasten
ulottumattomissa.

« Fyysisesti tai henkisesti aisteiltaan
rajoittuneet tai muulla tavalla
taitamattomat tai kokemattomat
henkilot voivat kdyttdd
laitetta, jos heitd valvotaan
tai heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kdytosta.
Heiddn tulee myds ymmartdd,
mitd vaaratilanteita laitteen
varomattomaan kayttoon voi
liittyd.

« Laitetta ei tule kdyttda lasten
leikeissd.

« Valmistajan vastuu ja kahvikoneen
takuu ei koske mitdan kaupallista
kdyttod, sopimatonta kasittelyd,
muusta kuin tarkoitetusta
kdytostd aiheutuvia vaurioita,
virheellistd kdyttod, muiden kuin
ammattilaisten tekemid korjauksia
tai ohjeiden noudattamatta
jattamista.
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Valta hengenvaarallisen
sahkoiskun ja tulipalon
riskit

- Hatdtilanteessa: irrota
sahkopistoke valittomasti
pistorasiasta.

« Kytke kahvikone maadoitettuun
verkkoliitantaan. Liita kahvikone
sahkoverkkoon vasta asennuksen
jalkeen. Varmista, ettd
virtaldhteen jannite on sama kuin
kahvikoneen huomiomerkissa.
Virheellisen liitannan kdytto
mitatoi takuun.

Liita kahvikone

sahkoverkkoon vasta

asennuksen jalkeen

« Ald vedd johtoa terdvien kulmien
yli. Johto ei saa puristua tai
roikkua.

« Suojaa johto kuumuudelta ja
polylta.

+ Jos virtajohto tai pistoke
vioittuu, valmistajan, valmistajaa
edustavan huollon tai pdtevan

huoltomiehen on vaihdettava ne,
jotta valtytddn vaaratilanteilta.

+ Jos johto tai pistoke vioittuu,

dld kdytd laitetta. Palauta laite
Nespresso Clubiin tai Nespresson
valtuutetulle edustajalle.

« Jos tarvitset jatkojohtoa, kdytd

vain maadoitettua johtoa. Johdon
poikkipinnan tulee olla vahintddn
1.5 mm? ja sen jdnnitteen tulee
vastata syotettya virtaa.

« Vaaratilanteiden valttamiseksi

dld koskaan sijoita kahvikonetta
kuumille pinnoille tai niiden
ldheisyyteen. Tdllaisia ovat
esimerkiksi lampopatterit, liedet,
uunit, kaasupolttimet ja avotuli.

- Sijoita kahvikone aina

vaakasuoralle, vakaalle ja
tasaiselle alustalle. Alustan
on kestettdvd ldmpdd ja
nesteitd, kuten vettd, kahvia,
kalkinpoistoainetta ja muita
vastaavia nesteitd. Laitetta
ei saa sijoittaa kaappiin sitd
kdytettdessd.

« Irrota laite pistorasiasta, kun sitd
ei kdytetd pitkddn aikaan. Irrota
laite vetdmalld sahkopistokkeesta,
dld johdosta, muuten johto
saattaa vaurioitua.

« Irrota sdhkopistoke pistorasiasta
ja anna laitteen jadhtyd ennen
puhdistusta ja huoltoa.

« Al koskaan koske johtoon mirill3
kasilld.

« Ald koskaan upota kahvikonetta
tai sen osia veteen tai muuhun
nesteeseen.

« Kahvikonetta tai sen osia ei saa
pestd astianpesukoneessa.

« Sahko ja vesi on vaarallinen
yhdistelmd, joka voi johtaa
hengenvaarallisiin sahkoiskuihin.

- Ald avaa kahvikonetta. Sen sisélla
on vaarallinen jannite!

« Ald tyonna mitaan kahvikoneen
aukkoihin. Se voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkoiskun!

Valta vahinkoja, kun kaytat

kahvikonetta

+ Ald jatd laitetta valvomatta
kdyton aikana.

« Ald kdyta laitetta, jos se
on vaurioitunut tai ei toimi
tdydellisesti. Irrota sahkopistoke
valittomdsti pistorasiasta.

Ota yhteytta Nespresso Club-
asiakaspalveluun tai valtuutettuun
Nespresso-edustajaan, jotta laite
voidaan tutkia, korjata tai sddtdd.

» Vaurioitunut laite voi aiheuttaa
sahkoiskun, palovamman ja
tulipalon.

« Sulje kahva aina kokonaan,
dldkd nosta sitd kdyton aikana.
Kuumenemista voi tapahtua.

« Ald koskaan laita sormiasi
kahvisuuttimen alle. Palovamman
vaara.

- Al koskaan laita sormiasi
kapseliluukkuun tai
kapselikanavaan. Tapaturman
vaaral

« Jos terd ei ldvistd kahvikapselia,
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vesi voi virrata kapselin ohi ja
vaurioittaa laitetta.

« Ald koskaan kdyta kdytettyd,
vaurioitunutta tai vadntynytta
kapselia.

+ Jos kahvikapseli juuttuu
kapseliluukkuun, sammuta laite ja
irrota johto ennen toimenpiteita.
Soita Nespresso Club-
asiakaspalveluun tai valtuutetulle
Nespresso-edustajalle.

» Tdytd vesisdilio ainoastaan
raikkaalla ja juomakelpoisella
vedelld.

« Tyhjennd vesisdilio, jos
kahvikonetta ei tulla kdyttdamddan
pitkddn aikaan (esim. loma-
aikoina).

« Viaihda vesisdilioon raikas vesi,
jos kahvikonetta ei ole kaytetty
vikonlopun tai muun pidemmdn
ajanjakson aikana.

-« Ala kaytd kahvikonetta ilman
tippa-astiaa tai tippa-alustaa,
jotta nestettd ei roisku ymparilld
oleville pinnoille.
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« Al puhdista kahvikonetta
voimakkaalla puhdistusaineella
tai liuottimilla. Puhdista laitteen
pinta kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella.

« Puhdistaaksesi koneen,
kdytd ainoastaan puhtaita
puhdistusvalineitd.

+ Poista tippa-alustan pddlld oleva
Muovisuojus ja heitd se pois, kun

otat kahvikoneen pakkauksestaan.

« Kahvikone on suunniteltu vain
aitoja Nespresso-kahvikapseleita
varten, joita on saatavana
Nespresso Club-asiakaspalvelun
kautta tai valtuutetuilta
Nespresso-edustajilta.

- Kaikki Nespresso-kahvikoneet
kdyvdt ldpi tiukat tarkastukset.
Satunnaisesti valituille
kahvikoneille tehdddn
luotettavuustestejd kdytannon
olosuhteissa. Tastd johtuen
saattaa joissakin kahvikoneissa
ndkyd aiemman kdyton
merkkejd. Satunnaisesti

valituille kahvikoneille tehdddn
|luotettavuustestejd kdytannon
olosuhteissa. Tastd johtuen
saattaa joissakin kahvikoneissa
nakyd aiemman kdyton merkkejd.
« Nespresso pidattda itsellddn
oikeuden muuttaa ohjeita iiman
ennakkoilmoitusta.

Kalkinpoisto

« Nespresso-kalkinpoistoaine auttaa
oikein kdytettynd varmistamaan
kahvikoneen hyvdn toimivuuden
ja kahvin maun pysymisen yhtd
hyvdna kuin ensimmdisend
kdyttopdivdnd.

SAILYTA NAMA OHJEET
Anna ohjeet myos
kahvikoneen muille
kayttajille.

Tama kayttoohje on
saatavana myos PDF-
tiedostona osoitteessa
nespresso.com
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OVERSIGT/
YLEISKUVA
Pakken indeholder 1 Drypbakke 8 Ldgtil vandbeholder
Pakkauksen sisélto Tippa-astia Vesisdilion kansi
2 Drypaitter + kopholder 9 Vandbeholder 6
I Kaffemaskine Tipparistikko + kupin tuki Vesisailio
Kahvikone 3 Kapselbeholder til 9—11 kapsler
Sdilio 911 kdytetylle kapselille
4 Kaffeudlob
Q Nespresso kapsel smagsprave Kahvisuutin
Nespresson maistelupakkaus 5 Handtag
Kahva
. ] 6  Espressoknap (lille kop)
«Velkommen til Nespresso» Espressopainike (pieni kuppi)
-] brochure

7 Lungoknap (stor kop)

«Welcome to Nespresso» -esite Lungopainike (suuri kuppi)

Brugervejledning
Kdyttdohje
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IBRUGTAGNING/
ENSIMMAINEN KAYTTO

Fjern plastfilm fra drypgitter.
Poista muovisuojus tipparistikosta.

!
Vandbeholderen kan tages af
ved at lgfte let pd beholderen.

Vesisdiliota voi kasitelld sen kannesta.
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A\ s forst sikkerhedsanvisningerne for at undqa risiko for livsfarligt stad og brand/
Lue ensin turvallisuusohjeet hengenvaarallisen sahkdiskun ja tulipalon riskin valttamiseksi

Fjern vandbeholder og kapselbeholder. Juster Indst overskydende ledning i ledningsholderen  Tilslut stram til maskinen.
ledningens leengde til ledningsholderen under  under maskinen, og ret maskinen op igen. Kytke laite verkkovirtaan.
maskinen. Kierrd ylimadréinen johto paikalleen laitteen alle

Irroita vesisdilic ja kapselisailio. Saadd johdon ja aseta laite pystyasentoon.

pituus sopivaksi ja sdilytd loppuosaa koneen alla.

Renggr vandbeholderen, inden den fyldesmed  Taend maskinen ved at trykke pé enten Espresso  Placer en beholder under kaffeudlabet, og tryk pa
drikkevand. eller Lungo-knappen. Blinkende lys: opvarmning  Lungo knappen for at skylle maskinen igennem.
Huuhtele sdilio ennen kuin tdytdt sen Vedvarende lys: klar Gentag tre gange.

juomavedelld. Laita astia kahvisuuttimen alle ja paina sitten
laitteen puhdistamiseksi lungopainiketta. Toista
kolme kertaa.

Kdynnistd laite painamalla joko Espresso- tai
Lungo-painiketta. Vilkkuvat valot: laite
kuumenee. Tasaisesti palavat valot: valmis.



PIXIE
KAFFEBRYGNING/

KAHVIN VALMISTUS

Skyl og fyld vandbeholderen med drikkevand. ~ Teend maskinen ved at trykke pd enten Espresso  Laft handtaget helt og indsaet kapslen. Luk handtaget, og szt en kop under @
Vandbeholderen kan tages af ved lgfte let pd eller Lungo-knappen. Blinkende lys: opvarmning  Nosta kahva ja aseta kapseli. bryghovedet. m
beholderen. Vedvarendelys: ar Paina kahva alas ja aseta kuppi kahvisuuttimen

Huuhtele vesisdilio ja tdytd se juomavedelld. Kdynnistd laite painamalla joko Espresso- tai alle.

Vesisdilittd voi kdsitelld sen kannesta. Lungo-painiketta. Vilkkuvat valot: laite

kuumenee. Tasaisesti palavat valot: valmis.

A\ | gft aldrig hndtaget under brygning, og se sikkerhedsanvisningerne
for at undgd mulige skader i forbindelse med betjening afaﬁparatet/
Ald koskaan nosta kahvaa kdyton aikana ja lue turvallisuusonjeet
vahinkojen valttamiseksi laitteen kdyton aikana

Under opvarmningen kan du trykke pd kaffe Drypristen kan foldes op, nar der skal laves (] Tryk pé Espresso (40 ml) eller Lungo knappen  Fjer koppen. Loft 0g luk héndtaget for at skyde
knappen mens den blinker. Derefter kommer en Latté Macchiato i et stort glas. Risten vil (170 ml). Tilberedningen stopper automatisk. For  kapslen ned i beholderen til brugte kapsler.
kaffen automatisk ndr maskinen er klar. automatisk falde pa plads nar glasset fiemes for at  at stoppe eller heelde mere kaffe i, tryk igen. Ota kuppi. Voit poistaa kapselin ja it sen
Voit painaa kahvipainiketta kuumenemisen undgd pletter pd dit kekkenbord. (@) Paina espressopainiketta (40 ml) tai Kaytettyjen kapseleiden sailioon nostamalla
aikana, kun valo vield valkkyy. Tallgin kahvi alkaa  yn kaytit macchiato-lasia, taita kupin tuki lungopainiketta (110 ml). Kahvinkeitto keskeytyy ~ kahvan ja painamalla sen alas.

tippua automaattisesti, kun late on valmis. yldasentoon. Keittion pintoja suojaava ristikko automaattisesti. Paina painiketta uudestaan, jos

putoaa automaattisesti alas, kun otat lasin pois.  haluat pysayttéa toiminnon tai lisata kahvia.
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ENERGIBESPARENDE TILSTAND
ENERGIANSAASTOTILA

Denne maskine er udstyret med en energibesparende funktion. Maskinen vil automatisk skifte til Auto Off tilstand efter 9 minutter.
Tdssd koneessa on energiansadstdominaisuus. Kahvikone siirtyy automaattiseen sammutustilaan automaattisesti 9 minuutin kuluttua.

For at endre denne indstilling, tryk pd Espresso-knappen:
En gang for Auto Off tilstand efter 30 minutter

En gang til for Auto Off tilstand efter 9 minuter

Tx enkelt-blink: 9 minutter

2x dobbelt-blink: 30 minutter

Voit muuttaa ttd asetusta painamalla Espresso-painiketta:

Hold Espresso- og Lungo-knapperne Nar maskinen er slukket, tryk og hold da v}, kerran automaattiselle sammutustilalle 30 minuutin For at afslutte energibesparende tilstand, hold
nede samtidig for at slukke maskinenfar  Espresso-knappen nede i 3 sekunder. kuluttua. Lungo-knappen inde i 3 sekunder.
automatisk slukfunktion. Espresso-knappen vil herefter blinke for — 10icon kerran automaattiselle sammutustilalle 9 minuutin Voit poistua energiansaastdtilasta painamalla
Sammuttaaksesi laitteesta virran ennen atindikere den nuvaerende indstilling. kuluttua. Lungo-painiketta 3 sekuntia.
kuin virta sammuu automaattisesti, Kun laite on pois pddltd, paina ja pidd Tx Yksi valahdys: 9 minuutin tila
paina Espresso- ja Lungo-painikkeita pohjassa Espresso-painiketta 3 sekunnin 2 Kaksi valahdysta: 30 minuutin tila
yhtdaikaa. ajan. Espresso-painike vilkkuu nykyisen

asetuksen verran.

PROGRAMMERING AF VANDMANGDE/
VEDENMAARAN OHJELMOINTI

Fyld vandbeholderen, og indset en kapsel. Tryk pd Espresso- eller Lungoknappen og hold ~ Slip knappen ved den gnskede meangde. Vandmangden er nu gemt.
Tayta vesisailio ja laita kapseli paikalleen. den inde. Vapauta painike, kun haluttu maaré on Vesimaara on nyt tallennettu.
Paina ja pidd painettuna espresso- tai saavutettu.

lungopainiketta.
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TOMNING AF SYSTEMET INDEN EN LANGERE INAKTIV PERIODE, INDEN REPARATION 0G FOR BESKYTTELSE MOD FROST/
JARJESTELMAN TYHJENTAMINEN ENNEN PITKAAIKAISTA KAYTTOTAUKOA TAI PAKKASELTA SUOJAAMISEKSI TAI ENNEN KORJAUSTA

For at starte temning, tryk pd bade
Espresso- og Lungo-knappen for at
slukke maskinen forst.

Siirry tyhjennystilaan painamalla
sekd Espresso- ettd Lungo-painiketta
sammuttaaksesi koneen.

Fjern vandbeholderen. Luk hdndtaget. Placer en
beholder under kaffeudlgbet.

Irrota vesisdilio. Paina kahva alas. Laita astia
kahvisuuttimen alle.

NULSTIL TIL FABRIKSINDSTILLINGER/
TEHDASASETUSTEN PALAUTTAMINEN

(&) Fabriksindstillinger: Espressokop: 40 ml, Lungokop: 110 ml; Auto Off tilstand: 9 min.

(&) Tehdasasetukset; Espresso-kuppi: 40 ml, Lungo-kuppi: 110 ml, Automaattinen sammutustila: 9 min.

Ndr maskinen er slukket, hold Lungo-knappen
inde 5 sekunder.

Kun laite on sammuksissa, paina Lungo-
painiketta 5 sekuntia.

LED-lys vil blinke hurtigt 3 gange for at
bekrafte, at maskinen er blevet nulstillet til
fabriksindstillinger.

Merkkivalot vdldhtavat kolmasti vahvistuksena
siitd, ettd koneen tehdasasetukset on palautettu.

LED-lys vil herefter fortsat blinke som
seedvanligvis under opvarmning, indtil maskinen
erklar.

Vedvarende lys: klar

Merkkivalot vilkkuvat normaalisti kuumenemisen
aikana, kunnes kone on valmis.

- Tasaisesti palavat valot: valmis

Hold Espresso- og Lungo-knappen inde i 3
sekunder. Begge LED-lamper blinker skiftevis.
Vent, indtil der ikke kommer mere vand ud.
Paina sekd Espresso- ettd Lungo-painiketta

3 sekuntia.Molemmat merkkivalot valdhtdvdt
vuoron perddn. Odota, kunnes vettd ei tule endd
ulos.

RENGORING/
PUHDISTUS

(3] Brug ikke staerke rengoringsmidler eller
oplasningsmidler. Taler ikke opvaskemaskine.

@A kdytd voimakkaita puhdistusaineita tai
liuottimia. Ald kaytd astianpesukonetta.

A\ Nedsaenk aldrig apparatet eller
dele af det i vand/Ald koskaan upota
laitetta tai sen 0saa veteen

Renger kaffeudlgbet regelmessigt med en fugtig
klud.

Puhdista kahvisuutin saannallisesti kostealla
liinalla.

Maskinen slukker automatisk.
Laite sammuu automaattisesti.

For at samle kopholderen og drypbakken: tag
gitteret af, placér dem ved siden af hinanden og
klem derefter drypbakken ind i kopholderen.

Kupin tuen ja tippa-astian kokoaminen: poista
ristikko, aseta kupin tuki ja tippa-astia vierekkdin
ja napsauta tippa-astia kiinni kupin tukeen.
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AFKALKNING/ (@ Varighed ca. 15 minutter/Kestdd noin 15 minuuttia
KALKINPOISTO

www.nespresso.com/descaling

Esmiddel, 0g se tabellen for
alkinpoistopakkauksesta. Katso taulukosta

Fiern kapsel, og luk handtag. Tom drypbakken og beholderen til brugte Fyld vandbeholderen med 0.5 Lvand, og tils®t  Placer en beholder (minimumstarrelse: 0.6 L)
Poista kapseli ja nosta kahva ylds. kapsler. Nespresso afkalkningsmiddel. under kaffeudlabet.

Tyhjennd tippa-astia ja kdytettyjen kapseleiden  Laita vesisdilioon 0.5 L vettd ja lisdd Nespresso-  Laita astia (vdhimmaistilavuus: 0.6 L)

sdilio. kalkinpoistopakkaus. kahvisuuttimen alle.

Teend for maskinen. Blinkende lys: Varmer op. Fast lys: klar. Tryk pd begge kaffeknapper samtidig i tre Tryk pd Lungoknappen, og vent, indtil
Kytke laite péalle. Valo vilkkyy: laite kuumenee. Valo pala: laite ~ ekunder. De begynder at blinke. vandbeholderen er tom.
on valmis. Paina yhtd aikaa molempia kahvipainikkeita Paina lungopainiketta ja odota, kunnes vesisdilio

kolmen sekunnin ajan. Painikkeet alkavat valkkyd. on tyhjd.
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PIXIE

Fyld den brugte afkalkningsoplasning, somer  Tom og skyl vandbeholderen. Fyld den med Tryk pd Lungo-knappen, ndr den er klar, for at For at forlade afkalkningstilstand trykkes pa

opsamlet i beholderen, tilbage i vandbeholderen,  drikkevand. rengere maskinen. Nar vandbeholderen ertom,  begge knapper samtidig i tre sekunder. Maskinen
0g gentag trin 8. Tyhjennd ja huuhtele vesis:ilio. Tayta se skal du gentage trin 10 0g 11 igen. er nu klar til brug.
Tdytd vesisailio uudestaan astiaan valuneella juomavedelld. Kun olet valmis, paina lungopainiketta laitteen  Poistu kalkinpoistotilasta painamalla yhtd aikaa @
kalkinpoistoaineella, ja toista vaihe 8. huuhtelemiseksi. Kun vesisdilio on tyhjd, toista ~ molempia painikkeita 3 sekunnin ajan. Laite
vaiheet 10 ja 11 vield kerran. on nyt valmis kdyttoon.
A\ ADVARSEL

Afkalkningsoplasningen kan veere skadelig. Undgd kontakt med gjne, hud og overflader. F@I%ende tabel viser den kreevede afkalkningshyppighed for at
X})né bedsambulig ydelse af maskinen, baseret pd vandets hdrdhed. Hvis du har brug for yderligere oplysninger omkring afkalkning, bedes du kontakte
espresso Club.

A VAROITUS
Kalkinpoistoaine voi olla haitallista. Valta kosketusta silmiin, ihoon ja pintoihin. Seuraavassa taulukossa kerrotaan, kuinka usein kalkki kannattaa poistaa

|a|itEeen ihanteellisen toiminnan takaamiseksi. Arvot perustuvat veden kovuuteen. Jos sinulla on kysyttavda kalkinpoistosta, ota yhteyttd Nespresso
Clubiin.

Vandets hardhed: Afkalk efter: f Fransk kvalitet
Veden kovuus: Kalkinpoisto: Ranskalainen luokitus
(aC0; Kopper, kupillisen jalkeen (40ml) — dh  Tyskkvalitet

o dH
360 mg/| 1000 Saksalainen luokitus

180 mg/I 2000 (aC0s Kalcumkarbonat

810
““ 0mg/I 4000 Kalsiumkarbonaatti
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FEJLFINDING/
ONGELMANRATKAISU

Intet lys.

=> Maskinen er slukket automatisk; taend maskinen.
=> Kontroller stramforsyning: stik, spanding, sikring.

Ingen kaffe, ingen vand.

-> Kontroller vandbeholderen, fyld den med drikkevand, hvis den er tom. Afkalk om nadvendigt.
-> Lgft hdndtaget. Tryk pd en kaffe knap og vent til der kommer vand ud.

Kaffen er ikke varm nok.

=> Forvarm koppen. Afkalk maskinen om ngdvendigt.

Handtaget kan ikke lukkes helt.

=> Tom kapselbeholder / Kontroller at der ikke er nogen kapsler, der blokerer inde i maskinen.

Utaethed eller unormalt kaffe flow.

=> Tjek at vandtanken er placeret korrekt.

Lysene blinker uregelmaessigt.

=> Ring til Nespresso Club.
=> Afbryd afkalkningsprocedure (se afsnit om afkalkning).

Ingen kaffe, der kommer kun vand ud
(pd trods af indsat kapsel).

=> [tilfelde af problemer, ring til Nespresso Club.

Maskine slukker selv.

=> For at spare energi slukker maskinen automatisk efter 9 minutter hvor maskinen ikke har vaeret i brug.

Se afsnittet om «Energibesparende tilstandy.

Eivaloa.

-> Laite on sammunut automaattisesti: Kaynnistd laite uudelleen.
=> Tarkista verkkojannite: pistoke, jannite, sulake.

Eikahvia, ei vettd.

=> Tarkista vesisailio. Jos se on tyhjd, taytd se juomavedelld. Poista kalkki tarvittaessa.
=> Nosta kahva. Paina kahvipainiketta ja odota, kunnes vesi tulee ulos.

Kahvi ei ole tarpeeksi kuumaa.

=> Esilammitd kuppi. Tee laitteelle tarvittaessa kalkinpoisto.

Kahva ei mene kokonaan alas.

=> Tyhjennd kapselisdilio / Tarkasta, ettd kapseli ei ole juuttunut keittimen sisadn.

Vuoto tai kahvin valuminen.

=> Tarkasta, ettd vesisdilio on oikeassa asennossa.

Valo valkkyy epasdanndllisesti.

=> Ota yhteyttd Nespresso Clubiin.
=> Poistuminen kalkinpoistotilasta (katso kappale kalkinpoistosta).

Ei kahvia, ulos tulee vain vettd (vaikka
kapseli on paikallaan).

=> Jos sinulla on ongelmia, soita Nespresso Clubiin.

Laite sammuu itsestdan.

=> Energian sddstamiseksi laite sammuu itsestddn 9 minuutin kdyttgtauon jdlkeen. Katso kappale
«Energiansddstotila».
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SPECIFIKATIONER/
TEKNISET TIEDOT

AU 220-240V,50-60 Hz, <1260 W
Pmax 19bar

B -3

B o7t

(0 i (Pasm326m

KONTAKT NESPRESSO CLUB/
OTA YHTEYTTA NESPRESSO
CLUBIIN

Hvis du ensker yderligere oplysninger i tilfeelde af
problemer eller blot ansker vejledning, kan du ringe
til Nespresso Club. Kontaktdetaljer til Nespresso Club
findes i «Velkommen til Nespresso» brochuren i din
maskinaske eller pd www.nespresso.com

Jos haluat lisdtietoja, sinulla on pulmia tai tarvitset
neuvoja, dld epdrdi soittaa Nespresso Clubiin. Nespresso
(lubin yhteystiedot saat laitteen pakkauksessa olevasta
«Welcome to Nespresso» -kansiosta tai sivustosta
nespresso.com



PIXIE
BORTSKAFFELSE 0G MILJOBESKYTTELSE/ '

HAVITTAMINEN JA YMPARISTONSUOJELU

Dette apparat overholder EU Direktiv 2012/19/EC Emballage og apparat indeholder materialer, der kan genbruges.
Dit apparat indeholder verdifulde materialer, der kan genbruges. Sortering af affaldsprodukter i forskellige typer, gar genbrug af veerdifulde ravarer nemmere. Aflever apparatet pd en genbrugsplads. Du kan
finde oplysninger om bortskaffelse hos dine lokale myndigheder. Se mere om Nespressos strategi for bredygtighed pd www.nespresso.com/positive

Laitteesi sisdltdd arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrdttdd. Jdljelle jdaneiden jatemateriaalien lajittelu eri tyyppeihin auttaa arvokkaiden raaka-aineiden kierrdtystd. Vie laite
kerdyspisteeseen. Lisdtietoa hdvittamisestd saa paikallisviranomaisilta. Voit lukea lisad Nespresson kestdvan kehityksen strategiasta osoitteesta http://www.nespresso.com/positive/fi/fi#!/sustainability

GARANTI/
TAKUU

Nespresso-qgarantien daekker materiale- og produktionsfejl pd dette produkt i 2 dr efter kabsdatoen. Garantiperioden begynder pa kabstidspunktet, og Nespresso kraever fremvisning af den orginale kvittering
for at sikre sig datoen. | garantiperioden vil Nespresso efter eget skn enten reparere eller udskifte defekte produkter. Garantien daekker kun udskiftningsprodukter eller reparerede dele i den resterende del

af den oprindelige garantiperiode eller seks maneder, afhzengigt af, hvad der er leengst. Denne begraensede garanti dzekker ikke fejl i forbindelse med forsemmelse, uheld, misbrug eller andre drsager, der
ligger uden for Nespressos rimelige kontrol, herunder men ikke begraenset til: normalt slid, forssmmelse eller manglende efterlevelse af produktvejledningen, forkert eller utilstraekkelig vedligeholdelse,
kalkaflejringer eller afkalkning, tilslutning til forkert stramforsyning, uautoriserede andringer eller reparationer af produktet, brand, lynnedslag, oversvammelse eller andre udefrakommende drsager. Brug til
kommercielle formal kan ugyldiggere denne garanti. Denne garanti er kun gyldig i det land, hvor kebet er foretaget eller i lande, hvor Nespresso selger eller servicerer den samme model med identiske tekniske
specifikationer. Garantiservice uden for kebslandet er begraenset til de betingelser og vilkdr, der gelder i det land, hvor servicen udfares. | tilfaelde af, at omkostningerne til reparation eller udskiftning af dele
ikke er daekket af denne garanti, oplyser Nespresso-ejeren herom, og omkostningerne betales af ejeren. Bortset fra, hvad der galder i lovgivningen, udelukker, begranser eller &ndrer betingelserne i denne
begransede garanti ikke rettighederne i gzeldende lovgivning i forbindelse med salg af dette produkt, men udger et tilleg til disse rettigheder. Hvis du mener, at dit produkt er defekt, bedes du kontakte
Nespresso for oplysninger om, hvordan du skal forholde dig i forbindelse med en reparation. Se kontaktoplysninger pd vores hjemmeside www.nespresso.com

Nespresso antaa tdlle tuotteelle kahden vuoden takuun materiaali- ja valmistusvirheiden osalta. Takuujakso alkaa ostopdivdsta ja Nespresso vaatii alkuperdisen ostotositteen paivamdaran varmistamiseksi.
Takuujakson aikana Nespresso korjaa virheellisen tuotteen tai korvaa sen uudella oman harkintansa mukaan. Korvaava tuote tai korjatut osat voidaan taata vain alkuperdisen takuun jaljelld olevalta osalta
tai kuuden kuukauden ajan, sen mukaan kumpi jakso on pidempi. Tama rajoitettu takuu ei koske vikoja, jotka johtuvat laiminlydnnistd, onnettomuudesta, vadrinkdytdstd tai muusta syystd, joka ei ole
kohtuullisesti Nespresson hallinnassa, mukaan lukien mutta ei rajoittuen seuraaviin: normaali kuluminen, laiminlydnti tai tuotteen kdyttdohjeiden noudattamatta jéttaminen, virheellinen tai riittamdton
huolto, kalkkikertymat tai kalkin poisto, liittaminen virheelliseen virran ldhteeseen, tuotteen luvaton muokkaus tai korjaus, kdyttd kaupallisiin tarkoituksiin, tulipalo, salamanisku, tulva tai muu ulkoinen
syy. Takuu on voimassa vain ostomaassa tai sellaisissa muissa maissa, joissa Nespresso myy tai huoltaa samaa mallia, jolla on samat tekniset yksityiskohdat. Takuupalvelua ostomaan ulkopuolella rajoittavat
huoltomaassa voimassa olevan vastaavan takuun ehdot. Kun tdma takuu ei kata korjauksen tai korvaamisen kuluja, Nespresso ilmoittaa asiasta omistajalle, jolta veloitetaan kulut. Tama rajoitettu takuu
muodostaa Nespresson kantaman vastuun kokonaisuudessaan aiheuttavasta syystd riippumatta. Paitsi soveltuvan lain sallimissa rajoissa, tamdn rajoitetun takuun ehdot eivdt sulje pois, rajoita tai muuta
pakollisia lakisddteisid oikeuksia, jotka koskevat tuotteen myyntid asiakkaalle. Jos uskot tuotteesi olevan viallinen, ota yhteyttd Nespresson asiakaspalveluun, niin saat ohjeet tuotteen korjauttamisesta.
Yhteystiedot [dytyvat osoitteesta www.nespresso.com
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@ adauuziimsldiu 108
Nespresso, miikemmel Espresso'yu yaratan essiz bir sistemdir. Tim makineler, 19 Bara kadar basing Nespresso 310 cucTema NpUroTOBAEHIA ALANBHOTO SCMPECCO YallKa 3a YALIKON.

temin eden benzersiz bir dziitleme sistemiyle donatilmistir.Tim aromalarin dziitlenebilmesiigin her Bce kodematuuHbl Nespresso ocHaLLeHbl TOMNOI BLICOKOTO AaBneria 19 6ap, koTopas

bir parametre, biiyiik bir titizlikle hesaplanir ve baylelikle kahveniz egsiz bir yogunluk ve yumusaklik obecneunsaeT besynpeunyio KCTPaKLmio. Kaxabili napameTp CUcTembl BbI4UCTIEH C MpeaenibHoil
Kazanir TOUHOCTbIO, YTOObI FaPAHTUPOBATS MAKCUMASbHOE PACKPbITHE BCEX APOMATOB, CO3AaHNE Tefla Koe

1 MNIOTHON 6ap><aTl/\(TOl7\ NeHK crema.

iCINDEKILER/
COLEPXAHUE

c Liitfen kahve makinenizi calistirmadan dnce kullanim kilavuzunu okuyunuz.
lepen ncnonb3oBaHMeM KOGeMaLLIMHbI 03HAKOMBTECh C MHCTPYKLIMENA 1 Mepamit NpeA0CTOPOKHOCTY!

Giivenlik onlemleri/Mepbi npegocropoxHocTy 63-67  Fabrika ayarlarina doniis/BoccranoBneHnue 3aBoackux Hactpoek 72
Genel bakig/[leany v 3nemeHTbI ynpasnexus 68  Temizlik/Ouncrka 72
ik kullanim/Beop B JKcnnyaTaumio 69 Odkamienianie/Ynanexue Hakunu 73-74
Kahve hazirlama/lpurotonenue kode 70  Sorun Giderme/YcrpaHeHue HencnpaBHocTell 75
Enerji Tasarruf Modu/ Ozellikler/Texuunueckue xapakTepucruk 75
Pexum skoHOMUY 2Heprin 71 Nespresso Club ile iletisime gegin/CesuTecs ¢ Kny6om Nespresso 75
Su akigini programlama/[porpammupoBaxue 06bema Bofibl B Yallke 71 imhave cevre koruma/

Uzun siire kullanilmadiktan sonra ve buzlanmayi énlemek icin veya tamir YTunusauma n oxpaHa okpyKatoeii cpefibi 76
oncesinde sistemin bosaltilmasi/ Garanti/TapaTus 7
OnycroLeHue cucTeMbl Nepefi NnepuoAoM ANUTENbHOTO HeNCNoNnb3oBaHus,

ANA 3aLUTbI OT 3aMep3aHNA U Nepes peMOHTOM 72
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GUVENLIK ONLEMLERI

Oliimciil elektrik carpmasi ve
yangin riskini onlemek.

« Bu cihaz kapali alan kullanimi
icindir, sadece asir olmayan

olmadan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir. Cihazi ve

A DIKKAT: giivenlik
onlemleri cihazin bir
parcasidir. Cihazimizi ilk kez
kullanmadan dnce dikkatlice
okuyunuz. Evraklarn kolayca
bulabileceginiz ve ihtiyag
halince ulasabileceginiz bir
yerde tutunuz.

A\ DIKKAT: bu isareti
gordiigiiniizde, olasi zarar ve
yaralanmalardan korunmak
icin verilen tavsiyelere
basvurunuz.

[@ BILGI: bu isareti

gordiigiiniizde, cihazin

dogru ve giivenli kullanimi

icin verilen tavsiyelere

basvurunuz.

« (ihaz bu talimatlara gore icecekler
hazirlamak icin tasarlanmistrr.

« Cihazi bu talimatlar diginda
kullanmayin.

sicaklik kosullarinda kullanmak icin
tasarlanmistir.

« (ihaz dogrudan gines 151
etkisinden, uzun stireli su
sicramasi ve nemden koruyun.

« (ihaz, bu talimatlar dogrultusunda
icecek hazirlamak icin
tasarlanmistir. Bu cihaz evde ve
magazalarin, ofislerin ve dider
calisma ortamlarinin personel
mutfagi alanlar, ciftlik evleri, otel,
motel, diger konaklama tipindeki
ortamlarda ve oda-kahvalti veren
tesislerdeki benzer uygulamalarda
konuklar tarafindan kullaniimak
icin tasarlanmistir.

« Bu cihaz, giivenli bir sekilde
kullanim bilgileri verilmesi ve
gozetim altinda tutulmasi ve
olabilecek biitiin tehlikeler
hakkinda uyariimasi halinde 8
yas ve lizeri cocuklar tarafindan
kullanilabilirTemizleme ve
bakim yetiskin gozetimi

kablolarini 8 yain altindaki
cocuklarin ulasamayacad yerlerde
muhafaza edin.

- Bu cihaz, gozetim altinda

tutulmasl, giivenli kullanim icin
gerekli bilgilerin anlatilmasi ve
olabilecek bitiin tehlikelerin
anlatiimasi halinde fiziksel,
duygusal, ve zihinsel engelli kisiler,
veya yeterli bilgi ve deneyime
sahip olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

« Cocuklar cihazi oyuncak olarak

kullanmamalidir.

- Uretici, cihazin uygunsuz kullanimi

veya herhangi bir ticari kullanim,
baska amaclar icin kullanimi,
hatali kullanim,profesyonel
olmayan onarnm veya talimatlara
uyulmamasi sonucunda
olusabilecek herhangi bir hasar
icin sorumluluk kabul etmez ve
cihazi garanti kapsamina almaz.

« Acil bir durumda hemen elektrik

prizinden fisi cikarin.

« (ihaz sadece kurulumdan sonra

baglanmis olmalidir. Voltajin

giic kaynad plakasinda belirtilen
ile ayni oldugundan emin olun.
Yanlis baglanti cihazi garanti
kapsamindan gikar.

Cihazin baglantisi
kurulumdan sonra
yapiimahdir.

« Kabloyu keskin kenarlar tizerinden

cekmeyin, kelepcelenme veya
asagi asilmasina izin vermeyin.

« Kabloyu 151 kaynaklarindan ve

nemden uzak tutun.

« Eger elektrik kablosu veya fis hasar

gormiigse, risklerden kaginmak
amaciyla imalatg, servis temsilcisi
veya benzeri nitelikli kisiler
tarafindan degistirilmelidirler.

« Eger kablo veya fis hasar

gormiisse, cihazi calistirmayin.
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GUVENLIK ONLEMLERI

(ihazi Nespresso Club'a veya
Nespresso 'nun yetkili bir
temsilcisine geri gonderin.

« Bir uzatma kablosu gerekiyorsa,
kesiti en az 1.5 mm?’ veya giri
giicii ile eslesen sadece toprakl|
kablo kullanin.

« Zarar gormesini onlemek icin,
cihazi asla radyator, soba,
firnn, gaz briilorleri, acik alev
veya benzeri sicak ve tehlikeli
ylizeyler iizerinde veya yaninda
bulundurmayin.

- Her zaman, yatay, sabit ve
diizgiin bir yiizey tizerine
yerlestirin. Yiizey, su, kahve, kire¢
(0ziicii ya da benzeri sivilara
ve isiya dayanikli olmalidir.
(ihaz kullanilirken kabin icine
konmamalidr.

« (ihaz uzun bir siire
kullaniimayacaksa sebekeden
ayinn. Fisi cekerken kordonu tek
bagina cekmeyin, kendisi veya
kablosu hasar gorebilir.

« Temizlik ve servis yapmadan dnce,
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fisi prizden ¢ikarin ve cihazin
sodumasini bekleyin.

« Kabloya asla islak elle

dokunmayin.

« Asla su veya diger sivilarn icine

cihazi veya bir kismini batirmayin.

« Cihazi veya bir kismini asla bulasik

makinesinde yikamayin.

« Elektrik ve su, birlikte tehlikeli ve

olimcl elektrik soklarina neden
olabilir.

« Cihazi agmayin. Icinde tehlikeli

voltaj bulunmaktadir!

« Deliklerden iceri hicbir sey

koymayin. Aksi durumda yangin
veya elektrik carpmasina neden
olabilir!

Cihaz calisirken olasi
zararlardan kaginin,
« (ihazi calisma sirasinda basibos

birakmayn.

« Hasar gormiisse ya da miikemmel

bir isletim gostermiyorsa cihazi
kullanmayin. Hemen prizden giic
soketini ¢ikarin. Muayene, onarim

veya ayar icin Nespresso Club veya
Nespresso yetkili temsilcisine
bagvurun.

« Hasarli bir cihaz, elektrik soku,

yaniklar ve yangina neden olabilir.

« Calisma sirasinda daima kolu

tamamen kapatin ve asla
kaldirmayin. Yanik olusabilir.

« Kahve ¢ikisi altina parmaklarinizi

koymayin, yanik riski
bulunmaktadir.

« Kapsil giris ve ¢ikislarina

parmaklarinizi sokmayin.
Yaralanma riski bulunmaktadir!

« Kapsiil bicaklari kapsiilii

delemezse kapsil etrafindan su
akisi cihaza hasar verebilir.

« Kullanilmig, hasarli veya deforme

olmus kapsilleri asla kullanmayin.

« Birkapsiil, kapsiil bolimiinin

icinde bloke olursa, makineyi
kapatin ve herhangi islem
yapmadan dnce Nespresso Club'
veya Nespresso yetkili temsilcisini
arayin.

« Su tankini sadece taze igme

suyuyla doldurun.

« Cihaz uzun bir siire icin

kullanilmayacak ise su tankin
bosaltin (tatil, vb.)

« Cihazin su tankini, bir haftasonu

veya daha uzun stire beklerse
bosaltip tazeleyin.

- Damlama tepsisi ve cevre

ylizeyler tizerinde herhangi bir
sivi dokiilmesini Gnlemek icin
cihazi damlama 1zgarasi olmadan
kullanmayin.

« Herhangi bir giicli temizlik

maddesi veya ¢ozlicii temizleyici
kullanmayin. Cihazin yiizeyini
temizlemek i¢in nemli bir bez ve
hafif bir temizlik maddesi kullanin.

- Makineyi temizlemek icin, sadece

temiz temizleme malzemeleri
kullanin.

« Makine agildiktan sonra, damlama

Izqarasi Gizerindeki plastik folyoyu
¢karin ve atin.

« Bu cihazda sadece Nespresso Club

ya da Nespresso yetkili temsilcisi
aracihgiyla ulasilabilen Nespresso



GUVENLIK ONLEMLERI/MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

kahve kapstl kullanir.

« Tiim Nespresso aletleri, pratik
kosullar altinda siki kontrollere
tabi tutulur. Giivenilirlik testleri
rastgele secilen birimlere yapilir.
Bazi cihazlar bu nedenle onceki
kullanimdan izler gosterebilir.

« Nespresso Gnceden haber
vermeden talimatlari degistirme
hakkini saklr tutar.

Kire¢ ¢ozme

« Dogru kullanildiginda Nespresso
kirec ¢oziicii madde, makinenizin
omrii boyunca dizgin isleyisini
ve kahve deneyiminizin ilk giinkii
kadar miikemmel olmasini saglar.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
Sonraki bir kullaniciya
iletin.

Bu Kullanim Kilavuzu
nespresso.com’da PDF olarak
da bulunabilir.

A BHUMAHME:

AaHHaA MHCTPYKLMA NO
6e3onacHoCTn ABNAETCA
YacTbio KopemalLmHbl.
BHumaTenbHo 03HaKoMbTeCh
CMHCTpYKLMei nepen,
NnepBbIM UCMONb30BaHUEM
KodemalumHbl. XpaHute
NHCTPYKLMIO B AOCTYNHOM
MecTe, YT06bl MOXHO ObINI0
(BepUTbCA C Heil.

A\ BHUMAHMUE: korpa Bbi
BUAWUTE 3TOT 3HaK, 00paTuTech
K MHCTPYKLm no 6e3onacHocTy
cTeMm, YTo6bl U36eXKaTh
BO3MOMHbIX NOBPEXAEHUIA N
TpaBM.

G UHOOPMALMA: korpa

Bbl BUUTE 3TOT 3HaK,
03HaKOMbTECb C MHCTpYKLWeit
Nno Hagexaueil n 6e3onacHoii
3KCnnyaTaLum KopemalunHbl.

« KodewmalumHa npeHasHadexa
ANA NPUTOTOBNEHIA HANWUTKOB B

COOTBETCTBUY C IAHHON MHCTPYKLIEI.

« He ucnonb3yiite KodemalLmHy He no
Ha3HaueHwio.

« [laHHbIi nprbop Obin pa3paboTaH
AN1A VCM0b30BaHIAA B 3aKDbITOM
MOMELLIEHIN Y HOPMaTbHbIX
TeMepaTyPHbIX YCTIOBHAX,

* 3alLywiaiiTe npubop ot
MPAMbIX COTHEUHbIX JTy4eid,
MPOROMKIATENEHOO NONaaHuA
OpbI3r BOAb! WM BAGKHOCTA.

« [laHHas KodematLnHa
NPe/iHa3HaueHa 414 JOMaLLIHero
MCMONB30BAHIAA WM aHANOTUYHONO,
HanpiMep: NepCoHanom MarasiHos
B 30He KyXHu, 0QWcax 11 Apyrx
PaboYVX NOMeLLIeHNAX; KeHTamu
B OTe/IAX, MOTeIAX 1 NPOYYX THMaX
NPOXVBAHIAA, a TaKXe B MUHM-
OTENIAX.

« [laHH0® YCTPOiACTBO MOXeT
UCMONb30BATHCA JETbMIA,
OCTUTLLIAMIA 8 TIET 1 CTapLLe, e
OHIA BbM NPOUHCTPYKTUPOBAHb!

KacaTefIbHO 0e30MacHoro
MCMONb30BaHIAA YCTPOIACTBA

W 0CO3HAIOT OMACHOCTb MPH
HenpaBIbHOM SKCMNyaTaLyK.
(QuKCTKa 1 PEMOHT KodemaLLInHbl
JIeTbMIA 6e3 NpucMoTpa He
JI0NYCTAMbI.

« XpaHuTe YCTPOIACTBO U €0 Kabenb
B HEZJ0CTYMHOM MecTe il fieTeii
mnazue 8 ner.

« [laHHOe YCTPOVACTBO MO3eT
MCMONb30BaTBCA JIALAMM C
OrPaHUYeHHBIMIA QU3NUECKIMIA,
CEHCOPHbIMY UM YMCTBEHHbIMY
CMIOCOBHOCTAMY N OTCYTCTBYEM
ONbITa U 3HaHUI, €CTIM OHY Obii
NPOVHCTPYKTUPOBaHb KaCaTefIbHO
030MacHor0 UCNoNb30BaHIA
YCTPOIACTBA M OCO3HAIOT OMACHOCTD
MY HeNPABIbHOI SKCTyaTaLMM,

« [leTin He BOMKHbI UrpaTh ¢
YCTPOMCTBOM.

« [pon3BoauTeNb He Hecer
OTBETCTBEHHOCTb, 11 JiefiCTBIe
rapaHTIN He PacnpOCTPaHALTCA
Ha Kakoe-Nbo Kommepueckoe
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MEPBI MPEAOCTOPOXHOCTH

MCNIONb30BaHIAE, HENPaBHIbHOE
MCNONb30BaHYE KodeMaLLIHbI

WY NOBPEXAIEHNA, BO3HYKILIAE
BCIE/CTBYE HENPABIbHOTO
MCNIONb30BAHIA WH
MCNI0Nb30BAHMA HE N0 HA3HAYeHIK,
HEMPOECCHOHANBHONO PEMOHTa
WK HeCOOMIOAEHIA HACTOALLLel]
VHCTPYKLIUM.

beperutecb nopaxexus

NEKTPUYECKUM TOKOM UK

BO3HUKHOBEHMSA NoXapa.

« B cnyuae onacHoCTM HemeneHHo
OTKTIoUMTE KodemaLLInHy ot ceTw,
BbZIEPHYB BUKY 113 PO3ETK.

« BintoualiTe KodemalumHy Tonbko B
MOAXOAALLLYI0 1 IETKO AOCTYMHYt0
SMEKTPUYECKYI0 PO3ETKY €
3a3emr1eniten. KodemaluHy MoxXHO
MOAKIIOYMTS K CETU TObKO 0CTIe
TOT0, KaK OHa OyeT MoAroTOBMEHa K
3T0MY. YOeaUTeCh, UTo HanpAxeHIe
B CeTIA COOTBETCTBYeT paboyemy
HaNPAMEHVI0 MaLLMHbI, YKa3aHHOMY
Ha TabIUKe TEXHUUECKUX AaHHbIX.
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[pu HenpaBUALHOM MOKIOYEHIN
KOGeMaLLIHbI K CeTI rapaHTyA
AHHyNMpYeTCA.

Kodemalumna gomkHa 6biTb
NOAKNIOYEHA K CeTH, TONbKO
nocne ee yCTaHOBKM.

« He knaauTe kabenb Ha 0CTpbie yIibl.
3aKpeniATe ero WM N03B0MbTE vy
(BUCaTb BHY3.

« He fonyckaiiTe HarpeBaHuA uim
NoNaziaHyA BNaru Ha kaben.

« Ecm kabenb unm BUAKa noBpexeHbl,
X Heo0XOAMMO 3aMeHNTb. lnA
31010 CleflyeT BEPHYTb KodemaLLinHy
NPOU3BOAMTENIO, B CEPBIACHDIA
LIEHTP WM NIULGM aHANorAYHOIA
KBanuuUKaLm.

« He ucnonb3yiite KodemaLuimnHy, ecm
ee kabenb WK BUKa NOBPeXeHbl.
[Ind B03BpaTa KoGemaLLHbI
obpatutecs B Knyb Nespresso wnm
K OQVLIMaNbHBIM NpeCTaBATeNAM
Nespresso .

« v Bo BpemA ncnonb3oBaHIA
Tpe0yeTcA NoaKoYeHve C NOMOLLLbIO

YANWHUTENE, UCTIONb3YIATe TONbKO
333eMIeHHbIIA YIMHATENb €
CeyeHmeM Kabens He Meee 1.5 Mw?
W COOTBETCTBYHOLLIIA BXOAHOM
MOLLHOCTH.

« Bo u3bexaHve noBpexeHA He
CTaBbTe KOGeMaLLIMHY Ha ropAuMe
MOBEPXHOCTY 1M BOMN3IA TaKOBBIX,
Hanpumep, PaanaTopoB, T,
Fa30BbIX TOPESIOK, OTKPBITONO OrHA
unp.

« Beera CTabTe KoGeMaLLVHY Ha
rOPU30HTASIbHbIE, YCTOUVBbIE
POBHbIE N10BEPXHOCTY. [0BEPXHOCTD
JI07KHa ObITb CTOMKOI K HArpeBaHiio
VOKIAKOCTAM, TaKiM, KaK BOJa,
Kode, CpencTBa OT Hakimi I
np. 000py0BaHve He JOMKHO
pacnonaraTbCA B LKagy B npoLiecce
MCN0b30BAHIA.

« OTK7I0YalTe KodemalLMHy o
(eT B CJTy4ae ANNTeNIbHOro
HelCrI0nb30BaHIA. [pi OTKMoUeHIN
KoGemaLLMHbl OT CeTH, BbHUMAA
BITIKY U3 PO3ETKY, HE TAHUTE
33 NIPOBOJ, BO U30exaHve ero

NOBPEX/eHNA.

« [lepes 0UMCTKON 11 PeMOHTOM
BbIHBTE BUIKY 113 PO3TKIA 1 faiATe
KoDeMaLLIMHe OCTbITb.

« Hikorzia He Tporaiite kabenb
MOKDBIMIA PYKaMU.

« HuKorza He norpyxaiire
KOQGEMALLMHY W Aaxe ee YacTb B
BOZLY W ADYIYIO XKIAKOCTb.

« HuKorza He ucnonb3yiire
MIOCY0MOYHYH0 MaLLIMHY A
OUMACTKY KodemalLMHbI uni eg
Yacrein.

« B3aumoselicTBIte BOA! 1 TOKA OMACHO
Y MOET MPUBECTH K SIETaNbHOMY
MCXOAY BCIECTBIE MOPAXEHIA
EKTPUYECKIM TOKOM.

« Kodematuua HaxoauTca nog
HanpAXeHeM - HIKOra He
BCKDbIBAIATe ee BO 130exaHve yaapa
MeKTPUYECKIM ToKoMm!

« He BCTaBnifte nocTopoHHue
NpeaMeTbl B OTBEPCTIA MaLLIMHbI,
310 MOXET NPUBECTU K NIOPKEHINIO
SEKTPUYECKIM TOKOM WA
BO3ropaHuio!



MEPbI MPEAOCTOPOXKHOCTU

U36exaHne BO3MOXKHBIX
TpaBM NPy UCNONb30BaHUH
KodemaLunHbl.

« He ocanalite Kodematumty be3
MPUCMOTPa BO BPEMA PaboTbl.

« He ucnonb3yiite KodematumHy, ecm
OHa NOBpeXz1eHa w.

HenpaBibHO paboraeT. HemexnexHo
0TCOEAVHIATE KOGEMALLIMHY OT CeTU.
(BaxuTech ¢ Knyoom Nespresso ana
0CMOTPa, PEMOHTA ATV erysIvpoBKi.

« JKCTTyaTaLA NOBPEXACHHOI
KOGEMALLIMHbI MOXeT Bbl3BaTb
MOPAEHINA NEKTPUYECKIM TOKOM,
0OV 11 BO3TOPAHUA.

« Bcerna 3aKpbIBaiATe pblyar 11 HKOr
He NOAHUMAIATe ero BO Bpemd
PaboTbl. IT0 MOXET NPUBECTH K
OLNapUBaHIO.

« He nozctasndite nanbubl nog
HOCUK NI0AauM KOQe, Bbl MoMeTe
OLLNAPUTBCA.

« (neguTe 3a Tem, 4To0bl NabLbl He
nonanu B OTBEPCTYIE W THe30 ANA
Kancy” - BO3MOMHb! TPaBMbl!

« Boia MoxeT npoTeub BOKpyr

Kancynbl, He POTKHYTONA 1e3BIAMY, U
noBpeawTb KodemaLLInHy.

« HactostenbHo pekomenyerca
He CNI0Nb30BaTb OTPAOOTAHHbIE,
NOBPEXAeHHbIe W
JeGOPMUPOBaHHbIE KanCyMbl.

« B (yuae 3acTpeBanuA kancynsl B
OTAeNeHVIA N4 Kancyfbl BbIKT0UMTe
MaLLIHy 11 OTCORAUHUT OT CeTH
nepe/] Tem, Kak NPOU3BOAMTb Kakie-
nm6o peiicTauA. lo3soHuTe B Knyb
Nespresso.

« 3aM0MHITe Pe3epBYap UCTONA BOLOIA.

« v Bbl nnaHmpyere fonro He
UCMONb30BaTb KOGeMaLLIHY
(Hanpumep, BO BpemA OTNYCKa M T,),
OMOPOXHANTE pe3epByap A BOAD.

« 3aMeHITe BOZY B pe3epByape Ha
(BEXYH0, UM Bbl He 1CTI0NIb30BaIH
KOGEMALLMHY B TeUeHIe HeCKOMbKIAX
JIHel.

« He ncnonb3yiite kodematunxy
6e3 noz0Ha 414 cbopa kanenb
I eLLeTKi, 4Tobbl He J0NYCTUTD
NoNaZaHus XIAKOCTENA Ha
OKPYaloLLe NOBEPXHOCTH.

« He ncnonb3yiite arpeccvsroe
YICTALLIeE CPEACTBO W
PaCTBOPHTENIN ANA XUMUUECKOIA
YACTKM. Mcnonb3yiiTe BRAXHYIO TKaHb
M MATKOE UMCTALLee CPefCTBO AN
OUMCTKIA IOBEPXHOCTI KOeMaLLMHDI.

« [N 0UMLLIeHNA KOGEMALLMHDI
UCTONb3YiiTe TONbKO
PeKOMEHAI0BaHHbIE CPE/ICTBA.

« oyt BbIHMMaHIM KodeMaLLIMHbI 13
YNaKOBKM CHUMWTE MNACTUKOBYHO
YNaKOBKY C NOAJ0HA nd cbopa
Kanestb 1 yTUMNpYJiTe.

« [laHHaA KodemalLmHa pabotaer
TOMBKO € KarCynamu, Co34aHHbIMMN
Nespresso, koTopble MOXHO
NpuobpecTi ckmioumTeNbHo B Knybe
Nespresso.

« Bee kodematumbl Nespresso
NPOXOAAT CTPOTWIA KOHTPOMb
KayecTBa. Ha CyyaiiHo BblOpaHHbIX
KO(eMalLMHaX NPOBOAATCA
TeCTbl B YCI0BUAX (aKTUYeCKOiA
3Kcnnyatauwm. lo3tomy Ha
HEKOTOPbIX KodemaLLImHax MoryT
0CTaTbCA CIe/Ibl MPE/blayLLero

MCMO/b30BAHNA.

« Nespresso ocTaBnseT 3a C060ii
NPaBO U3MeHNTb UHCTPYKLK be3
NPe/IBAPUTENBHOTO yBEAOMAEHNA.

OuyucTKa OT HaKMNK

« [1p¥ NPaBINbHOM MCTIONB30BAHHN
pacTBopa Nespresso AnA yaaneHus
Hakunu, Nespresso rapanTvpyer
NPaBINbHYH0 paboTy BalLleit
KOGEMALLIMHbI Ha BECb CPOK CNy0bl,
BLLI KOOe OY/eT Takim e BKYCHbIM,
KaK 11 B epBbIif JieHb.

COXPAHWTE IAHHYIO
UHCTPYKLIUIO

Mepepaiite ee yenosexy,
KoTOpbIii GyAeT nonb30Barbca
KodemalunHoil BnocneaCcTBUN.
TaKie faHHYI0 MHCTPYKLMIO
MOXHO HaiiTu B popmate PDF
Ha HallieM caiiTe nespresso.com

EAL
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GENEL BAKIS/
DETANN U SNEMEHTDI YPABJIEHNA

Ambalaj icerigi 1 Damlama tepsisi 8 Sudeposu kapagi
YnakoBkKa MogoH AnA cbopa kanenb Kpbilka pesepsyapa Ans BoAbl
2 Damlama 1zgarasi ve bardak destedi 9 Sudeposu 6
I Kahve makinesi PewweTka AnA noaa0Ha coopa Kanesb u Pe3epByap and Bogpl
KodemalumHa M0AACTaBKA A4 Yallek

3 9-11kapsil icin kapsil haznesi
KOH\CP\HCD JNANCN0Nb30BAHHbIX Kancyn

g Nespresso kapsiil tadim hediyesi (911 wryk)
JerycraunonHbiit Habop kancyn kode 4 Kahve ¢ikisi

Nespresso OTBepCTIIE BbIXOAE KOde
5 Kol
Poiyar
weere. | «Mespresso'ya hoggeldiniz» Kitapgigi 6 Espresso butonu (kiiciik fincan)
MpuBeTCTBEHHbIA OyKneT Nespresso KHonka 3cnpecco (ManeHbKas yallika)

7 Lungo butonu (biyik fincan)
Knonka nyHro (6onbluad yaluka)

Kullanim kilavuzu
PyK0BOACTBO N0 3KCNNyaTaLMH
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iLK KULLANIM/
BBOJ B SKCMAYATALMIO

A\ Qliimciil olabilecek elektrik soku ve yangin risklerinden kacinmak icin dncelikle giivenlik nlemlerini  P1X T E
okuyunuz/MpeaBapuTenbHo 03HAKOMbBTECh C MHCTPYKLAMI 110 630MaCHOCTI BO 30exaHue NopaxKeHus
3NEKTPUYECKIM TOKOM 1 BOHUKHOBEHIA MOXapa

Damlama izgarasinin plastik filmini gikariniz.

YaanuTe 3alluTHOE MOKPbITIE C PELLIETKY
M0A/I0Ha ANA cOopa Kanenb.

C 4
Su deposunu igme suyuyla doldurmadan dnce
calkalayiniz.

Pe3epByap AnA BOZbI MOXHO OaTh 33 KPbILLIKY.

Su deposunu ve kapsil haznesini gikariniz.
Makinenizin altindaki kablo depolama yerini
kullanarak kablo uzunludunu ayarlayiniz.

CHumITe pe3epByap ANA BOAbI 11 KOHTelHep
Ana kancyn. OTperynupyiiTe AnMHY CeTeBOr0
LUHYPa B OTCEKe ANA XPaHEeHNA LUHYpa NoA
KoemaLMHO.

Su tankini icme suyuyla doldurmadan dnce
calkalayiniz.

MpomoiiTe pe3epByap ANA BOAbI nepen
HanoNHeHNem NUTbeBOI BOAON.

Artan kabloyu makinenin altindaki kablo
kilavuzuna yerlestiriniz ve makineyi tekrar
diizeltiniz.

BcTaBbTe OTpEryNmpoBaHHbIii CeTeBoi LUHYp B
HanpaBAAILLYI0 N0 KOGEMALLNHOI 1 BHOBb
YCTaHOBWTE KOHTEIAHED A8 Kancy v pe3epsyap
IS BOAbI.

Makineyi acmak icin Espresso veya Lungo tusuna
basin. Yanip sonen isiklar: Makine Isiniyor. Sabit
istklar: Makine kullanima hazir.

[InA BKK0YEHNA KODEMALLIHBI HaXMUTE
KHoMKy Jcnpecco uaw JIyro. KHonkn mMuraior

- NIPONCXOAWT Harpes KodemalunHbl. Koraa
KHOMKV ropAT NOCTOAHHO - KOdemallliHa roToBa
K 1C0Nb30BaHMK.

(ihaz prize takiniz.
BcTagbre ceTeBoif LWHYP B PO3ETKY.

Kahve cikiginin altina bir kap yerlestirerek
makineden su gecirmek i¢in lungo butonuna
basiniz. Bu islemi alti kez tekrarlayiniz.

MomecTuTe KoHTeiiHep NoA YCTPOCTBO NoAAUM
Kode 1t HaxMuTe KHOMKY NYHro, 4T06bl NPOMbITH
kodematumty. MoBTopuTe Tpy pasa.
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KAHVE HAZIRLAMA/
NMPUTOTOBNEHUE KOOE

Makineyi acmak i¢in Espresso veya Lungo
diigmesine basin.

Yanip sonen 1gik: 1sintyor (25 sn.)

Sabit isik: makine kullanima hazir

Su deposunu calkalayarak icme suyuyla
doldurunuz.

HanonHuTe pe3epsyap AnA BOAbI NATbeBOIA
BO/0/. Pe3epByap 4014 BOAbI MOXHO 6paTh 3a
KDbILLIKY. [InA BKAIOUEHNA KodemallHbl HaxMuTe
KHOMKY Jcnpecco uaw JTyHro. KHonkm muraiot

- POUCXOAWT Harpes kohematumHbl. Koraa
KHOMKY FOPAT NOCTOAHHO - KOGeMaLLUMHa roToBa

K1CNonb30BaHuI0.

Isinma siiresince 51k yanip sénerken kahve tusuna
basabilirsiniz. Makine hazir oldugunda kahve
otomatik olarak akacaktir.

Bir Latte Macchiato bardagt icin bardak destegini
dik konuma getirin. Bardaginizi cektiginizde,
mutfak zemininizin kirlenmemesi icin otomatik
olarak geri disecektir.

[ina npurotosnenna Jlatte Makuaro noaHumute
NOACTaBKY ANA YalLKIA BBepX. [ToACTaBKa
ABTOMATUYECKIN ONYCTUTCA, Kak TONbKO Bbl
ybepeTe CTakaH, uTo0bl M30exaTb MonagaHmA
Kanenb kode Ha KyXOHHbIe MoBEPXHOCTH.

Bo BpemA Harpesa kodemalunHbl Bbl MoxeTe
HaxaTb NtobyIo KHOMKY nogaun koge. Kode
HauHeT HanuBaTbCA aBTOMATIUECKY KaK TONIbKO
KohemaLLIHa HarpeeTcs.
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Kolu tamamen kaldirin ve kapsiilii yerlestirin.

MogHMMWTE pbluar v BCTaBbTe Kode-
Kancyny.

Kolu kapatiniz ve kahve ¢ikisina bir fincan
yerlestiriniz.

OnycTiTe pbluar 1 yCTaHOBUTE YalliKy Moz
0TBEPCTYE BbIXOZA Kode.

A\ (ihazin calismasi sirasinda asla kolu kaldirmayiniz. Cihazinizi
calistinrken ortaya cikabilecek olasl zararlar onlemek icin litfen giivenlik
onlemlerine basvurunuz/Hukorza He noRMaNTe polyar Bo Bpems
KCNAyaTauun KodemawnHb. llepes 3KcnyaTauveil KodemalHbl
npocum Bac 03HaKOMWUTBCA C MHCTPYKLIMEN N0 6e30macHOCTH

(@] Espresso (40 ml) veya Lungo (110 ml) tusuna
basin. Hazirlanma otomatik olarak duracakr.
Kahve akisini durdurmak veya biraz daha eklemek
icin tusa tekrar basin.

Fincani alin. Kapsiili kullanilmis kapsiil haznesine
atmak icin kolu kaldinn.

YbepuTe uawwky. [logHuMuTe 11 ONYCTUTE Pblvar,
4T06bI COPOCHTD Kancyny B KOHTeiiHep AnA

(@] Hasmure kronky cnpecco (40 mn) MCM0Ab30BAHHbIX KANCyn.
wnm kHonky yHro (110 mn). Mogaua kode

0CTaHOBWTCA aBTOMaTIYecku. YTo0bl npepBath

UAN NPOAIOMXKUTD NPUTOTOBNEHIE KOde,

HAXXMITE Ha TY € KHOMKY €Le pd3.



. PIXIE
ENERJI TASARRUFU MODU

PEXWUM 3KOHOMWWN SHEPTUU

Bu cihazda enerji tasarrufu dzelligi mevcuttur. 9 dakika sonra cihaziniz otomatik kapama moduna gegecektir.
KodematumnHa ocHaluiera dyHKuUueii SHeprochepesxeHn. KodemalunHa aBTOMATHYECKI BbIKMIOUMTCA NOCTE 9 MUHYT HeNCoNb30BaHwA.

Bu ayari degistirmek icin Espresso diigmesine basin.
30 dakika sonra Otomatik kapama moduna ge¢mek
icin bir kez basin. 9 dakika sonra otomatik kapama
moduna ge¢mek icin bir kez daha basin.

1x Bir kez yanip sonme: 9 dakika modu

2x Cift yanip sénme: 30 dakika modu

Makineyi agmak icin Espresso veya Lungo  Makine kapali haldeyken Espresso JINA U3MEHEHHA HACTPOEK HAXMUTE KHOMKY Jnpecco: Enerji tasarrufu modundan ¢ikmak i¢in Lungo @
tusuna basin. dugmesine 3 saniye boyunca basihi tutun. 0w pas ans yeraHoKI OTKAIOYEHNA Uepe3 30 kYT, diigmesini 5 saniye boyunca basili tutun. @
UT00bI CAMOCTOATENBHO BLIKAKYNTL Espresso diigmesi yanip sonerek meveut [1Ba pasa AnA yCTaHOBKI OTKMIOYEHIA Yepe3 9 MIHYT.. [InA BbIx0a 113 pexxuma sHeprocbepexexna

KodemaLLnHy, Haxmute ayari gsterecektir. EAnHOpa30Bae MUrame: BbIKNioyeHue Yepes 9 MuHyT. HaXMUTE 1t YIepXuBaiiTe KHOMKY JTyHro 8

e/MHOBDEMEHHO Ha KHOMK Scnpecco i BblKoYeHHOM KodemaLumHe [IBoiiHOE MuraHue: BblkioueHie yepe3 30 MuHYT. TeUeHue 3 CeKyHA.

NyHro 1 yrepxwBaiite B TeyeHe Tcek.  HKMUTE 11 yAePXVBaiiTe KHOMKY
cnpecco B TeyeHue 3 cekyHa. KHonka
3CNPeCco HayHeT MHraTb, N0Ka3biBas
TeKyLLye HACTPOVKIA.

SU HACMINi PROGRAMLAMA/
NMPOrPAMMUPOBAHUE ObBEMA BOAbI B HALLKE

Su tankint doldurun ve bir kapsil yerletirin. Espresso veya Lungo tusuna basin ve basili tutun.  Istenen hacme ulasildiginda tusa basmayi birakin. - Su seviyesi ayarland.
HanonwTe pe3epByap BOAOii 1 BCTaBbTe HaXmuTe 1 yepxuBaiite KHOMKy 3cnpecco OTNYCTUTE KHOMKY, KaK TONbKO KodemalunHa 06bem BoAibl 3aMpOrpaMMIPOBaH.
Kancyny. WM AYHFO. HarbeT Hy>XHblii Bam 06bem.



UZUN SURE KULLANILMADIKTAN SONRA VE BUZLANMAYI ONLEMEK iCiN VEYA TAMIR ONCESINDE SiSTEMIN BOSALTILMASI/
OYUCTKA CUCTEMbI NEPEA AJIUTENBbHBIM MPOCTOEM, ANSA 3ALMTBI OT 3SAMEP3AHUA WU NEPE] PEMOHTOM

Bosaltma moduna girmek istediginizde Su tankini ikartin.Kolu indirin. Kahve gikigina bir
oncelikle cihazi kapamak icin Espresso ve kap koyun.

Lungo digmelerine ayni anda basin. CHumuTe pe3epsyap Ana Bozbl. OnycTUTE pbluar.
JInA BX0Aa B peXuM onycToLueHya YCTaHoBWTE KOHTeliHep Mozl YCTPOVCTBO Nogaum
CUCTEMbI 0ZHOBPEMEHHO HaXMHTe Kode.

KHOMKy Scnpecco 1 Jlyro ana
OTKMOYEHIA KOheMaLLINHb.

FABRiKA AYARLARINA DONUS/
BOCCTAHOBJIEHUE 3ABOACKMX HACTPOEK

Espresso ve Lungo diigmelerine 3 saniye boyunca  Makine kendini otomatik olarak kapatiyor.

basin. Her iki LED doniistimlii olarak yanip

sonecektir. Artik su akmayana kadar bekleyin.
HaxmwTe 1 ynepxvBaiiTe KHONKI Jcnpecco

JlyHro 8 TeueHue 3 cekyHA. 06a HANKaTopa

MUratoT NoNepemeHHo. [lox auTech nonHoro

OnyCTOLUEHMA CUCTEMBI.

TEMIZLiK/
OYUCTKA

Kod)emamwa BbIK/TIOUNATCA dBTOMATUYECKNA.

(3] Bu cihazda enerji tasarrufu dzelligi meveuttur. 9 dakika sonra cihaziniz otomatik kapama moduna
gececekir.

(3] 3aBozckue HacTpoitki: ualuika dcnpecco: 40 mn, ualuka NyHro: 110 Mn; aBToMaTMYeCKOR
BbIKMIOUEHIE Yepe3 9 MUHYT.

LED 1siklar 3 kere hizli sekilde yanip sonerek
makine fabrika ayarlarina geri donecektir.
NHAnKaTopbl ObICTPO MITHYT 3 pa3a And
NOATBEPXJEHIA BO3BPATA K 3aBOACKIM
HaCTpoiikam.

Makinenin kapanmasi ile birlikte, Lungo tusuna  LED 1siklar makine kullanima hazir olana kadar

5 saniye boyunca basili tutun. Isinmast i¢in yanip sénmeye devam edecektir.
[ BbIKSI0UYEHHOI KODEMALLUHE HaXMUTe WHauKaTopbl NpoAoMXaT MraTs Kak npu

I yIePKUBANTe KHOMKY JIyHro B TeueHme 5 Harpese 0 FOTOBHOCTH.

CEKYHA. - /IHauKaTOpbl TOPAT NOCTOAHHO: KodemalLHa

r0T0Bd K 1CM0/b30BaHNI0.
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(&) Temizlik icin asla giiclii bir temizleyici ya
da ¢dziicii kullanmayin. Bulasik makinesine
koymayin.

(] He ncnonb3yitte xummyeckme peareHTbl

LA OUUCTKIN Kodemallmbl. He moiiTe B
MOCYAOMOUHON MaLLIMHeE.

A\ (ihazi veya herhangi bir

ﬂargasml asla suya daldirmayin/
MKOT/1a He Morpy»aiite B Body

MeKTPONpuoop

Kahve cikisini diizenli olarak nemli bir bezle

temizleyin.

PerynapHo npoTupaiiTe yCTPOCTBO NoAAUMN

KOd)E BNAXKHON TKaHbIO.

Bardak althgi ve damlama tepsisinin montaji
icin: 1zgaray! cikartin, damlama tepsisini bardak
destediyle yanyana oturtun ve kenetleyin.
Y706bl C06PATb NOACTABKY AN1A UaLLieK 1

NoAA0H AnA c6opa Kanenb: CHUMMTE PeLLeTKy,
Coe/HUTe MOACTABKY Y NOAAOH I 3aLLENKHITE.



ODKAMIENIANIE/ (@) Takribi siire 15 dakika/MpofomkuTeNsHOCTL MPOLECCA OYMCTKIA OT HakumiA - npumepHo 15 muryt P 1X IE

A\ Kire cozme kitindeki giivenlik Gnlemlerini okuyun ve kullanim sikligr icin tabloya bakin. (sayfa:74)/
YAANEHUE HAKUNNA [epe/ OUNCTKOIE OT HaKMA 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLIMEN N0 0UUCTKE OT HakimiA. 1na uHdopmaLmm o
wwwnespresso com/descaling PErynApHOCTIA OYNCTKY OT HaKMMW 06paTUTeCh K COOTBETCTBYIOLLIE TabnmLle (CTp. 74)

Kapsiilii ¢ikariniz ve kolu kapatiniz. Damlama tepsisini ve kullanilmis kapsil haznesini - Su deposunu 0.5 L suyla doldurarak Nespresso Kahve cikisinin altina bir kap yerlestiriniz
(BpocsTe Kancyy U 3aKpOiTe pbiar, bogaltiniz. kire¢ ¢oziicti sivisini Gizerine ekleyiniz. (minimum hacim: 0.6 L).
OnycTowmTe KoHTeliHep ANA Kanesb K HanonHuTe pe3epsyap 0,5 1. BoAbl 11 100aBbTe  YCTaHOBUTE KOHTeiiHEP (MUHIMANbHbIA 06bem
KOHTeiHep 414 UCN0Nb30BaHHbIX Kancyn. pacteop Nespresso AnA yAanexua Hakuny. 0,6 1) NoA yCTPOIACTBO NOAAUM Kode.

Makineyi calistiriniz. Yanip sénen 1sik: isinma. Sabit isik: hazir. Her iki kahve butonuna ayni anda {i¢ saniye Lungo butonuna basiniz ve su deposu
BsiounTe KodemaLuhy. Konkw uraior: Kodenawnra varpesaercs,  boyunca basiniz. Yanip sonmeye baglayacaklardir. - bosalincaya kadar bekleyiniz.
KHOMKM rOpAT NOCTOAHHO: KodeMalLMHa roToBa  [InA akTUBaLiu peximMa yaaneHna Hakinu, Haxmute KHONKy JlyHro 1 A0XANTECH NOHOTO
K 3Kkcnnyatauum. HaXMUTe 11 yAepXxVBaiiTe KHOMKI Jcpecco 0NYCTOLEHUA Pe3epByapa ANA BOALI.
1 JlyHro 8 TeueHie 3 cekyHA. KHOMKI HauRy T
MUrat.
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Su deposunu biriktirdiginiz kullanilmis kire¢ Su deposunu bosaltiniz ve calkalayiniz. igme Hazir oldugunda, makineyi calkalamak icin Lungo  Kire¢ ¢6zme modundan ¢ikmak icin her iki butona

¢bziicli soliisyonuyla tekrar doldurunuz ve 8. suyuyla doldurunuz. butonuna basiniz. Su haznesi bosaldiginda adim  ayni anda 3 saniye boyunca basiniz. Makineniz
adimi bir kez daha tekrarlaymniz. OnycTownTe n TwaTenbHo npomoiire pesepeyap 10 Ve 11ibirkez daha tekrar edin. simdi kullanima hazirdir.

HanonkwTe pe3epByap UCN0Ab30BaHHbIM N4 Bozlbl. HanonHwTe nuTbeB0i BOAOIA. Haxmute KHonky JlyHro v npomoiiTe JLnA BbIX0Aa U3 PEXMMA OYNCTKY OT HaKIM
CPeACTBOM ANA OUACTKIA OT HAKWMI 1 MOBTOPHUTE cncTemy. Kak Tonbko oTcek AnA Boabl byseT HaXMuTe 1 yziepxuBaiiTe 06e KHoMKI

war 8. nycr, noTopute warn 10w 11, NPUrOTOBNEHIA KOO B TeueHie 3 cekyHa.

KO(DQMBUMH& r0TOBA K 3KCMNyaTayn.

A\ DIKKAT
Kirec ¢oziicti soliisyon tehlikeli olabilir. Gozler, deri ve yiizeylerle temas ettirme(iniz. Aﬁa@daki tablo, suyun sertligine gore makinenizin optimum
performansl icin gereken kirec cozme sikliginizi belirtir. Kirec cozme islemiyle ilgili herhangi bir ek bilgi icin liitfen Nespresso Club'la iletisime geciniz.

A MEPbI MTPEAOCTOPOMHOCTU

PacTBOP /N4 OUMCTKY OT HaKIMIA MOXET ObITb onaceH. V130eraiite KOHTaKTa C rMa3amit, Koxeit u HOBGEXHOCTHMM MaTepHanoB. OH) MOTyT MOBAMATH Ha
KauecTBo Kode. CneayloLiias TabnuLia NOMOXET Bam onpeaenuTb perynapHoCTb OYNCTKIA OT HakumiA. ECnn y Bac BO3HUKHYT JOMOHUTENbHbIE BONPOCHI
OTHOCUTENHO OUCTKY OT Hakunw, obpatiTecs B Knyb Nespresso.

Suyun sertligi: Kireg cozme siklig: i FensedEes

KecTKoCTb BOgbI: Ynanenue Hakunu nocne: (DpaHLy3CKIi CTaHgapT
fH  dH (aC0;  Fincan,, Yawxy (40ml dh  Alman derecesi

360 mg/| 1000 HemeLikwit cTangapt
1810 180mg/ CaC0s  Kalsyun karbonat

[0 | o [ omg 4000 Kapboaz kanbuyta

74



SORUN GiDERME/

YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEH

Istk yanmiyorsa. => Makine otomatik olarak kapanmistir, makineyi agin.
=> Elektrigi kontrol edin: fis, voltaj, elektrik sigortasl.
Kahve/ su yoksa. => Su deposunu kontrol edin, bogsa su doldurun. Gerekiyorsa kire¢ ¢ozme islemi uygulayin.

=> Kolu kaldirin. Kahve tuslarindan birine basin ve su gelene kadar bekleyin.

Kahve yeterince sicak degilse.

-> Fincant isitin. Gerekiyorsa kire¢ ¢6zme islemi uygulayin.

Kol tam olarak kapatilamiyorsa.

=> Kapsiil haznesini bosaltin. Kapsiil haznesinde kapsiil bloke olmadidindan emin olun.

Sizinti veya normal kahve akisi.

=> Su tankinin diizgiin yerlestirildiginden emin olun.

Zaman 1511 diizensiz yaniyorsa.

=> Nespresso Club'la iletigime gegin.
=> Kire¢ ¢ozme isleminden cikis (kire¢ ¢6zme bélimiine oz atin).

Makineden kahvesiz, sadece su
akiyorsa (kapsiil koyulmus olmasina
ragmen).

=> Sorulariniz icin liitfen Nespresso Club araymn.

Makine kendini kapatiyorsa.

=> Enerji tasarrufu icin makine 9 dakika sonra kendini kapatir. Bilgiicin «Enerji tasarrufu modu» bélimiine
g0z atin.

He ropAT uHauKaTopsl.

=> Kodemauinxa aBTOMATUYECKN BbIKTI0UINACH. BKNIOUHTE KOGEMALLIHY.
= [lpoBepbTe CeTeBOii LIHYP U HanpAXeHe.

He roToBuUT Kode, He TeueT BOAQ.

> MlposepbTe pe3epsyap AMA BOAbI, €Tt PE3EDBYap MyCT, HaNOAHAT ero NUTbeBOi BOAOIA. Mph HeoBxoauMoCTH
NPOBE.AVTE OUMCTKY OT HAKIMI.
=> (logHumnTe pbivar. HaXmuTe Ha KHOMKY NPUTOTOBNEHIA KOde U A0 AUTECH TOKA BOb.

Kode HeAoCTaTouHo ropauuit.

= Mogorpe’ite vaLuky. 1y He0bXORMMOCTI NPOBEAUTE OYUCTKY OT HaKVNN.

Poluar He 3dKPbIBAETCA NONMHOCTBH.

=> OnycTouwnTe KoHTeliHep AN UCM0Ab30BaHHbIX kancyn/TpoBepbTe, UTo Kancyna He 3acTpAna B KoGemalllnHe.

Teub U3-N0f KOGEMaLLVHbI W
HeobbIUHbIlI TOK Kode.

- HpOBeprG, 410 pe3epByap ANA BOAbI yCTaHOBNEH NPaBIIBbHO.

HeperynﬂpHoe MUraHne NHAKKATOPOB.

=> [o3BoHuTe B Kny6 Nespresso.
=> BoiejuTe KodeMaLUHy 13 PeXiMa 0YCTKIA OT HaKuH (M. MHOOPMaLIio 06 0YUCTKe OT Hakuu).

He roToBuT Kode, TeueT Boa (Kancyna
BCTaBNEHa).

=> [o3BoHuTe B Knyo Nespresso.

KodemaLuuHa BbIKI0YGeTCA Cama.

=> [InA 3KOHOMMM SHEPr KodeMaLLMHa OTKNI0UAETCA ABTOMATUUECK/ NOCNe 9 MUHYT HENCONb30BaHNA.
(M. pazaen “Pexun 3KoHOMUM Heprin”.

Lo PIXIE
OZELLIKLER/

TEXHUMECKWUE XAPAKTEPUCTUKU

220-240V, 50-60 Hz, <1260 W

v 220-240 B, 50-60 Iy, <1260 Br

Pmax 19 bar/MakcivansHoe fasnenve 19 6ap
@ ~3kg/~ 3kr
B o7Lo7n

(0 )naanjon (B35anfn (11326 anfon

NESPRESSO CLUB'LA ILETiSIME
GECIN

CBAMMTECH C KNYBOM
NESPRESSO

Herhangi bir ek bilgiye ihtiyaciniz oldugunda, soru
sormak veya sadece Gneri almak icin Nespresso Club’i
arayabilirsiniz. Nespresso Club’in iletisim bilgilerini,
dhazinizin kutusunda bulunan «Nespressoya
Hosgeldiniz» kitapciginda veya www.nespresso.com
sitesinde bulabilirsiniz.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUA AONONHUTENbHbIX NP06IEM,
He NpeayCMOTPeHHbIX AaHHON UHCTPYKUVE,
obpatutecs B Knyb Nespresso. KortakTbl Knyba
Nespresso MOXHO HaifTIn B pa3gene «KOHTaKTbl» Ha
CaliTe www.nespresso.com
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iMHA VE CEVRE KORUMA/
YTUNU3ALUA N OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPEfbI

Bu cihaz, AB 2012/19/EC Yonergesi ile uyumludur. Paketleme malzemeleri ile cihaz, geri donistiriilebilir parcalar icermektedir. Cihaziniz, kurtariimasi ya da geri doniisimi miimkiin olan degerli mazemeler
icermektedir. Kalan atik maddelerin ayristiriimasi, bu degerli hammaddelerin geri doniisiimiind kolaylastirmaktadir. Cihazinizi bir toplama merkezine birakin. Cihazinizin atilmasina iliskin daha detayli bilgiyi
bélgenizdeki yasal mercilerden alabilirsiniz. Nespresso siirdiiriilebilirlik politikast hakkinda daha fazla bilgi icin www.nespresso.com/positive adresini ziyaret edebilirsiniz.

[lanHan kodematwuna cooteetcTyet aupextie EU Directive 2012/19/EC. YnakoBouHbli MaTepuan u kodemaluHa CofepxaT Matepuantl, KOTopble MOryT bbiTb BTOPUYHO nepepaboTaHbl. Bawwa
KodemalLnHa CoaepXIT LieHHbIe MaTepuanbl, KOTopble MOryT ObiTb BOCCTAHOBNEHbI I BTOPUYHO NepepaboTaHbl. PasaeneHue yTuau3upyemblx 0TX0A0B N0 TUNam obneryaer noBTOPHYo nepepaboTky
LieHHoro cbipbA. OcTaBbe Bally KodemalnHy B nyHKTe cbopa. Bbl MoxeTe nonyunTb nHGopmawnio 00 yTuau3alni oT Balmx MecTHbIX BAaCTeid. Y3HaTb GonbLue 0 nporpamme yTunusaunn Nespresso Bol
MOXETe Ha CaliTe www.nespresso.com/positive

GARANTI/
FAPAHTMA

Nespresso, malzeme ve iscilik hatalarina karsi bu diriiniin garantisini 2 yil olarak belirlemistir. Garanti siiresi satin alma tarihinden baslar ve Nespresso tarihini tespit etmek icin,orijinal satin alma kanitini talep
eder. Garanti siiresi boyunca Nespresso kendi takdirine bagli olarak, herhangi bir kusurlu Griind, onarir ya da dedistirir. Degistirilen drlinler veya tamir edilen parcalarin orijinal garanti siiresi dolmamigsa ya da alt
ay stire olmugsa- hangisi bilytikse o garanti kapsaminda olacaktir. Bu sinirli garanti ihmal, kaza, yanlis kullanim, veya Nespresso Kullanicisinin kontrolii disinda baska bir nedenle olusan anizalar igin garanti vermez,
ancak su sebeplerde gegerlidir : normal asinma ve yipranma, ihmal veya diriin talimatlan, yanlis veya yetersiz bakim uyulmamasi,kalsiyum birikintileri ya da kire¢ ¢dziicti, yanls giic kaynadi baglantisi; triinin
izinsiz dedistirilmesi veya onanim, ticari amaclar icin kullanmak; yangmn, yildinm, sel veya diger dis sebepler. Bu garanti sadece makine aliminin yapildid tilkede ya da Nespresso'nun ayni teknik &zelliklerde ayni model
makine sattid Gilkelerde gecerlidir. Bu Sinirli Garanti, ancak Nespresso sorumlulugunun tam dl¢iide olmast le olacaktir. Yiiriirlikteki kanunlarin izin verdigi uzatilmis yasa disinda, bu sinirli garantinin kosullari bu tirtintin
satist icin gecerli olan zorunlu yasal haklan kisitlamaz, degistirmez ve engellemez. Uriiniin anzali oldugunu diistiniiyorsaniz, onarim le nasil yol izlenecegjini drenmek ve ilgili talimatlar icin Nespresso'ya basvurun.
lletisim bilgileri icin www.nespresso.com'u ziyaret ediniz.

Nespresso npeoCTaBNAET FapaHTIio Ha KOGEMALLIHY CPOKOM Ha 2 rofa. ok Cny»xbbl KodeMaLLMHbI COCTaBAAET 2 rofa. [ApaHTHiiHbIi CPOK HaUMHAETCA C AaTbl NPoAAX M. 1A NOATBEPIEHNUA AATbl NPOAIXI
KomnaH Nespresso HeobX0AMMO NPEOCTaBUTb OPUTIHAN AOKYMEHTa, NOATBEDXAAIOLIErO GaKT NPOAAKY. B TeUeHve rapaHTUitHOro cpoka Nespresso 0MHa OTPEMOHTUPOBATL WA 3aMeHUTb N0 CBoeMy
yCMOTPeHIo N1io60iA 6pakoBaHHbIii TOBAp. Ha 3ameHeHHbIli TOBAp Ui OTPEMOHTIAPOBAHHbIE €T TapaHTUA PACTPOCTPAHAETCA TONBKO Ha OCTATOK CPOKa NePBOHAYabHOI rapaHTHM WM Ha LIECTb MecAlLles,
70 €CTb Ha bonee ANUTENbHbIA CPOK U3 ABYX. HacTOALLAA orpaHUueHHaA rapaHTA He PacnpoCTPaHAeTCA Ha 6PaK, BO3HVKLLMIE BCTACTBIE XaNaTHOCTIA, aBapUH, HenpaBUIbHONO MCMONb30BaHIA WM N0 06O
JPYroii NPUYMHe, BLIXOAALLEN 33 PAMKI Pa3yMHOT0 KOHTPONA Nespresso, BKI0Uas, HO He OFPaHHuMBAACH: HOPMalbHbIlT U3HOC 1 aMOPTU3aLIAS, HEBHUMATENIbHOE COBNIAIHHE U HECOBMIOREHNE UHCTPYKLUMN
TOBapa, HENPaBUIbHOE I HeZlOCTAaTOUHOe CofiepaHile 1 TeXHUUeCKoe 06CNyKVBaHYe, OTNOXEHNA KallbLiA WA HAKUNW; NOACOEAMHEHME K HEMPABIIbHOMY UCTOUHUKY MUATAHINA; PEMOHT UM MOAMOUKaLMA
HeyNoNHOMOUEHHbIM AIMLOM; UCTIONb30BaHNE B KOMMEPUECKIX Lenax; Moxap, MOAHIA, MOTON WK Npoue BHeLHNe ¢akTopbl. HACTOALIAA rapaHTUA pacnpoCTPaHAETCA TOMbKO Ha TePPUTOPUI CTPaHl,
rie KodemallinHa Obina NpuoOpeTeHa, a Takxe B APYrix CTpaHa, re Nespresso peanuayeT AaHHbiil NPOAYKT C MAEHTUYHbIMY TEXHIHECKVMI XapakTepUCTUKaMU. [apaHTuiiHoe 0BCy)uBaHIe 3a npeaenami
CTpaHbl NPUoBPETEHINA TOBAPA OTPAHUUMBAETCA YCTIOBUAMY 1 TONOXEHIAMY COOTBETCTBYIOLLEI FapaHTIAN B CTPaHe 00Ty IBaHUA. ECN HACTOALLAA FapaHTIAA He MOKPbIBAET CTOMMOCTb PEMOHTA W 3aMeHbl,
T0 NpeAcTaBuTend Nespresso JomxeH 3BeCTUTb BajeNbUA U B3ATb NAATY C BRafenbLa. Nespresso HeceT NoHyio 0TBETCTBEHHOCTb M0 HACTOALLLEN OrPaHNyeHHON rapaHTU B COOTBETCTBIAN C NPUMEHVMbIM
3aKOHO/ATENbCTBOM, €CTIA YCTIOBYA HACTOALLIEI OF PAHNYEHHOI FaPaHTVIA He ICKAI0UaI0T, OrPaHIUMBAIOT NN M3MEHAIT 06A3ATENIbHbIE 3aKOHHBIE NPaBa, KOTOPbIe PACTIPOCTPAHAITCA HA MPOAAXY AaHHOO TOBapa
UNW OMONHAKT AaHHble NPaBa. LA nonyueHIns KOHTAKTHbIX JaHHbIX NOCETUTe Halll Be6-CaiiT www.nespresso.com
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Nespresso este un sistem exclusiv ce creeaza un Espresso perfect, de fiecare datd.

Toate aparatele Nespresso sunt echipate cu un sistem unic de extragere, care garanteazd o presiune
de pand 1a 19 bari. Fiecare parametru a fost calculat cu mare precizie pentru a garanta cd pot fi
extrase toate aromele din fiecare capsuld, pentru a oferi cafelei corpolentd si pentru a crea o cremd
extraordinar de densd si de find.

CONTINUT/
KONTEN

Nespresson adalah sebuah system yang eksklusif untuk membuat Espresso yang sempurna kapan
saja. Semua mesin Nespresso menggunakan teknologi ekstraksi unik yang memastikan tekanan
19 bar. Setiap parameter telah diukur secara presisi agar aroma kopi dapat diekstraksi secara
menyeluruh, memberikan kekentalan kopi yang tepat serta krema yang tebal namun lembut.

A

(itifi toate instructiunile si toate instructiunile de sigurantd inainte de operarea aparatului.
Silahkan baca petunjuk dan tindakan pencegahan untuk keselamatan sebelum mengoperasikan alat.

Instructiuni de siguranta/Tindakan Pengamanan 78-82  Revenire la setdrile din fabrica/Kembali ke Pengaturan pabrik 87
Prezentare generald/Gambaran 83  Curatare/Pembersihan 87
Prima utilizare sau dupa o perioada indelungata de neutilizare/ Detartrare/Membersihkan Kerak 88-89
Penggunaan Pertama 84 pepanare/Penyelesaian Masalah 90
Prepararea cafelei/Mempersiapkan kopi 85 Specificatii/Spesifikasi 90
Modul de economisire a energiei/ Contactati Clubul Nespresso/Kontak Nespresso Klub 90
Mode Hemat Energi 86 - - - - - -
- » - Eliminare si protectia mediului/Pembuangan dan perlindungan lingkungan 91
Programarea volumului de apa/Pemrograman volume air 86 . -
Garantie/Jaminan 91

Golirea sistemului inainte de o perioada de neutilizare si pentru protectie
anti-inghet sau inainte de o reparatie/Kosongkan sistem jika tidak digunakan
untuk perlindungan dari kerusakan, atau sebelum perbaikan 87
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ ATENTIE: instructiunile de
siguranta insotesc aparatul.
Cititi-le cu atentie inainte

de a utiliza noul dvs. aparat
pentru prima data. Pastrati-
le intr-un loc unde le puteti
gasi pentru a le consulta
ulterior.

A\ ATENTIE: cand vedeti
acest semn, va rugam
consultati instructiunile de
siguranta pentru a evita
defectiunile si daunele.

(i) INFORMATIE: cand vedeti
acest semn, va rugam sa
tineti cont de sfaturile
privind utilizarea corecta si
sigura a aparatului dvs.

78

« Aparatul este destinat prepardrii
de bduturi in conformitate cu
aceste instructiuni.

« Nu utilizati aparatul in alte scopuri
decat cel pentru care este destinat.

« Aparatul a fost conceput pentru a
i utilizat doar in interior si nu in
conditii de temperaturi extreme.

« Protejati aparatul impotriva
actiunii directe a razelor solare,
stropirii prelungite cu apd si
umiditdii.

« Acest aparat este destinat exclusiv
uzului casnic si aplicatiilor similare
precum: bucatdriile pentru
angajati in magazine, birouri
si alte medii de lucru, case de
vacantd; pentru uzul clientilor din
hoteluri, moteluri si alte medii
rezidentiale; pensiuni.

« Acest aparat poate fi utilizat de
copiii cu varsta minima de 8 ani,
cu conditia sd fie supravegheat,
sd fi fostinstruiti cu privire la
utilizarea aparatului in sigurantd
si s fie pe deplin congtienti de

pericolele implicate. Aparatul nu
va i curdtat si intretinut de cdtre
copii decat dacd acestia au minim
8 ani si se afld sub supravegherea
unui adult.

« Nu ldsati aparatul si cablul electric
laindemana copiilor sub 8 ani.

« Acest aparat poate fi utilizat de
persoane Cu capacitate fizicd,
senzoriald sau mentald redusd,
sau de persoane cu o experientd
sau cunostinte insuficiente, cu
conditia sd fie supravegheatj, sd fi
fost instruiti cu privire la utilizarea
aparatuluiin sigurantd si sd
inteleaga pericolele.

« Copiii nu trebuie sd utilizeze acest
aparat ca pe o jucarie.

« Producatorul fsi declind orice
responsabilitate iar garantia
nu se va aplicain cazul oricdrei
utilizdri comerciale, manevrdri
sau utilizari necorespunzdtoare
ale aparatului, precum i in cazul
oricdrei defectiuni care rezultd din
utilizarea in alte scopuri, operarea

defectuoasd, reparatii efectuate
de persoane neautorizate sau
nerespectarea instructiunilor.

Evitati riscul de goc electric

fatal si incendiu.

«In caz de urgentd: scoateti imediat
aparatul din prizd.

- Conectati aparatul doar la o
prizd adecvatd, usor accesibild,
cufmpdmantare. Asiqurati-vd
(d tensiunea sursei de energie
electricd este aceeasi ca Si cea
indicatd pe pldcuta aparatului.
Utilizarea unei alimentdri incorecte
anuleazd garantia.

Aparatul trebuie conectat

numai dupa instalare.

« Nu trageti cablul peste margini
ascutite, prindeti- cu cleme sau
|asati-1 sd atame.

« Nu ldsati cablul in aproprierea unor
surse de caldurd si umiditate.

« In cazul unei defectiuni a cablului
de alimentare sau a stecarului,
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acestea trebuie inlocuite de
producdtor, agentul de service
sau de persoane cu o calificare
similard, pentru a evita toate
riscurile.

«In cazul unei defectiuni a cablului
de alimentare sau a stecarului,
nu operati aparatul. Returnati
aparatul Clubului Nespresso sau
unui reprezentant autorizat
Nespresso .

- Dacd este necesar un prelungitor,
utilizati doar un prelungitor
cufmpdmantare, cu sectiunea
conductorului de cel putin
1.5 mm’ sau o putere de intrare
corespunzatoare.

« Pentru a evita pericolele, nu
plasati niciodatd aparatul pe sau
in apropiere de suprafete fierbinti
precum calorifere, aragazuri,
cuptoare, plite cu gaz, flacdra
deschisd sau altele asemenea.

« Intotdeauna plasati aparatul pe
0 suprafatd orizontald, stabild si
pland. Suprafata trebuie sd fie

rezistentd la cdldurd si lichide,
precum apd, cafea, detartrant
sau altele asemenea. Aparatul
nu trebuie sd fie intrun dulap in
timpul folosirii.

« Scoateti aparatul din prizd in
cazul neutilizdrii pe o perioadd
indelungatd. Deconectati prin
extragerea mufei din prizd si nu
tragand direct de cablu, deoarece
cablul se poate defecta.

- Inainte de curdtare si interventii de
service, scoateti aparatul din prizd
si ldsati-| sd se rdceasca.

« Nu atingeti niciodatd cablul cu
mainile ude.

» Nu scufundati niciodatd aparatul
sau 0 parte a acestuia in apd sau
un alt lichid.

« Nu puneti niciodatd aparatul sau
0 parte a acestuia in masina de
spdlat vase.

- Contactul dintre apd si curentul
electric reprezintd un pericol i
poate genera socuri electrice
fatale.

« Nu deschideti aparatul. Tensiune
periculoasa in interior!

« Nu introduceti nimic prin orificiile
aparatului deoarece puteti provoca
incendii sau socuri electrice!

Evitati posibilele vatamariin

timpul operarii aparatului.

« Nu ldsati niciodatd aparatul in
functiune nesupravegheat.

« Nu utilizati aparatul dacd
este deteriorat sau dacd nu
functioneazd perfect. Scoateti
imediat aparatul din prizd.
Contactati Clubul Nespresso sau
reprezentantul autorizat Nespresso
pentru examinare, reparatii sau
ajustari.

- Un aparat defect poate provoca
socuri electrice, arsuri si incendii.

« Intotdeauna trage{i maneta
complet si nu il ridicati niciodatd in
timpul operdrii. Vd puteti opari.

« Nu plasati degetele sub orificiul pe
unde curge cafeaua, existd risc de
oparire.

« Nu introduceti degetele in
compartimentul de capsule sau
suportul pentru capsule. Pericol
de ranire!

« Apa se poate scurge in jurul unei
capsule neperforate de lamele
aparatului si poate provoca
defectarea acestuia.

« Nu utilizati niciodatd capsule deja
folosite, deteriorate sau deformate.

- Dacd o capsuld se blocheazd in
compartimentul de capsule, opriti
aparatul si scoateti-| din priza
inainte de operare. Apelati Clubul
Nespresso sau reprezentantul
autorizat Nespresso.

« Intotdeauna umpleti rezervorul de
apd Cu apd potabild rece, curatd.

« Goliti rezervorul de apd in cazul
unei perioade prelungite de
neutilizare (vacante, etc.)

- Inlocuiti apa din rezervorul de
apd atundi cand aparatul nu este
utilizat pe durata unui week-
end sau pe o perioadd de timp
similard.
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Detartrare
- Agentul de detartrare Nespresso,

« Nu utilizati aparatul fdrd tavifa si
grdtarul de picurare, pentru a evita

mempersiapkan minuman sesuai
dengan petunjuk.

scurgerea de lichide pe suprafatele  atunci cand este utilizat corect, A PERHATIAN: tindakan + Jangan gunakan alat selain untuk
din jur. contribuie la o functionare keselamatan dan tujuan penggunaannya.

« Nu utilizati agenti de curdtare adecvatd a aparatului dvs. pe penggunaan alat. Baca + Alatini telah dirancang untuk
puternici sau cu solvent. Utilizati  durata sa de viatd, pentru o dengan seksama sebelum kondisi dalam ruangan dan hanya

0 carpd umedd si un agent de experientd perfectd a cafelei, lafel menggunakan alat ini untuk  diqunakan dalam suhu yang tidak

curdtare bland pentru a curdta c@in prima zi. pertama kalinya. Simpan ekstrim.

suprafata aparatului. buku petunjukinidengan - Lindungi mesin ini dari efek sinar
« Pentru despachetarea aparatului, ~ SALVATI ACESTE baik agar mudah dicari matahari langsung, percikan

inldturati folia de plastic si INSTRUCTIUNI jika nanti sewaktu waktu air yang berkepanjangan dan

aruncati-o. Transmiteti aceste dibutuhkan. kelembaban.

+ Alat ini dimaksudkan untuk
digunakan di rumah tangga
dan: daerah dapur di toko-toko,
kantor, dan lingkungan kerja
lainnya, rumah-rumah pertanian;
oleh klien di hotel, motel, dan

« Acest aparat este ideal pentru
utilizarea capsulelor Nespresso
disponibile doar in cadrul Clubului
Nespresso sau prin reprezentantul
dvs. Nespresso autorizat.

- Toate aparatele Nespresso sunt

instructiuni mai departe
oricarui utilizator ulterior.
Acest manual de instructiuni
este de asemenea disponibil
in format PDF pe
nespresso.com

A\ PERHATIAN: ketika Anda
melihat tanda ini, silakan
lihat tindakan pencegahan
dan keselamatan untuk
menghindari kemungkinan

supuse unor controale stricte. Teste
de fiabilitate in conditii reale sunt
efectuate in mod aleatoriu, pe
unitdti selectate. Acestea pot avea
urme de utilizare anterioara.

« Nespresso isi rezervd dreptul de
amodifica instructiunile fdrd
preaviz.
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bahaya dan kerusakan.

@ INFORMASI: ketika Anda
melihat tanda ini, harap
perhatikan saran untuk
pemakaian yang benar dan
aman dari alat Anda.

+ Alat ini dimaksudkan untuk

lingkungan perumahan lainnya;
tempat tidur dan tempat sarapan.

« Alat ini dapat digunakan oleh

anak-anak minimal umur 8
tahun, selama mereka diawasi
dan telah diberi petunjuk tentang
cara menggunakan alat dengan
aman dan sepenuhnya sadar akan
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bahaya yang terjadi. Pembersihan
dan pemeliharaan alat tidak
dilakukan oleh anak-anak kecuali
mereka lebih tua dari 8 tahun dan
diawasi oleh orang dewasa.

+ Jauhkan alat dan kabel dari
jangkauan anak-anak di bawah
umur 8 tahun.

« Alat ini dapat digunakan oleh
orang-orang dengan cacat fisik,
kemampuan sensorik atau mental,
atau yang memiliki pengalaman
atau pengetahuan yang kurang,
asalkan mereka diawasi atau
telah menerima instruksi untuk
menggunakan alat dengan aman
dan memahami bahaya.

« Anak-anak tidak menggunakan
perangkat ini sebagai mainan.

« Produsen tidak menerima
tanggung jawab dan jaminan
tidak berlaku untuk penggunaan
komersial, penanganan yang tidak
tepat pada penggunaan alat,
kerusakan yang disebabkan dari
penggunaan untuk tujuan lain,

kesalahan operasi, perbaikan non-
profesional atau kegagalan untuk
mematuhi petunjuk.

Menghindari risiko sengatan
listrik yang fatal dan
Kebakaran

« Dalam keadaan darurat: segera

lepaskan steker dari stopkontak.

« Hanya pasang alat yang

cocok, mudah diakses, koneksi
listrik dibumikan. Pastikan
bahwa tegangan dari sumber
listrik adalah sama dengan
yang ditentukan pada label.
Penggunaan koneksi yang salah
dapat membatalkan garansi.

Alat harus dihubungkan
setelah instalasi
« Jangan meletakkan kabel diatas

benda tajam, dijepit atau dibiarkan
menggantung ke bawah.

« Jauhkan kabel dari panas dan

lembab.

- Jika kabel atau steker rusak, harus

diganti oleh produsen, agen
layanan purna jualnya atau orang
yang mempunyai keahlian untuk
itu.

« Jika kabel atau steker rusak,

jangan mengoperasikan alat.
Mohon kembalikan alat ke
Nespresso Club atau ke perwakilan
resmi Nespresso .

« Jika diperlukan kabel ekstensi,

gunakan hanya kabel konduktor
dibumikan dengan penampang
minimal 1,5 mm? atau
mencocokkan daya input.

« Untuk menghindari kerusakan

berbahaya, jangan pernah
menempatkan alat pada atau di
samping permukaan yang panas
seperti radiator, kompor, oven,
kompor gas, api terbuka, atau
yang serupa.

« Selalu letakkan pada permukaan

horizontal, dan lebih stabil.
Permukaan harus tahan terhadap
panas dan cairan, seperti air, kopi,
kerak atau serupa. Alat tidak boleh

ditempatkan di dalam lemari saat
sedang digunakan.

« Lepaskan alat dari listrik jika tidak

digunakan untuk jangka waktu
lama. Lepaskan dengan menarik
steker dan tidak dengan menarik
kabel itu sendiri atau kabel dapat
menjadi rusak.

« Sebelum membersihkan dan

servis, lepaskan steker dari
stopkontak dan biarkan alat
mendingin.

+ Jangan pernah menyentuh kabel

dengan tangan basah.

+ Jangan merendam alat atau

bagian dari alat dalam air atau
cairan lainnya.

+ Jangan pernah menaruh alat atau

bagian dari alat di mesin pencuci
piring.

- Listrik dan air jika bersama-sama

sangat berbahaya dan dapat
menyebabkan kejutan listrik yang
fatal.

+ Jangan membuka alat.

Tegangan berbahaya di dalam!
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« Jangan masukkan benda asing
kedalam alat ini. Hal tersebut
dapat menyebabkan kebakaran
sengatan listrik!

Menghindari
kemungkinan bahaya saat
mengoperasikan alat

+ Jangan pernah meninggalkan alat
tanpa pengawasan selama alat
beroperasi.

+ Jangan menggunakan alat jika
sudah rusak terjatuh atau tidak
beroperasi sempurna. Segera
lepaskan steker dari stopkontak.
Hubungi perwakilan Nespresso
(lub atau Nespresso resmi untuk
pemeriksaan, perbaikan atau
penyesuaian.

« Alat yang rusak dapat
menyebabkan sengatan listrik,
luka bakar dan kebakaran.

» Pastikan Selalu menutup tuas dan
jangan pernah mengangkatnya
selama operasi. Karena dapat
terjadi Panas.

+ Jangan menaruh jari di bawah
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gerai kopi, risiko mendidih.

« Jangan memasukkan jari ke dalam

kompartemen kapsul atau poros
kapsul. Bahaya cederal!

+ Air bisa mengalir di sekitar kapsul

ketika dilubangi dengan pisau dan
bisa merusak alat.

« Jangan pernah menggunakan

kapsul yang sudah terpakai, rusak,
atau cacat.

« Jika sebuah kapsul diblokir di

kompartemen kapsul, matikan
mesin dan cabut sebelum
melakukan pengoperasian
apapun. Hubungi Nespresso Club
atau perwakilan resmi Nespresso.

« Selalu mengisi tangki air dengan

air minum segar dingin.

« Kosongkan tangki air jika alat tidak

digunakan untuk waktu yang
panjang (libur, dll).

« Ganti air di dalam tangki air bila

alat tidak dioperasikan untuk akhir
pekan atau periode waktu yang
sama.

« Jangan menggunakan alat

tanpa baki dan tempat tetes

untuk menghindari tumpahan
cairan apapun pada permukaan
sekitarnya.

+ Jangan menggunakan agen

pembersih yang kuat atau
pembersih pelarut. Gunakan
kain basah dan bahan pembersih
yang ringan untuk membersinkan
permukaan alat.

« Untuk membersihkan mesin,

hanya gunakan alat pembersih.

» Ketika membongkar mesin,

lepaskan plastik film dan buang.

» Alat ini dirancang untuk kapsul

kopi Nespresso yang tersedia
secara eksklusif melalui Nespresso
Club atau perwakilan resmi
Nespresso Anda.

» Semua peralatan Nespresso

lulus kontrol yang ketat. Untuk
memastikan kwalitas alat

ini, secara acak mesin yang
terpili telah dilakukan tes

yang menyeluruh, hal ini dapat
menunjukkan bekas penggunaan
sebelumnya.

« Nespresso berhak untuk

mengubah petunjuk tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

Membersihkan Kerak

« Bahan pembersih kerak untuk
Nespresso, bila digunakan
dengan benar, membantu untuk
memastikan berfungsinya mesin
anda selama masa pakai dan
bekerja secara sempurna seperti
pada saat pertama kali digunakan.

SIMPAN PETUNJUK INI
Pastikan pengguna
berikutnya menerima buku
petunjuk ini. Instruksi
penggunaan ini juga
tersedia dalam bentuk PDF
di nespresso.com



PREZENTARE GENERALA/
PENGGUNAAN PERTAMA

PIXIE

Continutul ambalajului
Isi kemasan

I Aparat de cafea
Mesin kopi

(apsule Nespresso pentru
dequstare
Nespresso kapsul perdana

Brosura

=] «Bun venitin lumea Nespresso»
«Selamat Datang di Nespresso»
Berkas

Manualul utilizatorului
Panduan Ringkas

Tavitd picurare
Nampan

Grdtar picurare+ suport ceascd
Drip jaringan + cup pendukung

Recipient pentru capsule pentru 9-11
capsule uzate
Wadah kapsul untuk 9 - 11 kapsul bekas

Duzd cafea
Outlet Kopi
Manetd
Tuas

Buton Espresso (ceascd micd)
Tombol Espresso (cup kecil)

Buton Lungo (ceascd mare)
Tombol Lungo (cup besar)

8 (apacrezervor apd

9

Tutup tangki air

Rezervor apd
Tangki air
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PRIMA UTILIZARE SAU DUPA 0 PERIOADA
INDELUNGATA DE NEUTILIZARE/

A\ (ititi mai intai instructiunile de sigurantd pentru a evita riscurile de socuri
electrice fatale si incendiu/Baca tindakan pencegahan untuk menghindari risiko
sengatan listrik yang fatal dan kebakaran.

PENGGUNAAN PERTAMA

Indepartati folia de plastic de pe gratarul de
picurare.

Lepaskan plastik film dari grid tetes.

Rezervorul de apd poate fi transportat de capac.

Tangki air dapat diangkat beserta tutupnya.
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Scoateti rezervorul de apd si recipientul de
capsule. Reglati lungimea cablului si depozitati
surplusul in spatiul pregdtit sub aparat.

Lepaskan tangki air dan wadah kapsul. Sesuaikan
penjang kabel yang dibutuhkan.

(latiti rezervorul de apd inainte de a-| umple cu
apd potabild.

Bilas tangki air sebelum diisi dengan air minum.

Introduceti cablul rdmas in spatiul dedicat sub
aparat si asezati aparatul in pozitie verticald
dreapta.

Masukkan kabel yang tersisa di dibawah mesin
dan tempatkan mesin dalam posisi tegak.

Pentru a porni aparatul, apdsati butonul Espresso
sau butonul Lungo. Lumini intermitente: incdlzire
Lumini stabile: pregdtit

Tekan tombol Espresso atau Lungo untuk
menyalakan mesin. Lampu Berkedip: Mesin
memanas. Lampu Nyala: Mesin Siap.

Conectati aparatul la prizd.
Masukkan steker ke stopkontak.

Asezati un recipient sub duza de cafea si apdsati
butonul Lungo pentru a cldti aparatul. Repetati
de trei ori.

Tempatkan wadah di bawah gerai kopi dan tekan
tombol Lungo untuk membilas mesin. Ulangi
tiga kali.



PIXIE
PREPARAREA CAFELEI/

MEMPERSIAPKAN KOPI

(latiti, apoi umpleti rezervorul de apd cu apd Pentru a porni aparatul, apdsati butonul Espresso  Ridicati complet maneta si inserati capsula. Tnchideti maneta si plasati o ceasca sub duza

potabild. Rezervorul de apd poate fi transportat  sau butonul Lungo. Lumini intermitente: incalzire  Anqkat tuas sepenuhnya dan masukkan kapsul. ~ de cafea.

de capac. Lumini stabile: pregatit Tutup tuas dan letakkan cangkir di bawah outlet
Bilas kemudian mengisi tangki air dengan air Tekan tombol Espresso atau Lungo untuk kopi.

minum. Tangki air dapat ditutup. menyalakan mesin. Lampu Berkedip: Mesin

memanas. Lampu Nyala: Mesin Siap. T . N ¢ .
' A\ Nu ridicati niciodatd maneta in timpul operdrii si consultati

instructiunile de sigurantd pentru a evita posibilele raniri/Jangan
pernah mengangkat tuas selama operasi dan menEacu pada
tindakan pencegahan untuk menghindari kemungkinan bahaya saat
mengoperasikan alat

Sl

Tn timpul incalzirii puteti apasa butonul de cafea  Pentru un pahar de Latte Macchiato strangeti (&) Apasati butonul Espresso (40 mi) sau Lungo  Scoateti ceasca. Ridicati siinchideti maneta
chiar dacd este incd intermitent. Cafeaua va curge  suportul de ceascd in pozitie verticald. Acesta (110 ml). Prepararea se va opri automat. Pentru  pentrua elimina capsula in recipientul pentru
automat atunci cand este preparatd. va reveni automat la pozitia initiald dupd ce veti 3 opri fluxul de cafea sau pentru avi completa  Capsule uzate.

lua paharul pentru a evita caderea picaturilor e cafeaua, apisatiinci o data.

Selama panas, Anda dapat menekan tombol PEEEAE
suprafata din bucdtdrie.

kopi ketika masih berkedip. Kopi kemudian akan

Ambil cangkir. Angkat dan menutup tuas untuk
(i) Tekan tombol Fspresso (40 ml) atauLungo ~ mengeluarkan kapsul ke dalam wadah kapsul

mengalir secara otomatis ketika mesin siap. Untukmembuat segelas Latte Macchiato, lipat (110 ml). Pembuatan akan berhenti secara yang digunakan.
nampan dan taruh cangkir dalam posisi tegak. - otomatis. Untuk menghentikan aliran kopi atau
Nampan akan jatuh keposisi semula, setelah mengisi ulang kopi Anda, tekan lagi.

cangkir diambil, untuk menghidari tetesan kopi
jatuh kepermukaan dapur Anda.
85



MODUL DE ECONOMISIRE A ENERGIEI
MODE HEMAT ENERGI

Acest aparat este echipat cu functia de economisire a energiei. Aparatul va intra automat in modul ,Oprire” dupd 9 minute.
Mesin ini dilengkapi dengan mode hemat energi. Mesin akan secara otomatis mati sendiri setelah 9 menit beroperasi.

Pentru a schimba setarea, apdsati butonul Espresso:
0singurd datd pentru oprire automatd dupd 30 de
minute.

Tncd o datd pentru oprire automatd dupa 9 minute.
1 x clipire intermitentd: mod 9 minute

2 x clipiri intermitente duble: mod 30 de minute

Pentru a inchide aparatul inainte de Intimp ce aparatul este oprit, apasati Untuk merubah setting ini, tekan tombol Espresso: tekan Pentru a iesi din modul de economisire a energiei,
oprirea automatd, apdsati simultan butonul Espresso pentru 3 secunde. sekali untuk otomatis mati setelah 30 menit. Tekan sekali apasafi butonul Lungo pentru 3 secunde.
butoanele Espresso si Lungo. Butonul Espresso va clipi intermitent lagi untuk otomatis mati setelah 9 menit. Tekan tombol Lungo selama 3 detik untuk keluar
Tekan tombo! Espresso dan Lungo secara  pentru a indica setarea curenta. Txlampu berkedip berarti mode 9 menit. dari mode hemat energi.

bersamaan untuk mematikan mesin Dalam keadaan mesin mati, tekan 2x kedip berarti 30 menit.

sebelum memasuki mode otomatis mati tombol Espresso selama 3 detik. Tombol

sendiri. Espresso akan berkedip menandakan

setting saat ini.

PROGRAMAREA VOLUMULUI DE APA/
PEMOGRAMAN VOLUME AIR

Umpleti rezervorul de apd si inserati capsula. Apdsati sitine{i apdsat butonul Espresso sau Odatd atins volumul dorit, ridicati degetul de Nivelul volumului de apd este acum stocat.
Isi tangki air dan masukkan kapsul. Lungo. pe buton. Tingkat volume air sekarang telah disimpan.
Tekan dan tahan tombol Espresso atau Lepaskan tombol jika volume air telah mencapai
Lungo. ukuran yang diinginkan.
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- " . . PIXIE
GOLIREA SISTEMULUI INAINTE DE 0 PERIOADA DE NEUTILIZARE $1 PENTRU PROTECTIE ANTI-INGHET SAU INAINTE DE O REPARATIE/

o

KOSONGKAN SISTEM JIKA TIDAK DIGUNAKAN, UNTUK PERLINDUNGAN KERUSAKAN ATAU SEBELUM PERBAIKAN

Pentru aintrain modul golire, apdsati Scoateti rezervorul de apa. Inchideti maneta.
simultan butoanele Espresso si Lungo Asezati un recipient sub duza de cafea.
pentru a opri aparatul. Lepaskan tangki air. Tutup tuas tersebut.
Untuk mengkosongkan air, tekan tombol Tempatkan wadah di bawah outlet kopi.

Espresso dan Lungo secara bersamaan
agar masin mati.

REVENIREA LA SETARILE DIN FABRICA/
KEMBALI KEPENGATURAN PABRIK

Apdsati simultan butoanele Espresso si Lungo
pentru 3 secunde. Ambele LED-uri clipesc
alternativ. Asteptati pand nu mai curge apd.

Tekan tombol Espresso dan Lungo secara
bersama selama 3 detik. Lampu kedua tombol
akan menyala secara bergantian. Tunggu sampai
tidak ada lagi air yang keluar.

CURATARE/
PEMBERSIHAN

Aparatul se opreste automat.
Mesin mati secara otomatis.

(&) Setsiri din fabrics: Ceasca Espresso: 40 ml, ceasca Lungo: 110 ml; Modul oprire automatd: 9 minute.

(&] Pengaturan pabrik: Espresso: 40 ml; Lungo: 110 ml; Alat Otomatis Mati: 9 menit.

LED-urile vor clipi rapid de 3 ori pentru a confirma faptul cd
aparatul a fost resetat la setdrile din fabricd.

Lampu LED akan berkedip 3 kali secara cepat menunjukkan
mesin telah kembali ke setting semula dari pabrik.

(and aparatul este oprit, LED-urile vor continua apoi sd clipeascd normal, precum in
apdsati butonul Lungo pentru timpul incdlzirii, pand ce aparatul este pregdtit.

5secunde. - Lumini stabile: pregatit

Dengan kondisi mesin mati, Lampu LED akan menyala dan berkedip secara normal
tekan tombol Lungo selama sampau mesin panas dan siap. Lampu menyala secara stabil
5 detik. menandakan mesin sudah siap.

(&] Nu utilizati un agent de curétare puternic sau
cu solvent. Nu introduceti in magina de spdlat
vase.

(1] Jangan menggunakan bahan pembersih yang % %

kuat atau pembersih pelarut. Jangan dimasukkan
ke dalam mesin cuci piring.

A\ Nu scufundati niciodatd aparatul
Sau 0 parte a acestuia in apé

Jangan merendam alat atau bagian

alat dalam air

Curdtati duza de cafea cu reqularitate, cu o carpd

moale umedd.

Bersihkan outlet kopi secara teratur dengan kain

lembab.

1

Pentru a asambla suportul de ceascd si tdvita de
picurare: scoateti gratarul, asezati-le unul langd
altul'si prindeti tavita de picurare de suportul
de ceascd.

Untuk menyusun tumpuan cangkir dan nampan
tetes: mengambil dari grid, menempatkan
mereka berdampingan dan klip drip tray untuk
tumpuan cangkir.
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DETARTRARE/
MEMBERSIHKAN

KERAK

www.nespresso.com/descaling

(i) Durata este de aproximativ 15 minute pentru o detartrare/Catatan: durasi sekitar 15 menit

A\ (ititi instructiunile de sigurantd de pe ambalajul agentului de detartrare si consultati tabelul pentru frecventa de utilizare

E}/.hPa 8|9)/Baca t;ndakan pencegahan keselamatan pada paket kerak dan mengacu pada tabel untuk frekuensi penggunaan
ihat halaman 89

Scoateti capsula si inchideti maneta.

Keluarkan kapsul dan tutup tuas.

Porniti aparatul.

Nyalakan mesin.

88

Goliti tavita de picurare si recipientul de capsule  Umpletirezervorul de apd cu 0.5 L de apd Plasati un recipient (cu volumul de 0.6 L) sub
uzate. potabild si addugati lichidul de detartrare duza de cafea.
Nespresso.

Tempatkan wadah (volume minimum: 0,6 L) di
Isi tangki air dengan 0,5 L air dan tambahkan bawah outlet kopi.

pembersih kerak cair Nespresso.

Kosongkan baki tetes dan qunakan wadah kapsul.

Lumind intermitentd: incdlzire. Lumind stabild: ~ Apdsati simultan butoanele Espresso si Lungo, Apdsati butonul Lungo si asteptati pand cand

gata de utilizare. timp de 3 secunde. Vor incepe sd clipeascd. rezervorul de apd se goleste complet.
Berkedip lampu: memanas. lampu stabil: Tekan kedua tombol kopi secara bersamaan Tekan tombol Lungo dan tunggu sampai tangki
siap. selama tiga detik. lampu akan mulai berkedip. airkosong.



PIXIE

Reumpleti rezervorul de apd cu solutia de Goliti si cldtiti rezervorul de apd. Umpleti cu (and ai terminat, apdsati butonul Lungo Pentru a iesi din modul de detartrare, apdsati

detartrare utilizatd colectatd in recipient si apd potabild. pentru a cldti aparatul. Imediat dupd simultan butoanele Espresso si Lungo timp de
repetai pasul 8. Mengosongkan dan bilas tangki air. Mengisinya ~ 9olirea rezervorului de apa repetati inca o 3 secunde. Aparatul este acum gata de utilizare.
Isi ulang tangki air dengan larutan pembersih ~ dengan air minum. data pasii 1051 11. Untuk keluar dari mode pembersihan kerak, tekan
kerak yang digunakan dikumpulkan dalam Bila sudah siap, tekan tombol Lungo untuk kedua tombol secara bersamaan selama 3 detik.
wadah dan ulangi langkah 8. membilas mesin. Setelah tangki air kosong, Mesin sekarang sudah siap untuk digunakan.

ulangi langkah 10 dan 11 sekali lagi.

A\ ATENTIE @
Solutia de detartrare poate fi ddundtoare. Evitati contactul cu ochii, pielea si suprafetele. Nu utilizati nici un alt produs in afard de setul de detartrare 10
Nespresso disponibil in Clubul Nespresso, intrucat acesta este adaptat aparatului dvs. Tabelul de mai jos indica frecventa de detartrare necesard pentru

0 performantd optimd a aparatului, in functie de duritatea apei. Pentru orice intrebdri suplimentare referitoare la detartrare, vd rugdm contactati

Clubul Nespresso.

A\ PERINGATAN

Solusi pembersih kerak bisa berbahaga. Hindari kontak dengan mata, dan permukaan kulit. Kami merekomendasikan Nespresso pembersih kerak kit
tersedia dari Nespresso Club secara khusus disesuaikan dengan mesin Anda. Jangan gunakan bahan lainnya (seperti cuka) yang akan mempengaruhi
rasa dari kopi. Tabel berikut akan menunjukkan membersinkan kerak dengan frekuensi yang diperlukan untuk kinerja optimal dari mesin Anda,
berdasarkan kesadahan air. Untuk pertanyaan tambahan yang mungkin Anda miliki tentang kerak, silahkan hubungi Nespresso Club.

Duritatea apei Detartrai dupd: m Gl
Kesadahan air: Setelah membersihkan kerak: Kelas Prancis

fH dH (aC0s Cesti/Cangkir (40ml) dh  Grad Germania

36 360 mg/I 1000 Kelas Jerman

18 10 180 mg/I 2000 (aC0s Carbonat de calciu
““ 4000 (alcium carbonate
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DEPANARE/

PENYELESAIAN MASALAH

Niciun indicator luminos.

-> Aparatul a fost oprit automat. Porniti aparatul.
=> Verificati priza, mufa, tensiunea si siquranta electrica.

Nu curge cafea sau apd.

=> Verificati rezervorul de apd, dacd este gol, umplei cu apd potabild. Detartrati dacd este necesar.
=> Ridicati maneta. Apdsati un buton de cafea si asteptati pand cand este eliminatd apa.

(afeaua nu este suficient de fierbinte.

=> Preincdlziti ceasca. Detartrafi dacd este necesar.

Maneta nu se inchide complet.

=> Goliti recipientul de capsule/ Asigurati-vd cd nu sunt capsule blocate in interiorul recipientului.

Scurgeri sau flux de cafea anormal.

=> Verificati daca rezervorul de apd este In pozifie corectd.

Becurile se aprind nerequlat.

=> Apelati Club Nespresso.
=> lesiti din procedura de detartrare (v. Paragraful despre detartrare).

Nu curge cafea, ci doar apa (in ciuda
inserdrii capsulei).

=>In caz de probleme, apelati Clubul Nespresso.

Aparatul se opreste automat.

=> Pentru a economisi energie, aparatul se va opri automat dupd 9 min de neutilizare. Vezi paragraful despre
«Modul de economisire a energiei».

Lampu indikator tidak menyala.

=> Mesin telah dimatikan secara otomatis; Kembali nyalakan mesin.
—> Periksa: steker, tegangan, sekering.

Tidak ada kopi, tidak ada air.

=> Periksa tangki air, jika kosong, isi dengan air minum. bersihkan kerak jika perlu.
=> Angkat tuas. Tekan satu tombol kopi dan tungqu sampai air keluar.

Kopi tidak cukup panas.

—> Panaskan cup. bersihkan kerak mesin jika diperlukan.

Tuas tidak dapat ditutup sepenuhnya.

=> Kosongkan wadah kapsul / Periksa bahwa tidak ada kapsul tertinggal di dalam mesin.

Kebocoran atau aliran kopi biasa.

=> Periksa bahwa tangki air dalam posisi.

Lampu berkedip tidak teratur.

=> Menghubungi Nespresso Club.
=> lkuti prosedur keluar dari membersihkan kerak (lihat paragraf di membersinkan kerak).

Tidak ada kopi, hanya keluar air
(meskipun kapsul dimasukkan).

=> Jika dalam kesulitan, hubungi Nespresso Club.

Mesin mati sendiri.

=> Untuk menghemat energi mesin akan mati otomatis setelah 9 menit saat tidak digunakan.
Lihat paragraf di «Mode Hemat Energi».
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SPECIFICATII/
SPESIFIKASI

N 220240V, 50-60 Hz, <1260 W
Pmax 19bari

B -3k

B o7t

0 i (235m(f)326am

CONTACTATI CLUB NESPRESSO/
KONTAK NESPRESSO CLUB

Tn cazul in care aveti nevoie de orice informatii
suplimentare, in cazul unor probleme sau dacd doriti
doar anumite sfaturi, vd rugdm sd apelati Clubul
Nespresso. Informatiile de contact pot fi gdsite in brosura
«Bun venit in lumea Nespresso» din cutia aparatului sau
pe nespresso.com

Untuk informasi tambahan, manangani masalah atau
hanya untuk mencari nasihat, hubungi Nespresso Club.
rincian kontak dari Nespresso Klub dapat ditemukan
difolder «Selamat Datang Nespresso» di kotak mesin
atau di nespresso.com



PIXIE
ELIMINARE $I PROBLEME DE PROTECTIA MEDIULUI/ '

PEMBUANGAN DAN PERLINDUNGAN LINGKUNGAN

Acest aparat este in conformitate cu Directiva UE 2012/19/EC. Ambalajele si aparatul contin materiale reciclabile. Aparatul dvs. contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate. Separarea
deseurilor pe categorii faciliteazd reciclarea materiilor prime valoroase. Predati aparatul la un punct de colectare. Puteti obtine informatii despre eliminarea deseurilor de la autoritdtile locale.
Pentru a afla mai multe informatii despre strategia de sustenabilitate a Nespresso, vizitati www.nespresso.com/positive

Alatini sesuai dengan EU Directive 2012/19/EC. bahan kemasan dan alat mengandung bahan daur ulang. Alat Anda berisi bahan berharga yang dapat dipulihkan atau didaur ulang. Pemisahan bahan limbah
yang tersisa ke dalam jenis yang berbeda untuk memfasilitasi daur ulang dari bahan baku yang berharga. Tinggalkan alat di tempat pengumpulan. Anda dapat memperoleh informasi mengenai pembuangan
dari pihak berwenang setempat. Untuk mengetahui lebih lanjut tentang strategi berkelanjutan Nespresso, pergi ke www.nespresso.com/positive

LIMITAREA GARANTIEI/
JAMINAN

Nespresso oferd garantie pentru acest produs impotriva defectelor de manoperd si materiale pe o perioadd de 2 ani. Perioada de garantie incepe la data achiziiei, iar Nespresso solicitd prezentarea documentului original
de achizitie pentru confirmarea datei. In perioada de garantie, Nespresso fie va repara fie va inlocui, la alegerea sa, orice produs defect. Produsele de inlocuire sau piesele reparate sunt garantate doar pentru perioada
ramasd din garantia originald sau timp de sase luni, oricare dintre aceste doud perioade este mai mare. Aceastd garantie limitatd nu se aplicd in cazul oricaror defecte care rezultd din neglijentd, accidente, utilizare
necorespunzdtoare sau alte motive aflate in afara controlului rezonabil al Nespresso, incluzand, fdrd a se limita la: uzura normald, neglijentd sau nerespectarea instructiunilor produsului, intretinere incorectd sau
necorespunzatoare, depuneri de calciu sau tartru; conectare a o sursd de alimentare necorespunzdtoare; modificari sau reparatii neautorizate; utilizare in scopuri comerciale; incendiu, fulger, inundatii sau alte cauze
externe. Aceastd garantie este valabild doar in tara de achizitie sau in acele tdri in care Nespresso comercializeazd sau asigurd asistentd tehnicd pentru acelasi model, cu specificatii tehnice identice. Interventiile de service
in perioada de garantie in afara tarii de achizitie se limiteaza la termenii si conditiile garantiei corespunzatoare din tara in care se efectueaza interventia de service. In cazul in care costul reparatiilor sau inlocuirii nu este
acoperit de aceastd garantie, Nespresso va informa proprietarul care va achita costul aferent. Aceastd garantie limitatd reprezintd integralitatea raspunderii Nespresso, indiferent de cauza. Cu exceptiile prevazute de
legislatia aplicabild, termenii din aceasta garantie limitata nu exclud, nu restrictioneaza si nu modifica drepturile legale obligatorii aplicabile cu privire la vanzarea acestui produs si vin in completarea acestor drepturi. In
cazulin care considerati ca produsul dvs. este defect, contactati Nespresso pentru instructiuni referitoare la o eventuald reparatie. Vd rugdm sd ne vizitai la www.nespresso.com pentru detalii de contact.

Nespresso menjamin produk ini bebas dari cacat materi dan penggunaan untuk periode 1 tahun sejak tanggal pembelian. Masa garansi dimulai pada tanggal pembelian dan untuk memastikan Nespresso
memerlukan tanda bukti asli tanggal pembelian. Selama masa garansi, Nespresso akan memperbaiki atau mengganti, atas kebijakannya, setiap produk yang cacat tanpa dikenakan biaya kepada pemilik. produk
pengganti atau bagian yang diperbaiki akan dijamin hanya untuk bagian yang belum berakhir garansi asli atau enam bulan, dipilih yang lebih besar. Jaminan terbatas ini tidak berlaku untuk setiap cacat akibat
kelalaian, kecelakaan, penyalahgunaan, atau alasan lain di luar kendali Nespresso, namun tidak termasuk terbatas pada: normal dan keausan, kelalaian atau kegagalan untuk mengikuti instruksi produk, atau
perawatan yang tidak memadai , endapan kalsium atau kerak, koneksi ke supply listrik yang tidak tepat, modifikasi produk yang tidak sah atau perbaikan, penggunaan untuk tujuan komersial, petir, banjir atau
sebab-sebab eksternal lain. Garansiini hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang sama dengan spesifikasi teknis yang sama.
layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas pada syarat dan ketentuan garansi yang berlaku di negara layanan. Garansi ini hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain seperti di mana
Nespresso menjual atau layanan model yang sama dengan spesifikasi teknis yang sama. layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas pada syarat dan ketentuan layanan garansi yang berlaku di negara
tersebut. Seharusnya biaya perbaikan atau penggantian tidak tercakup oleh garansi ini, Nespresso akan menyarankan pemilik dan biaya dibebankan kepada pemilik. Jaminan terbatas ini akan sepenuhnya
menjadi tanggung jawab Nespresso. Kecuali sejauh diizinkan oleh hukum yang berlaku, ketentuan jaminan terbatas ini tidak mengecualikan, membatasi atau memodifikasi hak hukum wajib berlaku untuk
penjualan produk ini dan di samping untuk hak-hak. Jika Anda yakin produk Anda rusak, hubungi Nespresso untuk petunjuk tentang cara perbaikan. Silahkan kunjungi website kami di www.nespresso.com
untuk rincian kontak.
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Nespresso: éva amokAel0TIkO 00aTN{I yia va dnpiioupyeite Tov TéAelo kagé, kaBe popd.
Ohec ot Linyavég Nespresso eivat e§omMapéveg (e €va anokeloTIKO 0UaTNHa ekyUAong Tiou eyyudtal mieon €wg kat 19 bar. KaBe mapdpietpog €yetumooylotel e peyahn akpiBela eaopahioviag 6Tt 0Aa ta
apwpata kde ExhextAg Motihiag pmopoby va aneheuBepwBoiv xapiCovtag aTov kagé awpa kat dnpiovpywvag pia e¢aipetikd nayid kat fehoddivn Kpépa.

Nespresso adalah satu sistem eksklusif mencipta Espresso muktamad, berkali-kali.
Semua mesin Nespresso dilengkapi dengan satu sistem pengekstrakan unik yang menjamin sehingga 19 tekanan bar. Setiap parameter telah dihitung dengan ketepatan yang tinggi untuk memastikan
bahawa kesemua aroma daripada setiap kapsul boleh diekstrak untuk memberikan kopi isi dan mewujudkan crema yang cukup pekat dan halus.

MEPIEXOMENA
ISI KANDUNGAN

Mapakahe dlapaote T 00nyiee kal Ta LETPa AoQAAELQC TPV AEITOUPYHOETE T GUOKELN.
Sila baca arahan dan langkah-langkah keselamatan sebelum mengendalikan perkakas.

Métpa acpaheag/ Langkah-langkah keselamatan 93-98  Emavagopd epyoctactakwv pulpicewv / Penetapan semula kepada Ketetapan
Emokémmon / Gambaran Menyeluruh 99  Kilang 103
Npatn xprion / Penggunaan pertama 100 KaBapiopoc/Pembersihan 103
Napaokevi kagé / Penyediaan kopi 101 Aeaipeon kabahataoewv / Pembersihan kerak 104-105
Aertoupyia e€otkovopnong evépyetac/ Avupetrwmion mpopAnpdrwv / Penyelesaian Masalah / Pencarisilapan 106
Mod Penjimatan Tenaga 102 Tegvika xapaxktnpiotikd/ Spesifikasi 106
Mpoypappatiopdc Tov dykov vepol / Pengaturcaraan isipadu air 102 Emowwvia pe 1o Nespresso Club / Hubungi Kelab Nespresso 106
Adcraopa Tov ouoTiparog otav mpoBAémetar peydo Sraotnpa axpnoiackayla v Aidfzon amoppippdtwv Kat meptBarlovTiki pépipva /

npoctacia amo Tov mayo iy mpv Kamola emokevr / Pengosongan sistem sebelum Pelupusan dan Perlindungan Alam Sekitar 107
tempoh'tidak-pakai dan untuk perlindungan terhadap fros, atau sebelum pem- Eyyonon / Waranti 107
baikpulihan 103
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METPA AZOAAEIAX

A MPOZOXH: Ta pétpa
aoQAAELag amoteAOUV pépog
¢ ovokevn¢. Miafdote

T TIPOOEKTIKA TPV
XPNOWOMOUGETE T} VEQ OC
GUOKEUI yla IpwT popd.
Ouhadre Ta o pia Béon omov
pmopeite va ta Bpeite ekola
KOl Va aVaPEPEDTE OE AUTA 0TO
HéAhov.

A\ NPOZOXH: dtav PAémete
auTo 10 oTpa, MapakahoUpe
ava@epBeite ota pétpa
acpahetag ya va amopevydoov
mOavoi kivbuvor kot BAdpec.

(i) MAHPOOOPIEL: 6tav
BAémete avto To o,
napakalovpe AdBete umoyn
oag T oupBouli mou divetal
yla v 0p0n Kat ac@ali
XP1ON TG CUGKEUIC GaC.

« H guokeur) mpoopiCetaryia my

TIAPAOKELT) POENUATWY CULQWVA e
TIC OUYKEKPIEVES 00nylec.

« M ypnotpomoigtte tm ouokeun yia

(N\ov aKomo EKTOC a6 aUTOV Yl Tov
omoio mpoopiCeTat.

« H ouokeur autr éxel oxedlaotel yia

YPrion G€ KAELOTO XWPO Kall O€ {n
aKkpaieg ouvBrkes Beppokpaotag .

« [lpooraréyrte T oUoKeLR amo Ty

Grleon ékBeon oe nhiakr) akTvoBolia,
10 0LYVO mrothiopa amd vepd kat Ty
vypaoia.

« H ev Moyw ouakeur mpoopiCetal va

ypnotomoindel Hovo o€ VoIkokupid 1
VIO TIAPOLOLEG EQAPHIOVE, OTIWG; OTO
XWPO TG Koudivag Tou MPoowIKoD
0¢ KaraoTata, ypageia ) AMa
€pyaolakd neppaMovra, amd
nehdreg o ¢evodoyeia, oTeN kal
aMa mepipaMovta diagiovig,

0e mepiBaMov Tomou «bed and
breakfast.

« H ouokeun aut propei va

ypnatporoinBel amé maudid nhikiag
TOUAY10TOV 8 €TV, £¢"000V

emBAemovTal Kat Toug éxouv oBel
00nyieC OXETIKA e T XpRon g
OUOKEURG L€ A0QANeLal Kal oLy
TN EMTYVWO TwV OYETIKWV
KivdOvwv. 0 kaBapiopog kain
ouvTripnon Oev pEMel va yivovtal amé
maidld eKToc av elvat nkiag avw Twv
8 Kal enmpo0vTal amd eviAIka.

« Kpamote ) ouokeun kat to kahwdio

LakpId amo aidid KATw Twv 8 eTwv.

« H ouokeun au propetva

yonoiporomBel amé dtopa pe
LEIWIEVEC OWHCTIKEC, aloBnTnplaKeS
r) SLOVONTIKEC IKAVOTNTES, 1 TwV
omoiwv n eumelpia ) yvwan dev ival
(PKETH, UM ToV 0P 0TI UMIOKEVTAL
0¢ emomefa 1) éxouv Adet odnyieg
VO YPNOILOTIOIOUV T GUOKELN

L€ Q0QANEL Kal KATavooUY TOUC
KIVOOVOUC,

«Tamaidia dev mpénel va

XPNOILOTOI00Y Tr) OUOKET W¢
matyvioL.

+ 0 kataokevaotrq dev amodéxetal

kaplia evBovn kai n eyyonon dev a
loYUel 0€ TiepimTwon omolaodrote

ELMOPIKTG Ypriong, akataMnAng
LETaxElpLong 1 Xprjong TG OUOKEUr(,
kaBuwg kat omolaodrimote PAAPNC,

n omoia mpok\Bnke amd xpron

yia AMoug okomoue, AavBaopéwn
Aeroupyia, pn-emayyeAuamik)
emokeur 1) abuvapia oLIHOPPWONG
MIPOG TIC 0dnyiec.

Amo@uyete Kivduvou potpaiov
NAEKTPOOOK Kal TTUPKAYIAC.
« 2E TIEPIMTWON EKTAKTOU QVayKNG:

Bydie apiéotwg T @ic amd v mpica
MIAPOXTG PEVMATOC,

« JUVOEETE TN OUOKELT LIOVO 0€

kataMnAn, ebkoha mpoafdaipn,
yelwpévn mapoyn pevpatog, H
ouokeur Ba mpénet va auvdéetal

L€ TO pebal OVO pETd Ty
€YKATAOTA0T) TG, 2yOUpEUTE(Te 0Tl
1 7401 TG TTapoxn¢ pEVpaToG Elval
N {b1at e TV avaypaedpevn otov
TIVAKQ XAPAKTNPLOTIKWY. H prion
aKataMnAnG oovogang emabpel
aKOPWON TG EyyINaNg.
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METPA AZOAAEIAX

Mmopeite va ouvdéoete
GUOKEVI POVOV aov yiveln
gyKardotaon.

« Mnv tpapdre To kahwdio mavew ano
QIxUnpda akpa, xpnotyomotate
katdMnho Tpomo ouykpétnong i
QQroTe T0 va Kpépetal eAebBepa.

« Kpatrjote 10 Kah@dlo Hakpid ano
Beppdmna katvypaoia.

« AvT0 Kah@d1o pedpatog 1y
N mpia éyel KaTaoTpael,
QMQTELTaL avTIKATAoTaoT) armo Tov
KATAOKEVaOTr, £60V01080TNUEVO
MPOOWTIKO OUVTIiPNONG 1) Mo
ATopo QvTioTolyNC KaTapTIoNG, Yia Ty
amoQuyT TUYOV KIVOOVGV.

« Mnv Beoete T cuokeur o
Aemoupyia av 1o kahadio 1y n mpila
éyeLKaTaoTpael. Emotpéyre
ouokeun ato Nespresso Club 1y o¢
€€0U01000TNUEVO QVTITPOOWTO TG
Nespresso.

« Edv amamettar kahwdio enéktaong,
YPNOLOTIONOTE HOVO YELWEVO
kahwio (e dlatopr| aywyou
Touhdylotov 1.5 mm? r{ Tiou va

94

(VTATIOKPIVETAL OTO TIAPEXOLEVO
peupa.

« lla v amoguyn emkivéuvng BABNG,
Linv TomoBeTeite MoTé T GUoKeU
mavw 1) Simha oe em@aveleg e
Beppdmna, omwe Beppavtikd owparta,
eotiec koudjvag, kavatrpec ykadiou,
QvoIyT PAGYa, 1) TAPOLIOLEC TINYEC,

« [1Qvta aKouraTe T OUOKELT AW
0¢ Jia opt{ovtia, otaBepr K1 oo
enoavela. H emodvela Bampérel
va elvan avBexTiki o Beppotma kat
Lypd, GG Vepo, Kagé, kaBaplaTik
kaBahatwoewv r napdpoa.

« H auokeur) dev mpémetva tomoBerettal
0€ VTOUNATL KA T Xprion.

« AmoouvdéeTe T ouoKeLr amo
TNV PO PEULATOG, GTav Ogv
TV xpnolponoletre yia peydha
dtaomnparta. Otav amoouvoéete
T OUOKeELT TPaPNETE T0 PIC KAl
0X1T0 (010 T0 Kahwbio, yiava pny
npokaréoete (npid oto Kahwbio.

« Mpw Tov kaBapiopd 1 T ouokewn,
Bydie 1o i¢ an6 Ty mpida ki agrote
T OUOKEUI VO KPUWOEL,

« [Noté pnv mavete 10 KaAWOLO e
Bpeypevaxépla.

« Moté pny BubiCete T ovokevn
LI€po¢ autric o€ Vepd 1y Ao Lypo.

« [oté pnv TomoBeteite T ouokeun 1
L1€p0C QUTTG 0€ MAUVTTPIO TATWV.

+ 0 0uVOUAOHOC NAEKTPIOHOD Kl
vepoU lvar mkivouvog kat mopet va
MpOKaA€oEL otpaia nAekTpomngia.

« Mnv avoiyete T cuakeur. H tdon
TOU PEDHATOG 0TO EWTEPIKO €lval
emkivouvn!

« M tomoBetefte tinota ota
auolypata T ouokeunc. Ev to
KAVETE, mopet va mPoKaMoETe QuTIa
M NAEKTPOOOK!

Amogevyovtac mBavri Adpn
Katd tn A&rrovpyia ¢
OUOKEVIC.

« [oté v a@rivete m ouokeur Xwpig
eniBheyn otav elvar o Aemoupyia.

« M ypnotpomoigtte m ouokeu, €v
elvat kareotpappévn 1 Oev Aemoupyel
0Ty evtéela. Byake apéowg 10 ¢Ig
an6 v mpiCa mapoyng pedpatog,

Emkowwvriote e To Nespresso Club
f) TOV £60U01000TN VO QVTIMPOOWNO
Nespresso yia éheyyo, emokevi 1
pUBLION TG Hnavng 0a.

« Mia kareatpappievn ouakeun
Lmopel va IPOKaAETeL NAEKTPOTOK,
EYKAUPATA KAl PWTI.

« Mdvta keivete Tov OXAG LeEXPLTO
Téhog TG B1a0pOpIrG TOU, KAL TIOTE Ny
TOV ONKWVETE, €V 1) GUOKEL &lval
0¢ Aerroupyia. Mmopei va mpokAnBei
€yKaupa.

« Mnv Bdete Ta 6ayTuNG oag KdTw
amd 10 OTOLI0 EKPONG KaPé, Kivouvog
€ykavparog,

« M Badere ta dayTuAd oag oo
TUAHA Kaouhwv r) aTov aywyo
kayouhav. Kivduvoc paupiatiopiol!

«Tovepo pmopei va péet yopw
and v kdyouha, 6tav autr dev
éyel dlapubel amd Tig Aemidec,
mpokahwvrag fAaBn ot cuokewn.

« Mn xpnotpomoieite pia kdyouha mov
éxe1R0n xpnotpomoindel, kataotpael
f mapapopewBel.

« EQv piakdpouha éel pmhokdpel



METPA AZOAAEIAX

L1€00 0TO Tpra Kayouhay, aproTe Lnxavric. Agaipeon kaBahatwoewv.
T pnyavi kat Byahte T and v « Otav Ba ydhete T ouokevr and «To idupa kaBapiapol
npiCa mpw mpopefte o omoladrinote T auokevaoia T, apaipéoTe Ty kaBahatwoewv e Nespresso, tav

evépyela. Kahéote to Nespresso Club 1y mhaoikr) pepBpdvn Tou Bpioketal xpnotomoleftat owotd, fonbd oto va
€vav e6V0I0O0TNEVO QVTMPOOWNO  TO TIAEYLIA AMOOTOCYYION. dlaopahotel n owot Aertoupyla g
Nespresso. « [a va kaBapioete T pnyavr Tov Lnxavri oag kaBohn m didpkela (wig
« [epiote 10 Goyeio vepoU e ppéako Kagé, va ypnotuomolefte ovo kabapd g, kat oTo va elvat ) melpia Kage
TIOOUO VEO. epyahela kaBapiaploo. 1000 TéA€l0, 600 TNV TIPAYTN NLéPa
« Adelddete To doyelo vepou, btav « H ouokeun éyel oyediaotei yia 10U GOKIIA0CTE TOV KAPE.,
N GUOKeUr dev pOKerTal va ¥010n KaouAwv Kage Nespresso
ypnotomoinOel yia peydho diaotnua mou SiatiBevral amokheioTikd OYANA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEX
(btaxomég, khm). and 1o Nespresso Club  tov Awote te¢ 6TOV EMOpEVO
« AVIIKQTOOTATE T0 Vepo 0To Ooyelo €€0001000TNEVO QVTIPOOWNO 04¢  XPROT).
vepoU, Qv n ouakeun dev éxel Nespresso. To ouykekpipévo Eyxeipidio
herroupynoetyua éva 2aBBatokbplako -« OAeg o1 cuakevég Nespresso 08nywv SiariBeran K o€
1| TapOL010 XPOVIKG dIoTNA. TIEpVOLY QM6 auoTNEATATOUG popepr) apyeiov PDF ato
« Mnv ypnotpomoigtte m ovokeur eNéyyouc. Teot aglomoiag umo nespresso.com
Ywpic Tov ioko kat o méypa OLVENKeg mpaypaTIKiG xpriong
amoaTpayylong yia va amogeuyBel mpaypaTomololvTal Tuyaia oe
N 8apPOI LYPWV O€ YEMTOVIKES eMAEYLIEVEC LOVAOEC. YUVETIUG,
EMpaveles. Mnv ypnotporoteite OPIOLEVEC OUOKEVEC UIOpEi val
kavéva duvatd kaBaplotikd eflpaviCouv iyvn mponyolpevng
mpoiov r) Sidhupa kaBaptapoo. ¥prong.

Xpnolomoteiote éva Bpeyuévoiavi  «H Nespresso iatnpei To dikaiwpia va
Kl aako kaBapioTikd mpaidv yia aMdEetic 0dnyieg ywpic mpdepn
va kaBaploete T¢ em@dveleq TG eidormoinon.
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LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN

A PERHATIAN: langkah-
langkah keselamatan
adalah sebahagian daripada
perkakas. Bacanya dengan
teliti sebelum menggunakan
perkakas baru anda buat

kali pertama. Simpankannya
di tempat di mana anda
dapat mencari dan merujuk
kepadanya di kemudian hari.

A AWAS: apabila anda
melihat tanda ini, sila

rujuk langkah-langkah
keselamatan untuk
mengelakkan kemungkinan
kecederaan dan kerosakan.

G) MAKLUMAT:

apabila anda melihat

tanda ini, sila ambil perhatian
mengenai nasihat untuk
penggunaan perkakas

anda dengan cara betul dan
selamat.
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« Perkakas ini bertujuan untuk

menyediakan minuman mengikut
arahan-arahan ini.

« Jangan gunakan perkakas untuk

tujuan-tujuan selain daripada
penggunaan yang dimaksudkan.

« Perkakas ini telah direka untuk

pengqunaan dalam keadaan di
dalam bangunan dan dalam suhu
tidak-ekstrem.

« Lindungi perkakas daripada

pancaran cahaya matahari secara
langsung, percikan air yang
berpanjangan dan kelembapan.

« Perkakas ini bertujuan untuk

digunakan dalam rumah dan
penggunaan yang serupa sahaja
seperti: kawasan dapur kakitangan
di kedai, pejabat dan persekitaran
kerja, rumah ladang yang lain; oleh
pelanggan-pelanggan di hotel,
motel dan persekitaran-persekitaran
penginapan yang lain; persekitaran-
persekitaran jenis penginapan dan
sarapan.

« Perkakas ini boleh digunakan

oleh kanak-kanak yang sekurang-

kurangnya berumur 8 tahun,
asalkan mereka telah diselia dan
telah diberikan arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini dengan
carayang selamat dan memahami
bahaya yang terlibat. Pembersihan
dan penyenggaraan pengguna tidak
boleh dilakukan oleh kanak-kanak
melainkan mereka berumur lebih
daripada 8 tahun dan diselia oleh
seorang dewasa.

« Jauhkan perkakas dan wayarnya

daripada capaian kanak-kanak di
bawah umur 8 tahun.

« Perkakas ini boleh digunakan oleh

individu-individu yang kurang
berupaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang berpengalaman
atau pengetahuan, hanya jika
mereka diselia atau telah menerima
arahan berkenaan penggunaan
perkakas ini dengan cara yang
selamat dan memahami bahaya
yang terlibat.

« Kanak-kanak hendaklah tidak

mengqgunakan alat ini sebagai
permainan.

« Pengilang tidak menangqung

sebarang tanggungjawab dan
waranti akan tidak terpakai bagi
apa-apa penggunaan komersil,
pengendalian atau penggunaan
perkakas ini yang tidak betul,
apa-apa kerosakan yang disebabkan
daripada penggunaan untuk tujuan
lain, operasi salah, pembaikan
bukan profesional atau kegagalan
untuk mematuhi arahan-arahan
berkenaan.

Elakkan risiko renjatan
elektrik dan kebakaran maut
« Sekiranya berlaku kecemasan:

Segera cabutkan palam dari soket
kuasa.

« Hanya sambungkan perkakas

kepada soket kuasa elektrik
sambungan utama dibumikan yang
sesuai dan mudah dicapai. Pastikan
voltan sumber kuasa adalah sama
seperti yang dinyatakan pada plat
penarafan. Penggunaan sambungan
yang salah akan membatalkan
waranti.



LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN

Perkakas hanya harus
disambungkan selepas
pemasangan.

+ Jangan tarik wayar pada sisi-Sisi
yang tajam, mengapitkannya atau
membenarkannya tergantung ke
bawah.

« Pastikan wayar jauh dari haba dan
kelembapan.

« Jika wayar bekalan kuasa
atau palam rosak, ia mesti
digantikan oleh pengilang, ejen
perkhidmatannya atau pihak yang
telah mempunyai kelulusan serupa,
untuk mengelakkan semua risiko.

« Jika wayar atau palam rosak, jangan

berbahaya, jangan sekali-kali
meletak perkakas di atas atau di
sebelah permukaan-permukaan
panas seperti radiator, dapur,
ketuhar, pembakar gas, nyalaan
terbuka, atau yang serupa

« Sentiasa letakkan di atas permukaan

yang mendatar, stabil dan rata.
Permukaan mestilah tahan haba dan
cecair, seperti air, kopi, pembersih
kerak atau yang serupa.

« Peralatan ini tidak boleh diletakkan

di dalam kabinet semasa sedang
digunakan.

« Putuskan sambungan perkakas

dari sumber kuasa apabila tidak

perkakas atau sebahagian
daripadanya di dalam air atau cecair
lain.

« Jangan sekali-kali meletakkan

perkakas atau sebahagian
daripadanya dalam mesin
pembasuh pinggan.

« Elektrik bersama air adalah

berbahaya dan boleh membawa
kepada renjatan elektrik maut.

« Jangan buka perkakas. Voltan

berbahaya di dalam!

+ Jangan letakkan apa-apa ke

dalam mana-mana ruang yang
terbuka. Berbuat demikian boleh
menyebabkan kebakaran atau

Kelab Nespresso atau wakil sah
Nespresso untuk pemeriksaan,
pembaikpulihan atau pelarasan.

« Perkakas yang rosak boleh

menyebabkan renjatan elektrik,
terbakar dan kebakaran

« Sentiasa tutupkan tuil dan jangan

sekali-kali mengangkatnya semasa
operasi. Pelecuran boleh berlaku.

« Jangan letakkan jejari di bawah alur

keluar kopi, risiko pelecuran.

« Jangan masukkan jejari ke dalam

ruang kapsul atau alur kapsul.
Bahaya kecederaan!

« Air boleh mendgalir sekitar kapsul

apabila tidak tertebuk oleh bilah dan

kendalikan perkakas tersebut. digunakan untuk jangka masayang  renjatan elektrik! merosakkan perkakas.
Kembalikan perkakas ke Kelab panjang. Putuskan sambungan « Jangan sesekali menggunakan
Nespresso atau kepada wakil sah dengan menarik keluar palam dan - Elakkan kecederaan kapsul yang yang sudah digunakan,

rosak atau berbentuk cacat.
« Jika kapsul tersekat dalam ruang

bukan menarik wayar itu sendiri,
kerana ini boleh merosakkan wayar.

Nespresso.
- Jika dedawai pemanjangan

berkemungkinan apabila
mengendalikan perkakas

diperlukan, gunakan hanya kabel
yang dibumikan dengan konduktor
keratan-rentas yang sekurang-
kurangnya 1.5 mm?atau kuasa input
setaraf.

- Untuk mengelakkan kerosakan

« Sebelum pembersihan dan servis,

cabutkan palam dari soket utama
dan biarkan perkakas menjadi sejuk.

« Jangan sekali-kali menyentuh wayar

dengan tangan yang basah.

« Jangan sekali-kali merendamkan

« Jangan biarkan perkakas tidak

diawasi semasa operasi.

« Jangan qunakan perkakas jika

perkasas rosak atau tidak beroperasi
dengan sempurna. Segera cabutkan
palam dari soket kuasa. Hubungi

kapsul, padamkan mesin dan
cabutkan palamnya sebelum
apa-apa operasi. Hubungi Kelab
Nespresso atau wakil sah Nespresso.

« Sentiasa isikan tangki air dengan air

segar dan boleh diminum sahaja.
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« Kosongkan tangki air jika perkakas
tidak akan digunakan untuk masa
yang panjang (cuti, dll).

« Gantikan air di dalam tangki air
apabila perkakas tidak beroperasi
pada hujung mingqu atau tempoh
mMasa yang sama.

« Jangan qunakan perkakas tanpa
dulang titis dan grid titisan untuk
mengelakkan pertumpahan
sebarang cecair pada permukaan
sekitarnya.

+ Jangan gunakan mana-mana
ejen pembersihan yang kuat atau
pembersih pelarut. Gunakan kain
yang lembap dan bahan pencuci
lembut untuk membersihkan
permukaan perkakas.

« Untuk membersihkan mesin, hanya
menggunakan alat pembersihan
yang bersih.

» Semasa mesin dikeluarkan daripada
bungkusannya, keluarkan filem
plastik dan lupuskannya.

« Mesin ini direka untuk kapsul kopi
Nespresso yang boleh didapati secara
eksklusif melalui Kelab Nespresso
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atau wakil sah Nespresso anda.
Kesemua perkakas Nespresso

lulus di bawah kawalan-kawalan
ketat. Ujian kebolehpercayaan di
bawah keadaan-keadaan praktikal
dilakukan ke atas unit-unit yang
dipilih secara rawak.

Pembersihan kerak

» Ajen pembersin kerak Nespresso,

apabila digunakan dengan betul,
membantu memastikan mesin anda
berfungsi dengan betul sepanjang
hayatnya dan pengalaman kopi
anda sempurna sebagai hari
pertama. Untuk amaun yang betul
dan prosedur untuk diikuti, rujuk
manual pengguna yang disertakan
dalam kit pembersihan kerak
Nespresso.

SIMPANKANLAH ARAHAN-
ARAHAN INI

Serahkannya kepada mana-
mana pengguna berikutnya.
Manual arahan ini juga boleh
didapati dalam format PDF di
nespresso.com



EMNIZKOMHEH/ GAMBARAN MENYELURUH

Nepiexdpeva ouokevaciag
Isi kandungan Bungkusan

Mnyavi kagé
Mesin Kopi

Kouti Tevatikwv Mpotdoewy
Nespresso

Pemberian percuma pemerasaan
kapsul Nespresso

Odaxehog «Kahwaopioate oty
Nespresso»
Folder «Selamat datang ke Nespresso»

Eyyelpioto xpriot
Panduan Permulaan Pantas

1 Alokog amoatpayylong

Dulang titisan
Yxapa amootpdyyiong + Baon othpIEng
yla Koureg

Grid titisan 4 pemegang cawan

Aoyeio ypnotuononevwy KaYovAmy yia
9-11 kdpouleg

Bekas kapsul untuk 9-11 kapsul terguna
YTOMI0 €KPOTC KAPE

Alur keluar kopi

Moyhdg

Tuil

Koupnt Espresso (jikpr kouma)

Butang Espresso (cawan kecil)

Koupmi Lungo (peydAn kouma)

Butang Lungo (cawan besar)
Kamaki doxeiov vepol
Penutup Tangki air
DAoxelo vepol

Tangki air

PIXIE
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A Katapyriv 01aBdote Ta [ETpa aopaelag yia Ty amopuyn Kivobvwy potpaiac nAektpomntiag kat mupkayidg
NPOTH XPHXH Sila baca Iangkah—langb ﬁ

PENGGUNAAN PERTAMA  yang membawa maut.

Apaipéote Ty maoTikr pepppdvn amd tov dioko
anootpdyylong.
Tanggalkan lapisan plastik dari grid titisan.

!
Mmopeite va apaipéoete To doyeio vepod,
KPATWVTAE TO Ao TO KATAKL.

Tangki air boleh diangkat dengan
memegang penutupnya.
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Apatpéate 10 doxeio vepou kat o doyeio
KayouAwv. PuBiate o [rjkog Tou kahwdiov,
X0NOIUOMOIVTAS TOV XWPO amobiikeuong Tou
Kahwdiov o BpiokeTal kATw amd Tn Unyave).

Keluarkan tangki air dan bekas kapsul. Laraskan
panjang kabel dan simpan lebihannya di bawah
mesin.

=emhovarte 0 doyeio vepou Tpwy To yepioeTe (e
TO0IHO0 VEPO.

Bilas tangki air sebelum mengisi

dengan air minuman.

ah keselamatan terlebih dahulu untuk mengelakkan risiko renjatan elektrik dan

ebakaran

TomoBeTroTe 10 kahwolo Tov Teplooevel aTov YUvO£0TE TO QI¢ TG nyavrc atny mpida.

0§qy0 ar{oﬁﬁkeuoqg KcAm@Siou mou Bp{mffmt ~ Sambungkan palam mesin kepada
KaTw am T kv Kat BANTE T pnyav €avA  ymper kuasa elekrik
o¢ 0pbia Bon.

Masukkan baki kabel dalam panduan kabel
bawah mesin dan letakkan mesin dalam
kedudukan tegak.

Avayre T gnyavi natwvag eite 1o koupnt Bae éva doyelo kATw amd To OTOIO EKPONG KAYE
70U Espresso €ite Tou Lungo. Owta mou katmatrote 1o kouprt Lungo yia va §emuBein
avaBooprvovy: Zéotapa TG pnxavig Hnxavr. EmavahdBete Tpeig popec.

(25 eutepohenta). Owra avappéva otabepd: [ etakkan sebuah bekas di bawah alur keluar
Erotn mpoc xprion. kopi dan tekan butang Lungo untuk bilas mesin.
Untuk menghidupkan mesin, tekan butang Ulangi tiga kali.

Espresso atau Lungo. Lampu Berkelip : memanas
Lampu Tetap : sedia



PIXIE

MAPAZKEYH KAOE
PENYEDIAAN KOPI

=em\OvTe T0 Soyelo vepou kal PeTd yepiote To e AVAYTE TN Unyavi matwvag €ite 1o koupnt AvaonkwoTe Teheiwg To HoxAo kat eloayete Ty KheioTe Tov poyho kal tomoBeTeiate piia kovma

moolpo vepo. Mnopeite va kpatrioete To doyeio  Tou Espresso ite tou Lungo. Ocytamou kdyouha. K4Tw anmo T0 0TOI0 EKPONC KAPE.

VoD o To Kandxi Tou. avaBooprivouy: Zéotapa g pnyavic Angkat tuil sepenuhnya dan masukkan kapsul. - Tutupkan tuil dan letakkan cawan di bawah alur

Bilas tangki air sebelum mengisi dengan air ‘(25 55UT590M”T0)~ ot avappéva otadepd: keluar kopi.

minuman. Tangki air boleh diangkat dengan Evoiun mpoc yprion. , , . o .

memegang penutupnya. Untuk menghidupkan mesin, tekan butang A Tlote Unv OHKUJ\{ETE ov HOX)\O 0tav 1 pnxavn ewvai oe )\EI,TOUpY,I(] Kat
Espresso atau Lungo. Lampu Berkelip : memanas GVG@EQGEITE OTGVHETp(] (10([)0)\?[(1( yiatnv anoguyn mavol kdvvou
Lampu Tetap : sedia Kata )\EITOUle(] TNC OVOKEUNC

A\ Jangan sekali-kali mengangkat tuil semasa operasi dan rujuk kepada @
langkah-langkah keselamatan untuk mengelakkan bahaya yang mungkin -~ @
apabila mengendalikan perkakas.

Katd t Sidpkela tg mpobéppavang, umopeite MNamotip! Latte Macchiato kheiote T Baon (&) Natrote 1o koupri Espresso (40 ml) f to Mdpte Ty kouma. Avaonkwore kat Savakeiote
Vel TATAGETE TO KOUTT KAE, V) AKOUA otrpiéng e opbia Ban. Oa méoer Savd amd v Lungo (110 ml). H napaokevr kagé otapatd 10 [10YA0, y1a va anopplgBel n kayova péoa oto
avaBooprvel. 0 kagéc Ba apyioelva péet TN, 6TQV AMOLAKPUVTE TO TTOTAPL, WOTE Va N QUTOHaTa. 1 VO OTApGTOETE T porj Tou kae T OOXEID XPNOTHOTOHEVWY KAYOUAWY.
QuTOATA, OTAV ) Jnyave) €lvat EToln. OTGGE KagEc 0TI EMpAveleC TCKOUCVACOUG. — yia va aroyepioeTe Ty Kobria, matiote Eava. Alikan cawan. Angkat dan tutupkan tuil untuk
Semasa proses memanas, anda boleh menekan  Untuk segelas Latte Macchiato, lipatkan (@) Tekan butang Espresso (40 mi) atau Lungo mengeluarkan kapsul ke dalam bekas kapsul
mana-mana butang kopi. Kopi kemudiannya pemegang cawan ke dalam kedudukan tegak. (110 ml) untuk mula, Penyediaan akan berhenti terguna.
akan mengalir secara automatik apabila mesin -~ Pemegang cawan akan secara automatik jatuh secara automatik Uﬁtuk hentikan aliran kopi
telah sedia. ke bawah sekali lagi ketika mengeluarkan gelas 3tau menambah kopi anda, tekan sekalilagi

untuk mengelakkan sebarang penitisan ke atas ' )

permukaan dapur anda.



AEITOYPTIA E20IKONOMHZHX ENEPTEIAX
MOD PENJIMATAN TENAGA

H unyavn eivat e¢omhiopiévn pe hettoupyia e¢otkovopnong evépyelac. H unyavr) Ba oproet autopata petd amd 9 Aemtd pn xprAon.

Mesin ini dilengkapi dengan ciri penjimatan tenaga. Mesin akan secara automatik berada dalam mod Automatik Tutup selepas 9 minit.

Mlava alagete tn puBIon auTA MatioTe T0 Koupmi
Espresso: Mia gopd yia T Aettoupyia opnoiuatog

{etd amd 30 hemtd Mia akopa @opd yia T Aertoupyia
0Bnoiyatoc petd amé 9 henta

1x Movo AvaBooBnua: Aertovpyia 9 Aemtav

2x Aimhd AvaBoaBnua: Aertoupyia 30 Aemtav

Untuk menukar tetapan ini tekan butang Espresso : Satu
kali untuk mod Automatik Tutup selepas 30 minit. Sekali
lagi untuk mod Automatik Tutup selepas 9 minit.

1x Berkelip Tunggal : mod 9 minit

2x Berkelip Berganda : mod 30 minit

o va orioete T pnyavi mptv nepdoel
autopata o€ Aertoupyia oBnoipatoc,
matoTe TauToXpova T Koupmid Espresso  yia 3 deutepohenta. To kovpmi Espresso

Me 0 pnxavi) aBnapévn, natiote Kat
Kpatote matnpévo To koupni Espresso

katLungo.

Untuk mematikan mesin sebelum kuasa

automatik dimatikan, tekan kedua-dua Dengan mesin dimatikan, tekan dan

butang Espresso dan Lungo secara pegang butang Espresso selama 3 saat.

serentak. Butang Espresso akan berkelip untuk
menunjukkan tetapan semasa.

MPOrPAMMATIZMOZ TOY OTKOY NEPOY
PENGATURCARAAN ISIPADU AIR

Ba avaBoopnoet yia va deicertny
TpéYouoa puBpon.

llava Byeite amd tn Aettoupyia e¢okovopnong
€vépyelag matrjote To kovpmi Lungo yia 3
devtepohenta.

Untuk keluar dari mod penjimatan tenaga tekan
butang Lungo selama 3 saat.

[epioTe 0 doxelo vepol kat eldyeTe TV
kdpouha. Espresso f to koupmi Lungo.

latroTe Kal KpaTHOTE MATNHEVO TO KOV
mapayOel.

Tekan dan pegang butang Espresso atau Lepaskan butang sebaik isipadu yang
Lungo. dikehendaki dihidangkan.

Isikan tangki air dan masukkan kapsul.
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Agrote To koupni otav n emBupnTr d6on Exel

To emimedo Tov Gykou vepol €xel Twpa
anoBnkevtet.

Tahap isipadu air kini telah
disimpankan.



PIXIE

AAEIAIMATOY LYZTHMATOZ OTAN NPOBAENETAI METAAO AIALTHMA AXPHZIAL, KAI TIA THN NPOXTAZIA AMO TON MATO H NPIN ANO KAMOIA ENIZKEYH
PENGOSONGAN SISTEM SEBELUM TEMPOH TIDAK-PAKAI, PERLINDUNGAN TERHADAP FROS ATAU SEBELUM PEMBAIKPULIHAN

[l va pmeite o€ Aertoupyia adeldopiatoc,
matAoTe kal Ta d0o Koupma Espresso kai
Lungo yla va oBrioeTe T pnyavn.

Untuk memasuki mod pengosongan,

tekan kedua-dua butang Espresso dan
Lungo untuk menutup mesin.

Agpaipéate 10 doyeio vepov. Kheiote Tov HOxAO.
TomoBeTroTe éva doxeio kTw amd 10 GTOpIO
€KpON.

Tanggalkan tangki air. Tutupkan tuil. Letakkan
sebuah bekas di bawah alur keluar kopi.

Matrote kaita 6o kovpmid Espresso kat Lungo
yia 3 devtepohenta. Kaita 6o owra LED
avaBooprvouy evaAas, Mepipévete péyptva
TPECEL OO TO VEPO.

Tekan kedua-dua butang Espresso

dan Lungo selama 3 saat. Kedua-dua

LED berkelip secara alternatif. Tungqu

sehingga tiada air mengalir keluar.

H pnxavr) orvel autopata.
Mesin memadam secara automatik.

EMANAOOPA EPTOLTAZIAKQON PYOMIZEQN KAOAPIZMOX
PENETAPAN SEMULA KEPADA KETETAPAN KILANG PEMBERSIHAN

(3] Mnv ypnatpomoleite kavéva oxupd
kaBaplotikd mpaiov 1 didhupa. Mny tomoBeteite

(1] Epyootaatakéc puBpioeic: kolma Espresso: 40 ml, kouma Lungo: 110 ml, hetoupyia avaovic; 9 Aend.

(&] Tetapan kilang : Cawan Espresso : 40ml, cawan Lungo : 110 ml, mod Automatik Tutup : 9 minit.

06

Me T unyavi oBnopévn, natiote kat kpatiote
Matnuévo To Koupni Lungo yia 5 devtepoenta.

Dengan mesin dimatikan, tekan dan pegang
butang Lungo selama 5 saat.

Ta gwra LED avaBoaBrivouv ypriyopa 3 popéc yia
va empeBaiwoovy 6tLn pnxavi Exel enavérdet
0TIG £pY00TA0IAKES PUBLIOELS.

LED akan berkelip cepat 3 kali untuk memastikan
mesin telah set semula ke tetapan kilang.

Eneta, Ta owta LED Ba avaBooBrvouy
KavovIKa Katd Ty mpoBéppavan péxplva

elvat €rown n pnyavr.

- 21aBepd o N Unyavr elvat étowun

LED kemudiannya akan berkelip secara normal,
semasa memanas, sehingga sedia

-Lampu Tetap : sedia

070 MAUVTAPIO TIATWV.

(1] Jangan gunakan agen pembersihan yang
kuat atau pembersih pelarut. Jangan letakkan
dalam mesin pembasuh pinggan.

A\ Tloté iy PuBiCete T ovokeun i
LEPOC AUTIG 0€ VEPO

A\ Jangan sesekali rendamkan
perkakas atau sebahagian
daripadanya dalam air.

KaBapiCete TakTikG T0 0TOMI0 EKPONG KAPE e
Bpeypévo mavi.

Bersihkan alur keluar kopi secara kerap dengan
kain lembap.

la va ouvapporoyrioete T Bdan koumwv

kat Tov 6ioko amooTpayylong: apaipéaTe T
Téypa, TomoBeTeloTe Ta 600 TURUaATA TO éva
bimha 0o Ao, Ki émerta ouvdéaTe Tov dioko
anooTpayylong e T Baon Koumwv.

Untuk memasang pemegang cawan dan dulang
titis: alihkan grid, letakkannya bersebelahan dan
klipkan dulang titis kepada pemegang cawan.

103



() Aidpkea mep. 15 hemtd (&) Tempoh kira-kira 15 minit.
92}%’?&3#&‘,\? ‘I\(’E\QI\?(ZEQN A\ NapdoTe Ta pétpa aogdhelag 0Tn ouokevaoia Tou kaBaploTikol kat avagepBeite oTov mivaka yia
ovyvatnta xpong (BX. oehida 105) / Baca langkah-langkah keselamatan pada pakej pembersihan kerak dan

www.nespresso.com/descaling rujuk kepada jadual untuk kekerapan penggunaan (lihat halaman 105)

Apaipéote Ty kayovha kat kAeioTe Tov poyho.  Adeldate Tov dioko amoatpdyyionc kaito doyelo  Tepiiote 10 doxelo vepol pe 0.5 L vepd kat TomoBeteiote éva doyeio (eAdyioTou ykov: 0.6 L)
Keluarkan kapsul dan tutup tuil. XPNOLLOMOINHEVWY KAYOUAWY. npoaBéate To uypo kaBapiapo Nespresso. KATW OO TO GTOHI0 EKPONG KAPE.
Kosongkan dulang titis dan bekas kapsul Isikan tangki air dengan 0.5 L air dan tambahkan  Letakkan satu bekas (isipadu minima 0.6 L)
terquna. 1 kantung cecair pembersihan kerak Nespresso.  dibawah alur keluar kopi.

Avayte T unyavn. 0w mou avaBoaprvel: mpobépuavon unyavic.  Matiote katta 600 Kovpmid kage TavToxpova Matrote 1o Koupni Lungo kat mepiiévete péypiva
Hidupkan mesin. 31006p0 QwC: pnyav EToln yia Aertovpyia. yla Tpia devteporemta. Oa apyioouv va adeldoel 1o doxeio vepou.
Lampu berkelipan : memanas. avaBoofiivouv. Tekan butang Lungo dan tunggu
Lampu tetap: sedia Tekan kedua-dua butang kopi secara sehingga tangki air kosong.
serentak untuk tiga saat. Kedua-duanya akan
mula berkelip.
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[eplioTe 10 boyelo vepou e TO Xpnotpomolnévo
dlahupia vepol Kal kaBaploTIKoD Tou €yel
0UykevTpwOE 0T0 doyelo ou Pahate kT amo
10 0TOLI0 €KPONC K1 enavaraBate 1o Priua 8.

Isi semula tangki air dengan cecair
pembersihan kerak terguna yang

dikumpulkan dalam bekas dan ulangi

langkah 8.

A\ MPOXOXH

To d1dhupa agaipeong kabahatwoewy

A AWAS

AbeidoTe kat &emhovete To doyelo vepou. lepioTe
10 € MOOIHO VEPO.

Kosongkan dan bilas tangki air.

Isi dengan air minuman.

Otav ohokAnpwoete auto To Pria, matnote 1
koupni Lungo yia va EemiveTe Ty ka@eTiépa.
0tav n de€apiev vepol adeldoel, emavahdpete Ta
Bruata 10 kau 11 pia axopa gopd.

Apabila bersedia, tekan butang Lungo untuk
membilas mesin. Setelah tanki air menjadi
kosong, ulang langkah 10 dan 11 sekali lagi.

PIXIE

llava e€ENBete amd T Aeroupyia kabapiopol
a\TwY, maTAoTe Ta dU0 KOUUMIA TAUTOXPOVA Yid
3 deutepohenta. H kageTiépa elvat wpa €Toin
vaxpfon.

Untuk keluar daripada mod pembersihan kerak,
tekan kedua-dua butang secara serentak selama
3 saat. Mesin kini sedia untuk digunakan.

{imopei va eivai Bhapepo yia Ty vyeia. Amoglyete Ty enaqr Le Ta HdTia, To O¢ppia kat TG Empavete. M
Xpnaiorote(te aMa paidvra (dma Eudt), mou Ba pmopovoav va emnpedaouy T yevan Tov kagé. O axkohoubo mivakag mapovaidlel T auyvoTnTa
agaipeans Twv kaBahatwoewv mov anarteital yia T PENTIOTN AerToupyia T Hnyaviic 0ac, 0UQVa e T okAnpoTnTa ToU vepol. la omoteadrmote
np6oBeTeq Minpogopies embuyieite oyeTIKA e TV agaipeon Twv kaBahatwoewy, Tapakaroupe EMKOVWVHOTE e To Nespresso Club.

Cecair pembersinan kerak boleh memudaratkan. Elakkan sentuhan dengan mata, kulit dan permukaan. Jangan menggunakan produk-produk lain
(seperti cuka) yang akan menjejaskan rasa kopi. Jadual berikut akan menunjukkan kekerapan pembersihan kerak yang diperlukan untuk prestasi
optimum mesin anda, berdasarkan keliatan air. Untuk sebarang pertanyaan lanjut yang anda mungkin ada mengenai pembersihan kerak, sila hubungi

Kelab Nespresso anda.
YkAnpoTNTa vePOU: KaBapiopdg petd anmo: . . .
Keliatan air: Pembersihan kerak selepas: il ][g%grlggcpggaeﬂu(?sc CR
Kounec, (40ml) ) ) )
fH dH (aC0s Cawan-cawan (40ml) dh  Teppavikdc Babpog akAnpdTnTag
36 360 mg/l 1000 dh Gred Jerman
18 10 180 mg/I 2000 (aC0; AvBpakiké aoBéotio
““ 0mg/! 4000 Kalsium karbonat

105

06



ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN/PENYELESAIAN MASALAH / PENCARISILAPAN

Y Pnoteq evbeiSelc pnyavnc.

=> H unyavr éopnoe autopata, avayte T pnxavi.
=> EAéy&te Ty mapoyr peupatog: gic, tdon, aopdhela.

Aev péet 00Te Kagég, 0UTE Vepo.

=> ENéyEre 10 doyeio vepou. Edv elvat ddeto, yepiote e moowo vepo. Kdvte agaipeon Twv kaBalatwoewy,
edv anarteftal.
> AvaonKwoTe Tov Loxho. MathoTe éva Koupni Kagé Kal TepILEVETE [1€YpLYVa apyioeL va péeLvepo.

0 kagég dev eival apkeTd (€0TAC.

=> [lpoBeppavete Ty kouna. Kavte agaipeon Twv kabahataoewy, edv amarteital.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
SPESIFIKASI

220-240V, 50-60 Hz, < 1260 W
19 bar
B -3

i 0.7 Nitpa /0.7 L

0 poyhoc dev khelvet Tehelwg.

=> Abeldate To boyelo ypnatpomoinjievwy Kapouhav/ENeyETe edv umdpyet epmhokr kdpouhag péoa atny
nyavn.

Atappor f aouviOng porj Kagé.

=> ENéyEte edv 1o doyelo vepo eivat kahd TomoBeTnévo.

To gu¢ avaBooprvel e akavoviaTo
puBpo.

=> Kaéate o Nespresso Club.
=> Eodog and T dladikacia agaipeong kaBahatwoewv (BA. mapdypago agaipeong kaBahatwoewy).

Dev péet Kagé, Hovo vepo (mapott éxel
TomoBeTnBei kdwouha Kagé).

=> Jenepintwon npoPAnpatwy, kahéote to Nespresso Club.

H unyavn oprvet amd povn tne.

=> lla e§otkovopnon evépyetag n unyavi Ba ofroet amd pévn tng petd and 9 Aemtd xwpig xprion. BA.
mapdypago «Agitoupyia e§oikovounang evépyelacy.

Tiada lampu.

=> Mesin telah terpadam secara automatik; hidupkan mesin.
—> Periksa punca tenaga: palam, voltan, fius.

Tiada kopi, tiada air.

=> Periksa tangki air, jika kosong, isi dengan air minuman. Bersihkan kerak jika perlu.
=> Angkat tuil. Tekan satu butang kopi dan tunggu sehingga air keluar.

Kopi tidak cukup panas.

=> Panaskan cawan terlebih dahulu. Bersihkan kerak mesin jika perlu.

Tuil tidak dapat ditutup sepenuhnya.

=> Kosongkan bekas kapsul/Pastikan tiada kapsul tersekat dalam mesin.

Kebocoran atau aliran kopi yang
luar biasa.

=> Pastikan tangki air dalam kedudukan betul.

Kelipan lampu tidak teratur.

=> Hubungilah Kelab Nespresso.
=> Keluar daripada prosedur pembersihan kerak (lihat perenggan berkenaan pembersihan kerak).

Tiada kopi, hanya air mengalir keluar
(walaupun kapsul dimasukkan).

=> Sekiranya bermasalah, hubungi Kelab Nespresso.

Mesin terpadam dengan sendiri.

=> Untuk menjimatkan tenaga mesin akan terpadam dengan sendiri selepas 9 minit tanpa-penggunaan.
Lihat perenggan berkenaan «Mod Penjimatan Tenaga».
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ENIKOINQNIA ME TO NESPRESSO
CLuB
HUBUNGI KELAB NESPRESSO

[la omoteadrmote emmhéov mnpo@opieg, o mepimwon
mpoAnudTwy 1y amhd yia va {ntioeTe GUUBOUAEC,
kahéate 1o Nespresso Club. Mmopeite va Bpeite ta
aTolyeia emkowwviag Tov Nespresso Club 01o viooié
«\Welcome to Nespresso» Tiou Bpioketal Tn oUoKevaoia
NG Unyavic oag 1 ot OlebBuvon www.nespresso.com
Untuk apa-apa maklumat tambahan, jika ada masalah
atau semata-mata untuk mendapatkan nasihat,
hubungi Kelab Nespresso. Butir-butir hubungan Kelab
Nespresso boleh didapati dalam folder «Selamat
datang ke Nespresso» dalam kotak mesin anda atau di
nespresso.com



PIXIE
AIAOEZH AMOPPIMMATQN KAI NEPIBAAAONTIKH MEPIMNA
PELUPUSAN DAN PERLINDUNGAN ALAM SEKITAR

H ouokeun auth elvat obpgwvn pe v 08nyia EE 2012/19/EC Ta uhikd ouakeuaoiag kat 1y 0UGKELR TEPLEXOLY avakukAGalHa UAIKA.

H auokeun oag mepiéyel moAUTIa UNIKA Ta omoia pmopoUv va enavaypnotpomoinBodv fj va avakukhwBouv. O Slaywplopoc Twy evamopevavTwy anoppIuudToy og SlagopeTIKes katnyopies dleukoivel
NV avakOkAwon MOAGTIUWY TPWTWY UAGV. AQROTE TN OUGKELT 00 ¢ €va anpeio culoyrc. MMnpogopiec ayeTIKa e T 6idBean anoppiuudTwy HmopeiTe va éxeTe amd TiC Tomikée apyéc. Mamapandvw
TANPOQOPIEC OYETIKG e TIC beapievoel TG Nespresso yia T SlatnplolpdTnta emokeueite T0: Www.nespresso.com

Perkakas ini mematuhi Arahan EU 2012/19/EC. Bahan-bahan pembungkusan dan perkakas mengandungi bahan-hahan yang boleh dikitar semula.Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh diperolehi
semula atau boleh dikitar semula. Pengasingan baki bahan-bahan buangan kepada pelbagai jenis memudahkan pengitaran semula bahan mentah berharga. Tinggalkan perkakas di pusat pengumpulan. Anda boleh
mendapatkan maklumat mengenai pelupusan daripada pihak berkuasa tempatan anda. Untuk mengetahui dengan lebih lanjut lagi mengenai strategi lestari Nespresso, sila layari www.nespresso.com

EMTYHIH
WARANTI

H Nespresso eyyvdtal To GUYKEKPIUEVO POV evavTt aoToxiag LMK« kal epyaciag yia wia mepiodo 2 etwv. H mepiodog Loyl TG eyyinong &ekiva katd Ty nepopnvia ayopds katn Nespresso amartel Ty emideign g
mpwrtoTum ¢ anddei§ng ayopdg yiaty emBeBaiwon T nuepopnviac. Kata m didpkelatng mepiodou eyyunang, n Nespresso Ba emokevdoe!  6a avtikataotroel, Katd v kpion T, omoloSimoTe AaTTWHATIKO Toidv. Ta
avTIkaTaoTaBévtanpoiovan TaEmoKevaapévaépnkahuTtovTat e eyyonan, nomoiaBaéye didpkelatovypovomou amopévelamd TvapyIkr eyyonon A€ uivec, omolo didotnuaivaieyahitepo. Hmapovoameplopiopévn
€yy0non dev 1oy Vet yia omolodrmoTe ENATTwA Elval amoTeAeOpa aUéNeLag, aTUXALATOS, KakrG xprong 1 omolodnote Ghho Aoyo 1 artia ekTog Tou euhoyou eéyyou T Nespresso, oupmepiAapBavoLevwy, evOeKTIKA Kal
01 TEPIOPIOTIKA: TN kavovikri eBopdc, The apéelac fj aduvapliag ouPHOPQWONG MO TIc 0dnyieg xpriang Tou mpoidvTog, T¢ akatdMAnAng 1y MinpeNols ouvthpnong, T inapng kabahatmoewy 1 Tou kaBapiopoy
kaBahatwogwy, Tngauvoeongoe akataAAnAn mapoyr peUATOC, TNGHN E§0UGI080TNLEVNCTPOMOTIOINONG | MOKEVACTOUTTPOIOVTOC, TNCYPONCYIAELTOPIKOUCOKOMOUC, TWVTIEPITTWOEWV TUPKAYIAC, KEPAUVOD, TANUUUPAC
N My e§wyevav armav. Autr n eyyonan Loxlet Lovo aTn Xnpa ayopd 1 o€ GG xapeg omou n Nespresso moudet 1 emokeudCeL o i010 LOVTEAO 1€ aVOLOIOTUTIES TeXVIKES TIPOdIaypapég. H mokeur umd eyyinon extog
NG XWPaC ayopdg meplopiCeTal Tou 6pOUC KAl TIC GUVBIKEC TNC AVTIOTOIXNG EYYUNONG OTN XWOPA EMOKEVRC. XTI IEPUTTRIGEIG OTIOU TO KOOTOC EMOKEVRC 1 €yyonang devkahumteTatamd Ty mapoboa eyyunan, n Nespresso
Ba evnuepwael oxeTIKA TovIOL0KTITN Kai To kdaTo Ba XpewBei atov 1bLokTrTN. HMapotoa meploptapévn eyyinon ouvioTa Ty i pn evBuvn T Nespresso, omotaki elvain artia. Extoc amd o fadué mou empémetatand Ty
10XUouaa voLoBeata, oL 6poL TG Mapoloas meploplapévng eyyonang dev amokAeiouy, eptopiCouv 1 Tpomonololy, aAd loxUouv emtmpoodeta aTa emBepAnuéva vopiia dikalwHaTamov agopoliv Ty MwAnen Tou TPoiovTog
0¢ e0d. Eav moTevete 011 T0 mpoidv oa eival EAaTTWHATIKG, emKovwviaTe fie T Nespresso yia 0dnyiec aTov Tpomo e Tov omoio Ba mpoxwpriaeTe oe emakeur. Mapakahoyie emokegTeite T0 website pag ot debBuvon
WWW.Nespresso.com yla 0Tolyela emkovwviag.

Nespresso menjamin produk ini terhadap kecacatan dalam bahan dan mutu kerja untuk tempoh 2 tahun. Tempoh waranti bermula pada tarikh pembelian dan Nespresso memerlukan pembentangan bukti asal pembelian untuk
menentukan tarikh tersebut. Dalam tempoh jaminan, Nespresso akan sama ada membaiki atau menggantikan, mengikut budi bicaranya, mana-mana produk yang rosak tanpa dikenakan bayaran kepada pemilik. Produk gantian
atau bahagian dibaiki akan dijamin hanya bagi tempoh yang belum tamat waranti asal atau enam bulan, yang mana lebih lama. Waranti terhad ini tidak terpakai bagi apa-apa kecacatan yang berpunca daripada kelalaian,
kemalangan, salah quna, atau apa-apa sebab lain yang diluar kawalan munasabah Nespresso, termasuk tetapi tidak terhad kepada: haus dan lusuh biasa, kecuaian atau kegagalan mematuhi arahan produk, penyelenggaraan yang
tidak wajar atau tidak mencukupi, pendepositan kalsium atau pembersihan kerak, sambungan kepada bekalan kuasa yang tidak betul, pengubahsuaian atau pembaikan produk yang tidak dibenarkan, digunakan untuk tujuan
komersial, kebakaran, kilat, banjir atau sebab-sebab luaran yang lain. Jaminan ini hanya sah dalam negara pembelian atau dalam mana-mana negara lain di mana Nespresso ada menjual atau memberikan servis untuk model
yang sama dengan spesifikasi teknikal yang serupa. Perkhidmatan waranti di luar negara pembelian adalah terhad kepada terma-terma dan syarat-syarat jaminan yang sama di negara yang diservis. Sekiranya kos pembaikan
atau penggantian tidak diliputi oleh waranti ini, Nespresso akan menasihatkan pemilik dan kos akan dikenakan kepada pemilik. Waranti terhad ini adalah takat sepenuhnya liabiliti Nespresso bagaimanapun disebabkan. Kecuali
setakat yang dibenarkan oleh undang-undang, syarat-syarat waranti terhad ini tidak mengecualikan, menyekat atau mengubah suai hak berkanun wajib terpakai berkenaan penjualan produk ini dan ini adalah tambahan kepada
hak-hak tersebut. Jika anda percaya produk anda rosak, hubungi Nespresso untuk arahan mengenai cara untuk meneruskan dengan pembaikpulihan. Sila layari laman web kami diwww.nespresso.com untuk butir-butirhubungan.
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